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¢ INGESTION HAZARD: This product
contains a button cell or coin battery.

e DEATH or serious injury can occur if
ingested.

e A swallowed button cell or coin battery
can cause Internal Chemical Burns in
as little as 2 hours.

e KEEP new and used batteries OUT OF
REACH OF CHILDREN.

¢ Seek immediate medical attention if a
battery is suspected to be swallowed or
inserted inside any part of the body.




A\ BATTERY WARNING

Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to
local regulations and keep away from children. DO NOT dispose of batteries in
household trash or incinerate.

Even used batteries may cause severe injury or death.

Call a local poison control center for treatment information.

Battery type: CR2023

Battery voltage: 3V

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’s
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

A\ BATTERY WARNING

Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as
alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used
for an extended period of time accordingly to local regulations.

Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment
does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep
them away from children.
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/\WARNING: Follow Product instructions before installation! Before installation ensure the firearm
is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and the safe handling, use,
and legalities of the firearm. Improper use or installation of the Product may cause damage, injury,
or death. Installation by a competent gunsmith is recommended. Modification of the Product or the
firearm may nullify the warranty.




EJ enousu

A. BATTERY INSTALLATION

1. Unscrew the battery cap on the right side of the optic to access the

battery compartment.

Place the CR2032 battery into the compartment with its + side

facing up.

\ 3. Upon seating the battery and looking through the optic, reticle

illumination will have turned on even without the battery cap

reinstalled yet. The illumination defaults to its highest brightness

intensity setting.

4. Reinstall the battery cap until securely tightened. The reticle illumination should still remain on
as this ensures that the battery is properly seated after the installation of the battery cap.

g

B. POWER ON & OFF

Power On: Apply a single press to either the + or - activation button on
the top of the optic to turn the optic on.

Power Off: Press and hold down either activation button for
approximately 2 seconds.

Note: After being powered off, the optic will return to the latest
brightness intensity setting used upon being powered back on. If
however, the battery is removed prior to being powered on, the optic
will default to its max brightness intensity setting.

C. BRIGHTNESS ADJUSTMENT

Applying a single press to the + activation button cycles through and
increases brightness intensity. The dot will blink 3 times when the dot
has reached its highest brightness intensity setting.

Applying a single press to the — activation button to decrease
brightness intensity. The dot will blink 3 times when the dot has
reached its lowest brightness intensity setting.

Note: The optic is designed to remain constantly on and features a
30,000+ hours battery life when set at the middle brightness intensity
setting. The optic does not feature an automatic shut-off.




D. USING THE ADAPTIVE MOUNTING BASE

The optic comes preinstalled with a lower
1/3 riser attached to a quick release (QR)
Picatinny mount. This riser can be
removed and the optic attached directly
to the QR mount for a low profile height
configuration. The QR mount utilizes the
common Mini ACOG® footprint and is
compatible with other available Mini
ACOG® heightrisers.

* Toremove the mount and or riser from the optic, simply unscrew the two T25 Torx screws from
the bottom of the mount.

* The mount is bidirectional allowing the mount to be installed with the QR locking lever either to
the right or left side.

*  When reinstalling the mount, the recommended torque value for the two T25 Torx screws is
15in-lbs.

* When reinstalling just the QR mount for a low profile height configuration, use the two shorter
T25 Torx screws provided.

E. QUICK RELEASE MOUNT

E1. UNLOCKING THE QUICK RELEASE
MOUNT

Unlock the quick release mount by
simultaneously pressing the lever’s
spring-loaded locking tab while moving
'Y the lever its full 180° of travel. The mount
A —- will be unlocked when the lever is pointing
completely in the opposite direction from its locked posmon When moving the lever, the spring-
loaded Picatinny side plate should be seen moving away from the base.

E2. LOCKING THE QUICK RELEASE MOUNT

Lock the quick release mount simply by moving the lever its full 180° of travel. The mount will be
locked when the lever is pointing completely in the opposite direction from its unlocked position
and once the spring-loaded locking tab reengages the base. An audible click should be heard once
the tab is reengaged.
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E3. ADJUSTING MOUNT TENSION

Mounts are tension adjustable and require no tools for making adjustments, however a hex key is
provided to aid in fine tuning.

1. Start with the mount in its unlocked
position.

2. Insert the long-end of the hex key into
the center of the adjustment gear
found on the spring-loaded Picatinny
side plate.

. l' 3. Pressand hold down the Picatinny
side plate with your support hand, compressing the springs, and allowing the adjustment gear to
clear the locking key and rotate. We find that using the thumb and middle finger to depress the
side plate to work well.

4. Rotating the hex key counterclockwise decreases tension and clockwise increases tension.

5. Be sure to return the gear to its keyed position where it sits flush with the Picatinny side plate
before manipulating the quick release lever.

F. INSTALLATION ON PICATINNY RAIL

1. Start with the mount in its unlocked

position.

Rock the mount’s base onto the

Picatinny rail starting with its fixed

& side first and with its squared recoil

stops aligned with the slots on the
— Picatinny rail.

3. Proceed to lock the quick release mount. Do not force the quick release lever into its locked
position if the tension feels excessive. Adjustments to the tension need to be made.

4. The correct amount of tension is achieved when the mount is securely attached to the Picatinny
rail without any movement whatsoever forward, rearward, or side to side when in its locked
position.

5. The amount of force required to lock and unlock the quick release lever should not be excessive
and or require two hands, but requires deliberate effort.

2
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G. ZEROING THE OPTIC

Your optic is zeroed when the bullet's point of impact (POI) is the same as your point of aim (POA) at
your preferred zeroing distance.

G1. WINDAGE ADJUSTMENT

¢ To move the point of Impact (POI) to the right, turn the windage
adjustment screw located on the right hand side of the optic
clockwise.

¢ To move the POl to the left, turn the windage adjustment screw
counter-clockwise.

¢ One click of the turretis 1 MOA @ 100 yards.

G2. ELEVATION ADJUSTMENT

¢ To move the POl up, turn the elevation adjustment screw located
on the top of the optic clockwise.

¢ To move the POl down, turn the elevation adjustment screw.

¢ Oneclick of the turretis 1 MOA @ 100 yards.

vy

H. CARE AND MAINTENANCE

Maintain the finish of the dot sight by removing any dirt or sand with a clean soft cloth or Q-tip.
Wipe the lens and emitter lens with a clean soft cloth or Q-tip to keep it clean and dry. Do not
touch the lens with fingers or finger nails to clean the lenses.

Store the dot sight in a cool and dry place when not in use. Avoid contact with acid, alkaline, or
corrosive chemicals. Remove battery if being stored for an extended period of time.

Do not attempt to lubricate any part of the dot sight.

Do not disassemble the dot sight. Any such action will void the warranty.

CAUTION: Viewing the sun can cause serious eye injury. Never look directly into the sun with
this or any optic.



1. TROUBLESHOOTING

No dot: Confirm battery is installed correctly with its + side facing up and the battery cap is securely
tightened. Confirm that the battery has power or is new. Confirm that battery type is correct.
Confirm that battery contact point is clean of debris.

Not holding zero: Confirm the optic is installed properly onto the Picatinny rail and securely
mounted by its locking mechanism. If applicable, confirm that allmount hardware and turret
locking set screw(s) are properly tightened.

J. LIFETIME WARRANTY

Leapers® warrants that all products conform to published specifications and are free from defects
in material and workmanship. Leapers® will repair or replace a defective product for the duration
of the product’s life span. Verification through a Return Authorization (RA) number is required. If
the product is discontinued, credit in the amount of the product’s MSRP may be applied toward a
replacementitem.

NOTE: Our warranty does not extend to theft, loss, deliberate, accidental, or cosmetic damages,
negligence, misuse, disassembly beyond normal maintenance, or any unauthorized repair or
alteration.

Please take caution when purchasing products on the secondary market. A Leapers® product that
is purchased secondhand is always at the buyer’s own risk. We cannot guarantee that the product
you purchased is genuine without a serial number or complete with all necessary parts unless
returned and inspected.

Leapers® reserves the right to confiscate counterfeit products based on our intellectual property
rights and usage and always recommends purchasing Leapers® products through reputable
retailers.

Please feel free to call us at +7 734-542-1500 or email us at office@leapers.com. You may submit a
customer service inquiry via our website at www.leapers.com/contact-us or a warranty request at
www.leapers.com/lifetime-warranty.
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/\WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern Sie sich
vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle grundlegenden
Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung und GesetzméBigkeiten
der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgeméaBe Verwendung oder Installation des Produkts kann
zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die Installation durch einen kompetenten
Blichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen am Produkt oder an der Waffe kénnen zum
Erléschen der Garantie flihren.
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X3 peutscH (6ErRMAN)
A. BATTERIEEINBAU

1. Schrauben Sie die Batteriekappe auf der rechten Seite der Optik ab,
um Zugang zum Batteriefach zu erhalten.

2. Legen Sie die CR2032-Batterie mit dem Pluspol (+) nach oben in
das Batteriefach ein.

3. Nach dem Einlegen der Batterie und beim Blick durch die Optik
sollte die Absehenbeleuchtung bereits eingeschaltet sein, auch
wenn die Batteriekappe noch nicht wieder montiert wurde. Die
Beleuchtung wird standardmaéBig auf die hochste Helligkeitsstufe eingestellt.

4. Montieren Sie die Batteriekappe wieder und ziehen Sie sie fest an. Die Absehenbeleuchtung
sollte weiterhin eingeschaltet bleiben. Dies bestéatigt, dass die Batterie nach dem Anbringen der
Batteriekappe ordnungsgemaB eingesetzt und korrekt kontaktiert ist.

B. EIN- UND AUSSCHALTEN

Einschalten: Driicken Sie einmal kurz entweder die ,,+“- oder
,—-Taste oben auf der Optik, um das Gerét einzuschalten.
Ausschalten: Halten Sie eine der beiden Tasten fiir ca. 2 Sekunden
gedriickt, um die Optik auszuschalten.

Hinweis: Nach dem Ausschalten wird beim erneuten Einschalten die
zuletzt verwendete Helligkeitsstufe wiederhergestellt. Wird jedoch vor
dem Einschalten die Batterie entfernt, startet die Optik standardmaBig
mit der maximalen Helligkeitsstufe.

C. HELLIGKEITSEINSTELLUNG

Durch kurzes Driicken der ,,+“-Taste wird die Helligkeit schrittweise
erhoht. Sobald die hochste Helligkeitsstufe erreicht ist, blinkt der
Punkt dreimal.

Durch kurzes Driicken der ,,—“-Taste wird die Helligkeit schrittweise
verringert. Sobald die niedrigste Helligkeitsstufe erreichtist, blinkt der
Punkt dreimal.

Hinweis: Die Optik ist fiir den Dauerbetrieb ausgelegt und erreicht bei
mittlerer Helligkeit eine Batterielaufzeit von Giber 30.000 Stunden. Die
Optik verfligt nicht Giber eine automatische Abschaltfunktion.




D. VERWENDUNG DER ADAPTIVEN MONTAGESOCKEL (ADAPTIVE MOUNTING BASE)

Die Optik wird werkseitig mit einem
montierten Lower-1/3-Riser auf einer
Picatinny-Schnellspannmontage (QR)
ausgeliefert. Dieser Riser kann entfernt
werden, sodass die Optik direkt auf der
QR-Montage befestigt werden kann, um
eine niedrigere Bauhdhe zu erreichen.

¢ Die QR-Montage verwendet den
gangigen Mini ACOG®-Footprint und ist kompatibel mit anderen verfligbaren Mini ACOG®-
Hohenrisern.

* Zum Entfernen der Montage und/oder des Risers von der Optik l6sen Sie einfach die beiden T25-
Torx-Schrauben an der Unterseite der Montage.

* Die Montage ist bidirektional und kann so installiert werden, dass der Schnellspannhebel
entweder auf der rechten oder linken Seite liegt.

* Beim erneuten Anbringen der Montage betragt das empfohlene Drehmoment fiir die beiden
T25-Torx-Schrauben 15 in-lbs.

* Wenn nur die QR-Montage flr eine niedrige Bauhthe wieder installiert wird, verwenden Sie die
beiden kirzeren mitgelieferten T25-Torx-Schrauben.

E. QUICK RELEASE MOUNT

E1. ENTRIEGELN DER
SCHNELLSPANNMONTAGE

Entriegeln Sie die Schnellspannmontage,
indem Sie gleichzeitig die federbelastete
Verriegelungslasche des Hebels

driicken und den Hebel um seine volle
Aoy ¥ * 180°-Bewegung schwenken. Die Montage
ist entriegelt, wenn der Hebel vollstandig in die entgegengesetzte Richtung seiner verriegelten
Position zeigt. Beim Bewegen des Hebels sollte sich die federbelastete Picatinny-Seitenplatte
sichtbar von der Basis wegbewegen.

E2. VERRIEGELN DER SCHNELLSPANNMONTAGE
Verriegeln Sie die Schnellspannmontage, indem Sie den Hebel vollstdndig um 180° bewegen.
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Die Montage ist verriegelt, wenn der Hebel vollstandig in die entgegengesetzte Richtung seiner
entriegelten Position zeigt und die Verriegelungslasche wieder in die Basis einrastet. Ein deutliches
Klicken sollte hérbar sein, sobald die Lasche eingerastet ist.

E3. EINSTELLEN DER MONTAGEVORSPANNUNG (TENSION)

Die Montage ist spannungsjustierbar und erfordert kein Werkzeug zur Einstellung, jedoch wird ein
Inbusschlussel zur Feineinstellung mitgeliefert.

1. Beginnen Sie mit der Montage in
entriegelter Position.
2. Fuhren Sie das lange Ende
\ des Inbusschlissels in die
zentrale Einstellverzahnung an
l der federbelasteten Picatinny-

Seitenplatte ein.

3. Driicken Sie die Picatinny-Seitenplatte mit der Stlitzhand nach unten, um die Federn zu
komprimieren und die Einstellverzahnung frei drehen zu kénnen. Wir empfehlen, hierflr
Daumen und Mittelfinger zu verwenden.

4. Drehen gegen den Uhrzeigersinn verringert die Spannung, im Uhrzeigersinn erhéht sie die
Spannung.

5. Stellen Sie sicher, dass die Verzahnung wieder in ihrer Schlisselposition sitzt und bindig mit
der Seitenplatte abschlieBt, bevor der Schnellspannhebel betéatigt wird.

F. MONTAGE AUF DER PICATINNY-SCHIENE

1. Beginnen Sie mit der Montage in
entriegelter Position.
2. Setzen Sie die Montage auf die
Picatinny-Schiene, beginnend mit
B der festen Seite, und richten Sie die
quadratischen RiickstoBanschléage
— mit den Nuten der Schiene aus.

3. Verriegeln Sie anschlieBend die Schnellspannmontage. Wenden Sie keine Gewalt am Hebel an,
wenn der Widerstand zu hoch ist. Die Spannung muss in diesem Fall angepasst werden.

4. Die korrekte Spannung ist erreicht, wenn die Montage fest auf der Picatinny-Schiene sitzt und
keinerlei Bewegung (vor/zurlick oder seitlich) im verriegelten Zustand vorhanden ist.
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5. Die zum Verriegeln und Entriegeln erforderliche Kraft sollte nicht tUberméaBig sein oder eine

Zweihandbedienung erfordern, jedoch einen bewussten Kraftaufwand benétigen.

G. EINSCHIESSEN DER OPTIK (ZEROING)

lhre Optik ist eingeschossen, wenn der Treffpunkt (POI) mit dem Zielpunkt (POA) auf Ihrer
bevorzugten Einschussdistanz Gibereinstimmt.

i

G1. SEITENVERSTELLUNG (WINDAGE)

¢ Zur Bewegung des Treffpunkts nach rechts drehen Sie die Windage-
Einstellschraube auf der rechten Seite der Optik im Uhrzeigersinn.

¢ Zur Bewegung nach links drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn.

¢ EinKlick des Turrets entspricht 1 MOA @ 100 Yards.

G2. HOHENVERSTELLUNG (ELEVATION)

e Zur Bewegung des Treffpunkts nach oben drehen Sie die Elevation-
Einstellschraube oben an der Optik im Uhrzeigersinn.

e Zur Bewegung nach unten drehen Sie entsprechend.

¢ EinKlick des Turrets entspricht 1 MOA @ 100 Yards.

H. PFLEGE UND WARTUNG

Erhalten Sie die Oberflache des Leuchtpunktvisiers, indem Sie Schmutz oder Sand mit einem
sauberen, weichen Tuch oder Wattestéabchen entfernen.

Reinigen Sie das Objektiv und die Emissionslinse mit einem sauberen, weichen Tuch oder
Wattestabchen, um sie sauber und trocken zu halten. Bertihren Sie die Linsen nicht mit Fingern
oder Fingernageln.

Lagern Sie das Leuchtpunktvisier kithl und trocken. Vermeiden Sie Kontakt mit sauren,
alkalischen oder korrosiven Chemikalien. Entfernen Sie die Batterie bei ldngerer Lagerung.
Versuchen Sie nicht, Teile des Leuchtpunktvisiers zu schmieren.

Zerlegen Sie das Leuchtpunktvisier nicht. Jede solche Handlung fihrt zum Erléschen der
Garantie.



* Vorsicht: Der Blick in die Sonne kann schwere Augenschéden verursachen. Schauen Sie
niemals direkt mit diesem oder einem anderen Visier in die Sonne.

1. FEHLERBEHEBUNG (TROUBLESHOOTING)

Kein Punkt: Priifen Sie, ob die Batterie korrekt eingesetzt ist (+ Seite nach oben) und die
Batteriekappe fest angezogen ist. Priifen Sie, ob die Batterie geladen oder neu ist. Priifen Sie, ob der
Batterietyp korrekt ist. Priifen Sie, ob die Batteriekontaktfléache frei von Schmutz ist.

Halt kein Zero: Prifen Sie, ob die Optik korrekt auf der Picatinny-Schiene montiert und

sicher verriegelt ist. Falls zutreffend, priifen Sie, ob alle Montageschrauben und Turm-
Sicherungsschrauben korrekt angezogen sind.

J. GARANTIEINFORMATIONEN

Leapers® garantiert, dass alle Produkte den verdffentlichten Spezifikationen entsprechen und frei
von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Leapers® repariert oder ersetzt ein defektes Produkt
fur die Dauer der Lebensdauer des Produkts. Eine Uberpriifung durch eine Return Authorization
(RA) Nummer ist erforderlich. Wenn das Produkt nicht mehr hergestellt wird, kann eine Gutschrift in
Héhe des MSRP des Produkts flr einen Ersatzartikel verwendet werden.

Hinweis: Unsere Garantie erstreckt sich nicht auf Diebstahl, Verlust, vorsatzliche, zufallige oder
kosmetische Schaden, Fahrléassigkeit, Missbrauch, Demontage Uber die normale Wartung hinaus
oder nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen.

Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Produkte auf dem Sekundérmarkt kaufen. Der Kauf eines
Leapers®-Produkts aus zweiter Hand erfolgt immer auf eigenes Risiko des Kaufers. Wir kénnen
nicht garantieren, dass das von lhnen gekaufte Produkt ohne Seriennummer echt oder mit allen
notwendigen Teilen vollstandig ist, es sei denn, es wurde zurtickgeschickt und Giberprdft.

Leapers® behélt sich das Recht vor, gefélschte Produkte zu konfiszieren, basierend auf unseren
geistigen Eigentumsrechten und der Nutzung und empfiehlt immer, Leapers® Produkte Uber seriose
Handler zu kaufen.

Sie erreichen uns telefonisch unter 0049 6041 9696860, per Email unter customerservice@
utgeurope.com oder senden Sie eine Garantie / Serviceanfrage liber das Kontaktformular auf: www.
utgeurope.com/service.

16 |



PBbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTE/A (BbJ/IFTAPCKMU)

CbAbP)XAHMUE
A.MOCTABAHE HABATEPUATA ...\ttt ittt et eatenieeanennneaneannans 18
B.BK/TIOUBAHE U UBKJTHOUBAHE ...\ tiiiiiiiiiiii it innsnnnnnaennnanans 18
C.PEMY/IMPAHEHA AIPKOCTTA ..\ttt it it et eateaneenneanaenneannennnn 18
D. U3MON3BAHE HA ADANTUBHATA MOHTAXKHAOCHOBA ... ...oiiiiiiiiiennnnnns 19
E. MOHTAXX C BbP30 OCBOBO>XAABAHE (QUICK RELEASE, QR).....iiuuetininnnnennnnnn 19
E1. OTkntouBaHe Ha MOHTaXKa C 6bP30 OCBOGOXKAABAHE . . . o v v v v et e eeeeeeeeee e e e e eeennn 19
E2. 3akntoyBaHe Ha MOHTaXka C 6 P30 OCBOBON/AABAHE . . .o v vt vttt ttiiieeee e eeeeannnn 19
E3. PerynupaHe Ha HanpeXKEHMETO HA MOHTAMKA . « .« v ittt e et e eeiiiiaeeeeaeeaannns 20
F. MOHTAXXBDBPXY PICATINNY PE/ICA . ...ttt ii i eei it eaneennaanaannnn 20
G. HYIMPAHE HAOMTUYHUATIPULIE . . ..ottt it it ieii e eneanennnanaen 21
G1.Windage AdjUStMENTt. . .. ..ot e s 21
G2. Perynupatne no Beptukana (Elevation) .. ...... ... e 21
H.TPDKAUMOAAPBIKKA ..\ttt iii et e et eaneaaennennaannan 21
1. OTCTPAHABAHE HAHEMU3MPABHOCTU ... iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiineanans 22
J.AOXKUBOTHATAPAHLIMA. . ..ttt ittt i eii it ee e enneannns 22
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V3MoN3BaHe W 3aKOHHOCT Ha OTHECTPENHOTO opbXue. HenmpaBunHata ynotpeba wnuM MoHTax
Ha MpoaykTa Moxe fa AoBefe [0 NoBpeaa, HapaHABaHe WA CMbPT. MpenopbyYBa ce MOHTaXbT
fla ce M3BBPLIN OT KOMMETEHTEH OpbXeeH MaicTop. Moauduuvpareto Ha Mpogykta wnu Ha
OrHEeCTPEIHOTO OPBXKME MOXE [a l0BEAE A0 OTMnajaHe Ha rapaHLuATa.
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X sbarapckm (suLGaRIAN)
A.MOCTABSAHE HA BATEPUATA

Pa3BuitTe kanaukara Ha oTaeneHuneTo 3a 6atepuATa, pa3nonoxeHa
OT gAcHaTa cTpaHa Ha ONTUYHWA NpULEen, 3a Aa NonyyYnTe 4oCTbn
[0 oTAeneHuneto 3a 6atepuATa.

MocTaBete 6aTepma CR2032 B oTaeneHneTo, Kato cTpaHaTta ¢
0603HaueHue + € HacoueHa Harope.

Cne/:L NOCTaBAHETO Ha GaTepMﬂTa nnpunorneanpes onTMYHUA
npuLen 0CBETNIEHNETO Ha MepHaTa ckana e Ce BKIoUM, Aopy
npeav kanaykata Ha 6aTepuATa Aa 6b/e MOHTUPaHa 0THOBO. Mo nogpa3tupaHe 0CBETNEHNETO
ce HaCTpOIZBa Ha Hal-BMCOKOTO HUBO Ha APKOCT.

3aBuiiTe o6paTHO KanaukaTta Ha 6aTepuATa, AokaTo 6bAe 34paBo 3aTerHata. OCBETNEHNETO Ha
MepHaTa ckana TpA6Ba [la 0CTaHe BK/IIYeHO, KOeTo MoTBbPyXK/AaBa, e 6aTepuaTa e NpaBuIHO
nocTtaBeHa cnej MOHTUPaHETO Ha Kanadkara.

L

B. BKJ/IOYBAHE U U3K/TIOUYBAHE

BkniousaHe: HaTucHeTe eJHOKPaTHO GYTOHa + U —, Pa3MONOXeH B
ropHaTa 4acT Ha ONTUYHUA NPULIEN, 3a Aa FO BKIOUNTE.
WUsknousaHe: HatucHeTe 1 3a4pbXTe KOMTO U a e oT ABaTa 6yToHa
3a ynpaeneHve 3a NpUGAN3NTENHO 2 CeKyHN.

3a6enexxka: Cnea n3Kk/1to4BaHe ONTUYHUAT NPULLEN LLIE CE BKTHOYUM
OTHOBO C MOCNeAHO U3MN0N3BaHOTO HMBO Ha APKOCT. AKo o6adye 6atepuaTa
6bie M3BaZieHa Npe/in NOBTOPHOTO BK/KOYBaHE, OCBET/IEHMUETO LLE Ce
BbPHE KbM MakCMMasiHOTO HUBO Ha APKOCT Mo noapas6upaHe.

C. PEFYV/INPAHE HA APKOCTTA
HaTucHeTe efiHokpaTHO 6yTOHa +, 3a Aa NPeMUHETe KbM CIeBaLLOoTO
1 MO-BUCOKO HMBO Ha ApPKOCT. CBeTellaTta To4Ka e NpeMurHe 3 mbTu,
KoraTto 6'b/ie AOCTUIHATO MaKCUMaHOTO HUBO Ha APKOCT.
HaTucHeTe efiHokpaTHO 6yTOHa —, 3a ja HaManuTe ApPKOCTTa.
CaeTellaTa TouYKa LLie MPEMUTrHe 3 MbTW, Korato 6bAe 4OCTUTHATO
MWHUMa/HOTO HUBO Ha APKOCT.
3a6enexkka: ONTUYHWAT NPULIEN € NPOEKTUPaH [1a OCTaHe NOCTOAHHO
BK/THOUEH U OCUTYypsABa XMBOT Ha 6aTepuaTa Hag 30 000 yaca npu
CpefHOTO H1BO Ha APKOCT. MpULensT He pasnonara ¢ GyHKLMA 3a aBTOMATUHHO U3K/IOYBaHE.
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D. U3MNONISBAHE HA ABANTUBHATA MOHTAXXHA OCHOBA

ONTUYHWAT NpULIEN Ce 40CTaBA C
npeaeapuTenHo MoHTupaH Lower 1/3
nosauraty agantep, 3akpeneH KbM
Picatinny MoHTax ¢ 6bp30
ocsoboxxaasare (QR). Mosaurawmat
apanTep Moxe fa 6bAe cBaneH, a
ONTUYHWAT NPULLEN Aa Ce MOHTUPa
AnpekTHO KbM QR MoHTaxa 3a
HuckonpodwunHa koHdurypauma. QR
MOHTaXbT U3MN0N3BA CTaHAAPTHNA MOHTaXeH uHTepdenc Mini ACOG® 1 e cbBMeCTUM C Apyrn
HanuM4yHW Nnosauralm agantepu ¢ BucovmHa Mini ACOG®.

* 3a/acBanuTe MOHTaxa U/WNu NOBAWraLLMA aganTep oT ONTUYHWUA NPULLEN, MPOCTO Pas3BuiiTe
AgaTa BuHTa T25 Torx, pasnonoXeHu oT gonHaTta CTpaHa Ha MoHTaxa.

* MOHTaxbT € ABYCTpaHeH, KOETO NO3BO/IABA 1OCTHT 3a 3aKNto4BaHe Ha QR MexaHu3Ma aa 6bae
MOHTMPaH OT AACHaTa UMW OT NABaTa CTpaHa.

* [lpy NOBTOPHO MOHTUPaHE Ha MOHTaXa NPenopbYNTENHUAT MOMEHT Ha 3aTAraHe 3a JBata
BuHTa T25 Torx e 15 in-lbs.

* [lpv NOBTOPHO MOHTUpPaHe caMo Ha QR MOHTaXa 3a HUCKONPOGUNHa KOHGUrypaLus
n3nonseaviTe ABaTa NPefoCTaBeHU No-KbCy BUHTa T25 Torx.

E. MOHTAXX C BbP30 OCBOBO)XAABAHE (QUICK RELEASE, QR)

E1. OTK/IOYBAHE HA MOHTAXXA C
BbP30 OCBOBO)XAABAHE

OTkntoyeTe MoHTaxa ¢ 6bp30
ocBobo>x/jaBaHe, KaTo e[HOBPEMEHHO
HaTUCHEeTe NPY>XXUHHUA 3aKHYBaLL,
€3UK Ha /10CTa, JoKaTo 3aBbpTaTe

N B nocTa Ha NbAHU 180°. MOHTaXbT LWe
6b/ie OTKNIOYEH, KOraTo IOCTBT COUM U3LANO B MOCOKA, MPOTUBOMOOXKHA Ha 3aKMOHEHOTO

My nonoxerue. MNpu 3aBbpTaHe Ha NocTa TpAGBa Aa ce BUX/Aa Kak NPY>XKMHHO HaToBapeHaTa
cTpaHuyHa Picatinny nnactvHa ce oThaneyasa OT OCHOBaTa.

E2. 3AK/IIO4YBAHE HA MOHTAXKA C BbP30 OCBOBOXXAABAHE
BakntoyeTe MoHTaxa ¢ 6bp30 ocBo6OX/AaBaHe, KaTo NMPOCTO NPEMecTUTE 10CTa Ha Mb/IHUA My
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xop,0T 180°. MOHTaXbT € 3aK/I0UEH, KOraTo 0CTbT COYM U3LANO B MOCOKA, MPOTUBOMONOXKHA
Ha OTKAOYEHOTO NONOXKEHME, U KOraTo NPY>KUHHUAT 3aK1o4Ball, e3nK ce 3axBaHe 05p3THO B
ocHogata. TpaAbBa Aa ce Yye OTHET/IMBO ,LUupaKBaHe®, KoraTo eankbT ce dukcupa.

E3. PEFTY/INPAHE HA HAMNPE)XXEHUETO HA MOHTAXKA

MoHTaxxuTe umat perynupyemo HanpexeHue U He USNCKBaT MHCTPYMEHTU 3a HaCTpOFIKa, HO e
npenocTtaBeH LWEeCTOCTEHEH K14 3a ¢I/IHO perynupaHe.

1. 3anoyHeTe C MOHTaXa B OTK/IKOUEHO

nonoXxeHue.

MocTaBeTte AbArMA Kpa Ha

LLIECTOCTEHHMA KoY B LIEHTbPa Ha

perynupaLma MexaH13bM, PasronoxeH

BbPXY NPY>XXVHHO HaTOBapeHaTa

l cTpaHunyHa Picatinny nnactuHa.

3. HatucHete u 3agpbxTe Picatinny

CTpaHMYHaTa NnacT1Ha ¢ NoMolLiHaTa pbka, KaTo KoMrnpecupaTte Npy>XMHUTE 1 No3BoNABaTeE Ha
perynvpaiimna MexaHn3bM Aa 0cB060/M 3aK/1oYBaLLVA e1eMEHT 1 [1a Ce 3aBBbPTU. YCTaHOBEHO
€, Ue U3MoN3BaHeTo Ha naneLl U cpefeH NPbCT 3a HAaTUCK BbPXY CTPaHUYHaTa nnacTuHa pa6oTti
Hall-gobpe.

4. 3aBbPTAHETO Ha LIECTOCTEHHWA KoY 06PaTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTpesika HamMansasa
HarnpexeHKeTo, a Mo YaCoBHMKOBATA CTPE/Ka ro ysenmyasa.

5. YBepeTe ce, Ye BpbLLATE MEXaHW3Ma B NO3ULMATA MY, KbAETO TOW € HaPaBHO CbC CTPaHUYHaTa
Picatinny nnactuHa, npeav Aa MaHunynupare nocta 3a 6bp30 ocBoboXxaaBaHe.

2

F. MOHTAXK BbPXY PICATINNY PEJICA

1. 3ano4yHere c MOHTaXa B OTK/THOYEHO

nonoxkeHue.

MocTaBeTe ocHOBaTa Ha MOHTaXa@

Bbpxy Picatinny pencara, kato

~ 3anouHeTe OT GyKCMpaHaTa cTpaHa
MbpPBO M NOAPaBHUTE KBapaTHUTE
OrpaHn4nTenn Ha oTkaTt CbC
cnoToBeTe Ha pencata.

3. TMpoabmkeTe CbC 3aknoYBaHe Ha MOHTaxa ¢ 6bp30 ocsoboxaasaHe. He npunarainte cuna

BBPXY /10CTa, ako ycellaTe NPekoMepHO ChNPOTUBIEHNE — HEOOXOAVNMO e perynvpaxe Ha
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HanpexeHKneTo.
4. TpaBUNHOTO HaNpeXKeHKe e NOCTUIHATO, KOraTo MOHTaXbT e 3ApaBo duKcMpaH kbM Picatinny pencata
6€e3 abCOMHOTHO HMKaKBO ABVXKEHWE HaNpea, Ha3a/, U CTPAHMYHO B 3aK/FOUEHO MOMOXEHME.

5. Heobxoaumarta cuna 3a 3ak/touBaHe 1 OTK/OYBaHe He TpabBa Aa 6bae NPeKoMepHa U He
TpﬂﬁBa Aa u3nckea gse pbue, HO Tpﬂ6Ba Aha 61:/16 YMULUNEHO npunaraHa.

G. HY/INPAHE HA ONTUYHUA NPULLEN

BalumAaTt onTu4eH npuuen e Hynupax, koraTto To4kaTa Ha nonageHue Ha kypiuyma (POI) cbBnaga ¢
ToukaTa Ha npuuensaHe (POA) Ha n3bpaHaTa oT Bac AUCTaHLMsA 3a HyNIMpaHe.

G1. WINDAGE ADJUSTMENT

e 3apanpeMectute ToukaTa Ha nonagexue (POI) HagAacHo,
3aBbpTETE PErYyNNPALLVA BUHT 38 XOPU3OHTaNHa KopekLus,
pasnonoXeH OT AACHaTa CTpaHa Ha ONTUYHWA NpULen, No
YacoBHWKOBaTa CTperskKa.

¢ 3apganpemectute POl HanABo, 3aBbpTETE BUHTA 06PATHO Ha
YacoBHWKOBaTa CTpeskKa.

* EpHo ,wpakBaHe“ Ha TypeTae 1 MOA @ 100 apaa.

oy

G2. PEFNY/IUPAHE NO BEPTUKAJIA (ELEVATION)

¢ 3apanpemectute ToukaTa Ha nonagexue (POI) Harope, 3asbpTeTe
perynupaLiua BUHT 3a BEPTUKaHa KOPEKLMA, Pa3nosioxXeH B
ropHaTa 4acT Ha ONTUYHUA NMPULIEN, NO YACOBHUKOBATa CTpenKa.

¢ 3apanpemectute POl Hapony, 3aBbpTeTe peryivpaLimnsa BUHT.

* [HO ,WpakBaHe“ Ha TypeTtae 1 MOA @ 100 appa.

H.TPOKA U NOAAPBIKKA

* [Moaabp>KaiiTe NOKPUTMETO Ha TOUKOBUA NPULIEN, KaTO OTCTPaHABaTe BCAKAKBU 3aMbpcABaHUA
VAW MACHK C YMCTa Meka Kbpna unn Q-tip.
MouncTeaiiTe newata M eMUTEpPHaTa NELLa C YMCTa Meka Kbpra unu Q-tip, 3a Aa rv noaabp>Kate
UNCTU U cyxu. He AOKOCBATE NELLMTE C MPBCTY UAW HOKTW MPU NOYUCTBAHE Ha NIELLUTE.
CbxpaHaBaiiTe TOUKOBUA NPULLEN Ha XNIa[IHO M CYX0 MACTO, KOraTo He ce nanonasa. /sbarsaiite
KOHTaKT C KUCENMHHW, ankanHu Unm KOpo3meHK xumukanu. OTcTpaHeTe 6aTepumaTa, ako Lie ce
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CbXpaHsfABa 3a NPOABL/IKUTENEH Nepunos oT BpeMe.

* He ce onuTBaliTe Aa cMa3BaTe KOATO U1 i@ € YacT OT TOUKOBUA NpULEN.

* He pasrno6aaite ToukoBuA npuuen. Beako TakoBa AeNCTBUE e aHynvpa rapaHumaTa.

* BHuMaHue: [NleaHeTo KbM CIbHLETO MOXKE [la NMPUYNHN CEPUO3HO yBPEXJaHe Ha oumnTe.
Huvikora He rnepalite AMPEKTHO KbM CABHLETO C TO3W UM KOMTO U 4@ € ONTUYEH NpuLen.

1. OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

Be3 Touka: YBepeTe ce, Ye 6aTepuaTa e NocTaBeHa NPaBUIHO C HENHUA + Kpaii Harope 1
KanaukaTa Ha 6aTepuATa e 3[paBo 3aTerHara. YeeperTe ce, ye 6aTepunTa e 3apefeHa Unm e Hoea.
YBepeTe ce, 4e TUN'LT Ha GaTepuaATa e NpaBuUneH. YBepeTe ce, 4Ye KOHTaKTHaTa Touka Ha 6aTepunaTa e
4MCTa OT 3aMbPCABAHMA.

He 3apgbpika HynupaHe: YBepeTe ce, Ye ONTUYHUAT MPULLEN e NPaBUIHO MOHTUPaH BbpXy Picatinny
pencata v e 3apaBo $pVKCUpaH Ypes 3aKNoYBaLLIMA MexaH3bM. AKO € NPUI0XKMMO, NPOBEPETE Aanm
BCWYKM MOHTaXKHW €N1EMEHTU 1 3aK/H04BALLV BUHTOBE Ha TypEeTUTE Ca NPaBu/IHO 3aTerHatu.

J. BOXXUBOTHA FAPAHLUA

Leapers® rapaHTupa, 4e BCUYKWU NPOAYKTN OTrOBapAT Ha NybnvnkysaHuTte cneunpukaumm un ca 6es
nedexTn B MaTepmana n napabotkata. Leapers® Lie peMoHTUPa nnn 3aMeHn aedekTHUA NpoayKT
3a cpoka Ha eKcrioaTaLua Ha NpoaykTa. M3unckea ce NnpoBepka Ype3 HOMep Ha paspeLleHue 3a
BpbLyaHe (RA). AKo NpoAyKTbT € CNpsAH OT NPOM3BOACTBO, KpeanuT B pa3Mep Ha MSRP Ha npoaykTa
Moxxe Aa 6bAe NpunoXeH 3a 3aMecTBaLL, apTUKY/.

3a6enexxka: Haluata rapaHuua He ce oTHaca 3a kpaxba, 3aryba, yMULLINEHW, CnyYanHu unu
KO3MeTU4YHM nospeau, Heﬁpe)KHOCT, HenpasunHa ynoTpeﬁa, paSI’l‘IOﬁﬂBaHe W3BDBH paMKuTe Ha
HOpManHata noaapbXKa, KakTo U 3a Hepa3pelleH peMOHT UK NpoMAHa.

Mons, 6bAeTe BHUMATENHW, KOraTo KyrnyBaTe NPoAyKTV Ha BTOPUYHKA na3ap. MpoayKTsT Ha
Leapers®, KOITO e 3akyrneH BTopa ynotpe6a, BUHarn e Ha co6CTBEH PUCK Ha KynyBaya. He

MO>XKeM fa rapaHTupaMe, Ye 3aKyneHWAT OT BaC NPOAYKT € OpUruHaneH 6e3 CepuveH HoMep unu
OKOMMNIEKTOBaH C BCUYKN HeOﬁ)(O,CLl/IMM 4acTu, OCBEH ako He 61>ue BbpHAT U NPOBEPEH.

Leapers® cv 3anasea npaBoTo Aa KoHdMCKyBa Ganumemn NpoayKTU Bb3 OCHOBA Ha HalLWTe npaBa
Ha nHTenekTtyanHa Cco6CTBEHOCT U M3MNON3BaHe U BUHArM npenopb4yBa 3aKkynyBaHe Ha NpoAyKTU
Leapers® upe3 peHOMWpPaHU TbProeumM Ha ApebHo.

Mons, He ce konebaliTe aa HU ce obaauTe Ha TenedoH (734) 542-1500 unw fa HU U3NpaTUTe UMenn
Ha aapec office@leapers.com. MoxeTe fa U3npaTuTe 3anuTBaHe 3a 06CNY>KBaHe Ha KNIMEHTH Ype3
HalusA ye6cainT Ha agpec www.leapers.com/contact-us ©nv 3aaBKka 3a rapaHuuA Ha afipec Www.
leapers.com/support/lifetime-warranty.
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=] éesky (czecH)
A. INSTALACE BATERIE

1. OdSroubuijte kryt baterie na pravé strané optiky, abyste ziskali
pfistup k prostoru pro baterii.

2. VloZte baterii CR2032 do prostoru tak, aby jeji strana s ozna¢enim
+smeéfovala nahoru.

\ 3. Pousazenibaterie a pohledu skrz optiku se osviceni zdmérného

obrazce zapne i bez znovu nasazeného krytu baterie. Osviceni se
automaticky nastavi na nejvyssi Uroven jasu.

4. Znovu nasadte kryt baterie a pevné jej utahnéte. Osviceni zamérného obrazce by mélo zlstat
zapnuté, coZ potvrzuje spravné usazeni baterie po instalaci krytu.

B. ZAPNUTI A VYPNUTI

C. NASTAVENI JASU

Zapnuti: Jednim stisknutim tlacitka + nebo - na horni strané optiky
zapnéte pfistroj.

Vypnuti: Stisknéte a podrzte libovolné z aktivacnich tlacitek pfiblizné
2 sekundy.

Poznamka: Po vypnuti se optika pfi opétovném zapnuti vrati na
posledni pouZitou Uroveri jasu. Pokud je vSak baterie pfed zapnutim
vyjmuta, optika se spusti na maximalni Groven jasu.

Jednim stisknutim tlacitka + zvysite jas a cyklicky prochazite jeho
urovnémi. Bod tikrat zablikd, kdyz dosahne nejvyssi trovné jasu.
Jednim stisknutim tlacitka — sniZite Uroven jasu. Bod tfikrat zablika,
kdyz dosahne nejnizsi urovné jasu.

Poznamka: Optikaje navrzena tak, aby byla neustéle zapnuta, a pfi
stfedni Urovni jasu nabizi vydrZ baterie pres 30 000 hodin. Optika nema
funkci automatického vypnuti.




D. POUZITi ADAPTIVNi MONTAZNi ZAKLADNY

Optika je dodavana s predinstalovanym
nastavcem typu lower 1/3, ktery je
pfipevnén k rychloupinaci (QR) Picatinny
montézi. Tento nastavec lze odstranit a
optiku nésledné pfipevnit pfimo na QR
montéz pro nizkoprofilovou konfiguraci.
QR montdz vyuziva standardni rozhrani
Mini ACOG® a je kompatibilni s dalsimi
dostupnymi nastavci vysky Mini ACOG®.

* Pro odstranéni montaze a/nebo nastavce z optiky jednoduse vySroubujte dva Srouby T25 Torx ze
spodni ¢asti montaze.

* Montéz je oboustrannd, coz umoziiuje instalaci QR zajistovaci packy na pravou nebo levou stranu.

* Priopétovné instalaci montéze je doporu¢eny utahovaci moment pro dva Srouby T25 Torx 15 in-Ibs.

* Priopétovné instalaci pouze QR montéze pro nizkoprofilovou konfiguraci pouzijte dva kratsi
dodané Srouby T25 Torx.

E. RYCHLOUPINACi MONTAZ (QUICK RELEASE MOUNT)

E1. ODEMKNUTi RYCHLOUPINACI
MONTAZE

Odemknéte rychloupinaci montaz
soucasnym stisknutim pruzinového
zajistovaciho jazycku packy a zéroven
pohybem packy v plném rozsahu 180°.
B Montéz je odemknuta, kdyz packa
smeru]e zcela opacné nez v uzamcené poloze. PFi pohybu packy by méla byt viditelna, jak se
pruzinova boc¢ni Picatinny deska odtahuje od zakladny.

E2. UZAMCENI RYCHLOUPINACi MONTAZE

Uzamknéte rychloupinaci montaz jednoduse pohybem packy v plném rozsahu 180°. Montaz je
uzamcéena, kdyz packa sméfuje zcela opacné nez v odemcené poloze a jakmile se pruzinovy
zajistovaci jazyCek znovu zaklapne do zakladny. Po opétovném zajisténi by mélo byt slySet
slysitelné ,,cvaknuti“.

E3. NASTAVENi NAPETi MONTAZE

Montéaze maji nastavitelné napéti a nevyZaduji Zadné nastroje pro nastaveni, avSak je dodavan
imbusovy kli¢ pro jemné doladéni. | 25




1. Zacnéte s montaziv odemcené
poloze.

2. Vlozte dlouhy konec imbusového klice
do stiedu regulaéniho mechanismu
umisténého na pruzinové bo¢ni
Picatinny desce.

l' 3. Stisknéte a podrzte boéni Picatinny
desku podptirnou rukou, &imz stlagite pruziny a umoznite regulacnimu mechanismu uvolnit
zajistovaci prvek a otacet se. OsvédCuje se pouZiti palce a prostiednicku k pfitlaceni bo¢ni desky.

4. Otaceniimbusového klice proti sméru hodinovych rucicek sniZzuje napéti a ve sméru hodinovych
rucicek zvySuje napéti.

5. Pfed manipulaci s packou rychloupinéni se ujistéte, Ze je mechanismus vracen do své zajisténé
polohy, kde je zarovnan s povrchem Picatinny desky.

F. INSTALACE NA PICATINNY LISTU

1. Zacnéte s montazivodemcené
poloze.

2. Nasadte zékladnu montaze na
Picatinny liStu tak, Ze nejprve nasadite
pevnou stranu a zarovnate pravouhlé
dorazy zpétného razu se sloty na
Picatinny listé.

3. Pokracujte uzaméenim rychloupinaci
montaze. NepouZivejte silu na packu rychloupinani, pokud je odpor pfilis velky — je nutné upravit
napéti.

4. Spravné napéti je dosazeno tehdy, kdyZ je montéz pevné uchycena k Picatinny listé bez
jakéhokoli pohybu dopfedu, dozadu ani do stran v uzaméené poloze.

5. Sila potfebna k uzaméeni a odemceni packy rychlouplnanl by neméla byt nadmérna ani
vyZadovat pouziti obou rukou, ale méla by vyzadovat zamérné usili.

G. NULOVANI OPTIKY

Va$e optika je spravné nastfelena, kdyz se bod zasahu stfely (POI) shoduje s bodem zamifeni (POA)
na vamizvolené nastfelovacivzdalenosti.
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G1. NASTAVENi HORIZONTALNi KOREKCE (WINDAGE)

¢ Pro posun bodu zédsahu (POI) doprava otacejte sefizovacim
Sroubem horizontalni korekce na pravé strané optiky ve smeéru
hodinovych rugicek.

¢ Pro posun POl doleva otacejte sefizovacim Sroubem proti sméru
hodinovych rucicek.

Jeden klik véZi¢ky odpovida 1 MOA @ 100 yard(.

vy

G2. NASTAVENI VERTIKALNi KOREKCE (ELEVATION)

¢ Pro posun POl nahoru otacejte sefizovacim Sroubem vertikalni
korekce umisténym na horni strané optiky ve sméru hodinovych
rucicek.

¢ Pro posun POI doli otacejte sefizovacim Sroubem.

e Jeden klik vézi¢ky odpovida 1 MOA @ 100 yardd.

H. PECE A UDRZBA

Udrzujte povrchovou Upravu kolimatoru odstranénim veskerych necistot nebo pisku pomoci
Cistého meékkého hadfiku nebo vatové tycinky.

Cocky a vysilaci ocku otirejte Gistym mékkym hadfikem nebo vatovou tyéinkou, aby ztistaly
Cisté a suché. Nedotykejte se Cocek prsty ani nehty pfi jejich ¢isténi.

Kolimator skladujte na chladném a suchém misté, pokud jej nepouzivate. Zabraiite kontaktu s
kyselymi, zasaditymi nebo korozivnimi chemikaliemi. Vyjméte baterii, pokud bude skladovan
delSidobu.

Nepokousejte se mazat zadnou ¢ast kolimatoru.

Koliméator nerozebirejte. Jakykoli takovy zésah vede ke ztraté zaruky.

Upozornéni: Pohled do slunce muze zplisobit vazné poranéni o¢i. Nikdy se nedivejte pfimo do
slunce timto ani jinym optickym zafizenim.



1. RESENi PROBLEMU

Zadna teéka: Zkontrolujte, zda je baterie spravné nainstalovana se stranou + sméfujici nahoru a
zda je vicko baterie pevné dotazené. Zkontrolujte, zda mé baterie dostatek energie nebo je nova.
Zkontrolujte, zda je pouZit spravny typ baterie. Zkontrolujte, zda je kontaktni bod baterie ¢isty a bez
necistot.

Nedrzi nastieleni: Zkontrolujte, zda je optika spravné nainstalovana na listé Picatinny a bezpecné
upevnéna pomoci zajistovaciho mechanismu. Pokud je to relevantni, zkontrolujte, zda je veskeré
montéazni pfisluSenstvi a zajistovaci Sroub(y) véze spravné dotazeny.

J. DOZIVOTNi ZARUKA

Spole¢nost Leapers® zarucuje Ze vSechny vyrobky odpowda]l zvere]nenym specifikacim a jsou bez
vad materialu a zpracovanl Spole¢nost Leapers® opravi nebo vymenl vadny vyrobek po dobu jeho
Zivotnosti.Je nutné ovéreni prostiednictvim Cisla autorizace vraceni (RA).Pokud je vyrobek vyfazen z
prodeje, mdze byt na nahradni vyrobek uplatnén kredit ve vysi doporu¢ené prodejni ceny vyrobku.
Poznamka: Nase zaruka se nevztahuje na kradez, ztratu, imyslné, nahodné nebo kosmetické
poskozeni, nedbalost, nespravné pouziti, demontéz nad ramec bézné Gdrzby nebo jakoukoli
neopravnénou opravu i Upravu.

NemUiZzeme zarugit, Ze zakoupeny vyrobek bez sériového &isla je originalni nebo kompletni se vdemi
potiebnymi dily, pokud nebyl vracen a zkontrolovan.

Spole¢nost Leapers® si vyhrazuje pravo zabavit padélané vyrobky na zakladé nasich prav dusevniho
vlastnictvi a jejich pouzivani a vzdy doporucuje nakupovat vyrobky Leapers® u renomovanych
prodejct.

Nevahejte a zavolejte ndm na telefonni ¢islo +1 734-542-1500 nebo nam napiste na e-mailovou
adresu office@leapers.com. Dotaz na zékaznicky servis mliZete zaslat prostfednictvim nasich
webovych stranek na adrese www.leapers.com/contact-us nebo zadost o zaruku na adrese www.
leapers.com/support/lifetime-warranty.

28 |



BRUGERVEJLEDNING (DANSK)

INDHOLDSFORTEGNELSE
A.INSTALLATION AF BATTERI. . o\t ttttittit it ei et iei e eeneennennneanaannens 30
B.TAEND OG SLUK ..ottt ititiiiiiiiiiiiiiiiititeteteeeeaeaeansnsnssnnnsnsansanans 30
C.JUSTERING AFLYSSTYRKE . . ..ttt ii ittt iii et i eeeenneanaanann 30
D. BRUG AF DEN ADAPTIVE MONTERINGSBASE. . ... ..0titiiiiiiiiii i iiennennaannen 31
E. QUICKRELEASE-MONTAGE . ... tttttiiiiiiiiiititeteteeeeeearsnsnsnsnnnnaseseanans 31
E1. Lasning op af QUiCk Release-montage . . ... .vvunntte ettt 31
E2. L8sning af QUICK REleaSE-MONTAZE. .+« . vttt vttt ettt et e e 31
ES3. Justering af montagestension. ....... ... .. 32
F. INSTALLATION PA PICATINNY-SKINNE . . . . .t ettt etneeennaeenneeenaeennaeenn. 32
G. INDSKYDNING AF OPTIKKEN ... ..\ttttittiit it tit et enneaneennennnennannnennnn 33
G1. Justering af sidevind (Windage) . ....... ..ot 33
G2. Hgjdejustering (elevation) . .. ... ... ... e 33
H.PLEJEOG VEDLIGEHOLDELSE .. ....c0tiitttittitttitenteaneaneennennnennennnannnn 33
LFEJLFINDING .. ittt ittt iiiiiitiititititteeeeeeeeeanansnsnsnsnsnnnesnneanans 34
J LIVSTIDSGARANTL. . ottt ittt ei ittt eseaneenseanasnennsannns 34
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XY pansk (panisH)
A. INSTALLATION AF BATTERI

Skru batterideekslet pa hgjre side af optikken af for at f4 adgang til

batterirummet.

Placer CR2032-batteriet i batterirummet med + siden vendt opad.

Nar batteriet er korrekt isat, og man kigger gennem optikken, vil

sigtemidlets belysning veere taendt, selv uden at batterideekslet

endnu er genmonteret. Belysningen er som standard indstillet til

hgjeste lysstyrkeniveau.

4. Genmonter batteridaekslet og spaend det sikkert. Sigtemidlets belysning skal stadig veere teendt,
da dette sikrer, at batteriet er korrekt placeret efter installationen af batteridaekslet.

B. TZAND 0G SLUK

Teend: Tryk én gang pa enten + eller - aktiveringsknappen pa toppen af
optikken for at teende enheden.

Sluk: Tryk og hold en af aktiveringsknapperne nede i ca. 2 sekunder.
Bemaerk: Efter at veere slukket vil optikken vende tilbage til den senest
anvendte lysstyrkeindstilling, nér den teendes igen. Hvis batteriet
derimod fjernes, inden den teendes, vil optikken som standard g4 til
maksimal lysstyrke.

C. JUSTERING AF LYSSTYRKE

Et enkelt tryk pa + aktiveringsknappen skifter gennem og eger
lysstyrkens intensitet. Prikken blinker 3 gange, nar den hgjeste
lysstyrkeindstilling er ndet.

Et enkelt tryk pa - aktiveringsknappen reducerer lysstyrkens intensitet.
Prikken blinker 3 gange, nar den laveste lysstyrkeindstilling er ndet.
Bemaerk: Optikken er designet til at forblive konstant teendt og har

en batterilevetid pa 30.000+ timer ved indstilling pa mellemniveau
lysstyrke. Optikken har ikke en automatisk slukfunktion.




D. BRUG AF DEN ADAPTIVE MONTERINGSBASE

Optikken leveres preeinstalleret med en
lower 1/3 riser monteret pa en quick
release (QR) Picatinny-montage. Denne
riser kan fjernes, og optikken kan
monteres direkte pa QR-monteringen for
en lavprofil-hgjdekonfiguration.
QR-monteringen anvender det
almindelige Mini ACOG® footprint og er
kompatibel med andre tilgeengelige Mini
ACOG® hgjde-risere.

* For at fjerne monteringen og/eller riseren fra optikken skal de to T25 Torx-skruer i bunden af
monteringen blot skrues ud.

* Monteringen er tovejs og gar det muligt at installere monteringen med QR-ladsehandtaget enten
pé hgjre eller venstre side.

* Ved genmontering af monteringen er det anbefalede tilspaendingsmoment for de to T25 Torx-
skruer 15 in-lbs.

* Ved genmontering af kun QR-monteringen i en lavprofil-konfiguration skal de to kortere
medfglgende T25 Torx-skruer anvendes.

E. QUICK RELEASE-MONTAGE

E1. LASNING OP AF QUICK RELEASE-
MONTAGE

Las Quick Release-monteringen op

ved samtidigt at trykke pa grebets

fiederbelastede l&setap, mens grebet

beveaeges hele sin 180° bevaagelsesbane.
Aoy = Monteringen er uldst, nar grebet

peger fuldsteendigt i den modsatte retning af sin laste posmon Nér grebet beveeges, skal den

fjederbelastede Picatinny-sideplade kunne ses beveaege sig vaek fra basen.

E2. LASNING AF QUICK RELEASE-MONTAGE

Las Quick Release-monteringen ved blot at beveege grebet hele dets 180° beveegelsesbane.
Monteringen er l&st, nér grebet peger fuldsteendigt i den modsatte retning af sin uldste position, og nar
den fiederbelastede lasetap genindkobler basen. Der skal hares et tydeligt klik, nér tappen gér i indgreb.
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E3.JUSTERING AF MONTAGESTENSION

Montagerne er justerbare i spaending og kraever ikke vaerktgj til justering, men en unbrakonggle
medfglger til finjustering.

1. Start med monteringen i ulast
position.

2. Indszet den lange ende af
unbrakongglen i midten af
justeringshjulet, som findes pa den
fjederbelastede Picatinny-sideplade.

l 3. Tryk og hold Picatinny-sidepladen

nede med din stettehand for at
komprimere fjedrene og ggre det muligt for justeringshjulet at frigare ldsengglen og rotere. Det
fungerer godt at bruge tommelfinger og langfinger til at presse sidepladen ned.

4. Ved at dreje unbrakongglen mod uret mindskes spaendingen, og ved at dreje med uret gges
spaendingen.

5. Serg for at fare hjulet tilbage til sin laste position, hvor det flugter med Picatinny-sidepladen, far
Quick Release-grebet betjenes.

F. INSTALLATION PA PICATINNY-SKINNE

1. Start med monteringen i ulast
position.
2. Vip monteringsbasen ned pa
Picatinny-skinnen, begyndende
& med den faste side forst og med de
firkantede rekylstop justeret med
— rillerne i Picatinny-skinnen.
3. Fortseet med at lase Quick Release-monteringen. Tving ikke Quick Release-grebet i last position,
hvis modstanden fgles for hgj. Der skal foretages justeringer af spaendingen.
4. Den korrekte spaending er opnéet, ndr monteringen sidder sikkert fast p& Picatinny-skinnen
uden nogen bevaegelse fremad, bagud eller sideveerts i l&st position.
5. Den kraft, der kreeves for at l4se og ldse Quick Release-grebet op, ma ikke veere overdreven eller
kreeve to heender, men skal kreeve en bevidst indsats.
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G. INDSKYDNING AF OPTIKKEN

Din optik er indskudt, nar projektillets treefpunkt (POI) er det samme som dit sigtepunkt (POA) pa
din foretrukne indskydningsafstand.

G1.JUSTERING AF SIDEVIND (WINDAGE)

e For at flytte treefpunktet (POI) mod hgjre skal du dreje
justeringsskruen for sidevind, som er placeret pa hgjre side af
optikken, med uret.

e For atflytte POl mod venstre skal du dreje justeringsskruen mod
uret.

o Etklik pa tarnet svarer til 1 MOA ved 100 yards.

G2. HOJDEJUSTERING (ELEVATION)

¢ For at flytte POl op skal du dreje justeringsskruen for elevation, som
er placeret pa toppen af optikken, med uret.

¢ For at flytte POl ned skal du dreje justeringsskruen.

o Etklik pa tarnet svarer til 1 MOA ved 100 yards.

H. PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Vedligehold overfladen pa dot-sigtet ved at fjerne snavs eller sand med en ren, blgd klud eller
vatpind.

Tor linsen og emitterlinsen af med en ren, blad klud eller vatpind for at holde dem rene og tatre.
Ror ikke ved linsen med fingre eller fingernegle ved rengaring af linserne.

Opbevar dot-sigtet pa et keligt og tert sted, nér det ikke er i brug. Undgéa kontakt med syre,
alkaliske eller korrosive kemikalier. Fjern batteriet, hvis det opbevares i leengere tid.

Forsgg ikke at smgre nogen del af dot-sigtet.

Dot-sigtet mé& ikke adskilles. Enhver sddan handling vil ugyldiggere garantien.

Advarsel: At kigge pa solen kan forérsage alvorlig gjenskade. Kig aldrig direkte pa solen med
dette eller andet optisk udstyr.



1. FEJLFINDING

Ingen prik: Kontrollér, at batteriet er korrekt installeret med + siden vendt opad, og at
batterideekslet er forsvarligt speendt. Kontrollér, at batteriet har stram eller er nyt. Kontrollér, at den
korrekte batteritype anvendes. Kontrollér, at batterikontaktpunktet er rent og fri for snavs.

Holder ikke nul: Kontrollér, at optikken er korrekt monteret p& Picatinny-skinnen og sikkert
fastgjort via ldsemekanismen. Hvis relevant, kontrollér, at alt monteringshardware og tarnenes
laseskruer er korrekt spaendt.

J. LIVSTIDSGARANTI

Leapers® garanterer, at alle produkter er i overensstemmelse med de offentliggjorte specifikationer
og er fri for materiale- og fabrikationsfejl. Leapers® vil reparere eller udskifte et defekt produkt i hele
produktets levetid. Bekreeftelse gennem et Return Authorization (RA)-nummer er pékreevet. Hvis
produktet er udgéet, kan en kredit pa produktets MSRP anvendes til en erstatningsvare.

Bemaerk: Vores garanti omfatter ikke tyveri, tab, forseetlige, utilsigtede eller kosmetiske skader,
uagtsomhed, misbrug, adskillelse ud over normal vedligeholdelse eller uautoriseret reparation eller
eendring.

Veer forsigtig, nar du keber produkter pa det sekundeere marked. Et Leapers®-produkt, der er kabt
brugt, er altid pé kebers egen risiko. Vi kan ikke garantere, at det produkt, du har kebt, er segte uden
serienummer eller komplet med alle ngdvendige dele, medmindre det returneres og inspiceres.
Leapers® forbeholder sig ret til at konfiskere forfalskede produkter baseret pé vores intellektuelle
ejendomsrettigheder og brug og anbefaler altid at kebe Leapers®-produkter gennem anerkendte
forhandlere.

Du er velkommen til at ringe til os p& +7 734-542-1500 eller sende os en e-mail p4 office@leapers.
com. Du kan indsende en kundeserviceforespgrgsel via vores hjemmeside péd www.leapers.com/
contact-us eller en garantiforespargsel pa www.leapers.com/support/lifetime-warranty.

34 |



ErXEIPIAIO XPHZTH (EAAHNIKA)

NMEPIEXOMENA
A ETKATAZTAZH MITATAPIAZ . . .ottt ittt ettt eeianneannaaneanenneannans 36
B. ENEPTOMOIHZH & AMENEPTONMOIHZH . . oo it iiiiiii it iiiiiiiiiiiiiiiiieieanes 36
C. PYOMIZH D OTEINOTHTAZ . ..ottt ittt et eie e eaneanaeanaannannnn
D. XPHZH THZ MPOZAPMOZTIKHZ BAZHZ ZTHPIZ
E. BAZH TAXEIAZ AMTEAEYOEPQZHZ . ..ttt ittt iiiiiiiiiiiiiiaianaanans 37
E1. ZekAeidwpa TNG BACNE TAXEIOG ATIEAEUBEPWIONG -« v v v v e v ettt e e eeeeie e e aeieeenn 37
E2. KAeidwHa TG BACNG TAXEIAG ATIEAEUBEPUWIONG v v vvv v et veette e et eeeie e e eaeieeenn 37
E3. PUBUION TAGNGBAGNC « « e e ettt e et e ettt et e et e e e ettt e et iieee s 38
F. ETKATAZTAZH ZEPATAPICATINNY ...ttt ittt iii et i eee i eanaannnn 38
G.MHAENIZMOZ THZ OMTIKHE . . ..ottt et et e e eanannaannan 39
G1. POBUION QVEHOU (WINAAZE) « o oottt ettt e e e e 39
G2. POOUION OWOUG (ELBVATION). « « v ottt et ettt e e e e e e e et et 39
H. OPONTIAAKAIZYNTHPHEH . ..o ittt ittt ei e e enneaaen 39
L. ANTIMETQIIZH MTPOBAHMATON . . ittt ittt iiiiasseinaneanans 40
B D0 77N = i D21 o 40

/\TMPOEIAOMOIHZH: AKO)\ouenots e 05nvlsc TOU TIPOIOVTOG TIPLY artd TNV eykatdotacn! ﬂplv ano
TNV eykatdotaon BsBmwesns OTLTOo OO eival adelo. BeBawwbeite ot akoAouBeite uuotr]pq 6Aoug
TOoUug Bacm(ouc KAVOVEG AoDAAELAC TWV TIUPORBOAWY OTIAWY KAl TOV uc¢a)\n XEWPLOWO, TN Xpron Kat
TN VopoTNTa Tou TUPOROAOU OTAOU. H akatdAAnAn xpron n vauraorucn Tou Mpoidvrog propel
va r[pom)xscst nua, rpauuurlcruo n Bavaro. Suviotatat n vaqrucraon ano apuoBlo omAortolo. H
TpoToToinaon tou Mpoidvtog ff Tou TUPOBGAOL OTIAOL UTTOPEL VA AKUPWOEL TNV eyyUNon.




E8 ennHNiKa (GREEK)
A. ETKATAZTAZH MIATAPIAZ

1. ZeBWBWOTE TO KATAKL TNG Pratapiag otn de€Ld TTAEUPA TOU OTITIKOU

Y10 VA Aokt oeTe pooBaacn otn BrKkn pratapiag.

TomoBetnote v pratapia CR2032 otn BAKn pe TNV MAsupd + Tpog

Tanavw.

\ 3. Adou tomoBetnBei cwWoTd N Patapia Kat KoTageTte péoa amno to
OTITIKO, 0 GWTIOHAE TOU cTaUpovrpatog Ba €xeL evepyototnBet
aAKOHN KAl XWpig va €Xet emavatonofeTnOel To KATAKL TG

pratapiac. O pwWTIOHOC TTPOETUAEYETAL TN HEYLOTN £vTach GWTEVOTNTAG.

4. ETavatomoBeToTe TO KATAKL TNG PTtatapiag kat odifte 1o Kard. O dwTlopog Tou

OTAUPOVAHATOC Ba TIPETEL VA TTAPAHEVEL EVEPYOC, KABWC AUTO eTRERALIVEL OTL N PTtatapia €xet
ToToBETNOEl CWOTA HETA TNV EYKATACTACH TOU KATIAKLOU.

g

B. ENEPTOMOIHZH & ANMENEPronoiHzZH

Evapvonotncn Meéote pia ¢0pu onmoénnors ano ta Koupmd
£VEPYOTIOINGONG + I - OTO ETTAVW HEPOC TOU OTITIKOU yLa VA TO
EVEPYOTIOOETE.

Arnevepyomoinon: [atrote Kal KPATrOTE TTATNHEVO OTIOLOSHTIOTE
KOUUTIL EVEPYOTIOINONG YL TIEPITOU 2 SeuTEPOAETITA.

Znueiwon: MeTA v anevepyooinon, To oTTtKo Ba ETOTPEDEL OTNV
TeAeutaia pubpuon ¢wrstvémruc otav svspvonomesi &ava. Qotooo,
eav adpaipebel n pratapia mpw Ty NavevepyoToinon, To omtiko a
£MaVvENDEL OTN PEYLOTN dWTEWVOTNTA.

C.PYOMIZH ®QTEINOTHTAZ

Me €va amAd Tatnpa Tou KOUKTIoU evepyoTtoinong + avéavetat n
PwtewvotnTa. H Koukkida Ba avapBooBricet 3 popég otav Exet
emtevxBel n péylotn dpwtewdtnTa.

Me €va amAd TatnHa Tou KOUUTILOU EVEPYOTTIOINCNG - HelWveTat

n pwrewotnta. H koukkida Ba avaBooBrioel 3 dopeg dtav xet
emtevxBel n eAdxlotn pwrevotnTa.

Inpeiwon: To oTTTKO £XEL OXEDIAOTEL VA TIAPAPEVEL CUVEXUIG EVEPYO KL
dwabetet didpkela {wng pratapiag 30.000+ wpwv otn peoaia pubpon
dwrelvotntag. Aev SlaBETEL AelTOUPYIA AVTOPATNG ATIEVEPYOTIOINGNG.




D. XPHZH THZ MPOZAPMOZTIKHZ BAZHZ ZTHPIZHZ

To OTITIKO TTAPEXETAL TIPOEYKATETTNHEVO
pe riser 1/3 xapnAotepng 6€ong,
TomoBetnpévo oe Baon Picatinny taxeiag
areAevBepwonc (Quick Release - QR).
AuTo To riser pmtopei va apaipeBei kat 1o
OTITIKO UTTOPE( va ToTtoBetnBei aneubeiag
otn Bdon QR ywa dtapopdwaon xapnAod
mpodiA. H Baon QR xpnotpotolei To koo
footprint Mini ACOG® kau eivat cupBatr e

aMa dlabéaotpa risers UPoug Mini ACOG®.

* Tavaadapéoete T BAon rf/Kat To riser amd To oTTiko, EERIOWOTE ATAWG TI¢ dVo Bideg T25 Torx
aro To KATW HEPOG TNG BAonG.

* HBaon eival apdpidedia, emrpénovtag TNy eykatdotaon pe Tov HoxAd achpaiong QR eite otn
de&ld eite oTnV aplotepn TMAeupd.

* Kata v emavaronofetnon tng BAcNG, N TPOTEWOHEVN POTI CUCPLENG yia TIg dUo Bideg T25 Torx
eivat 15 in-lbs.

* Kata v emavaronobétnon povo e Baong QR oe dtapopdwaon xapniov tpodiA,
XPNOLHOTIOOTE TIG dVO KOVTUTEPEG TapexOpeveg Bideg T25 Torx.

E. BAZH TAXEIAZ ANEAEYOEPQIHZ

E1. ZEKAEIAQMA THZ BAZHZ TAXEIAZ
AMNEAEYOEPQZIHZ
ZekAeldwote T Bacn taxeiag
aneAevBEpwong medoviag tavtoxpova
mn a)\arnpluurr'] v)\u)rr(éu aocpdaiiong Tou
HoxAoU, eVW HETAKIVEITE TOV HOXAO GE OAN
Aoy = N dadpopr Twyv 180°. H Baon Ba eivat
EaKAsthtn dtav o HoXAAG deixvel TARPWCE TTPOG TNV avrles;tq katevBuvon amo t B€on ucd)a}\lonc
Katd tnv kivnon tou HoxAoU, n eAatnpuwTr TAEUPIKH TAdKa Picatinny Ba mpémet va paivetat ot
amopakpuveTal aro tn Bacn.

E2. KAEIAQMA THZ BAZHZ TAXEIAZ ANEAEYOEPQZIHZ

KAeldwote tn BACH AMAWG HETAKVWIVTAG TOV HOXAO o€ OAN TN Stadpopn Twy 180°. H Bdon Ba eivat
KAEWBWHEVN OTAV 0 HOXAGG BEIXVEL TIANPWC TIPOG TNV avTiBETN KatevBuvon and tnv EeKAEdwTn
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B€on Kal d0tav n eEAATNPWTA YAWTTIda aocpaMong emavéABet otn Baon. Mpémet va akovystat Eva
XAPAKTNPLOTIKO “KAK” OTav N YAWTTISa ETTAVEUTIAGKEL.

E3. PYOMIZH TAZHZ BAZHZ

O1Baoelg eival puBpZopeveg WG TTPOG TNV TAC Kal dev anattoVV epyaleia ya pubuioetg, wotdéco
TIapEXETAL EEAYWVIKO KAELDL yla AeTtTopuBpLon.

ZeKwnote pe tn Bdon oe EekAeidwn

Béon.

Elodyete T pakpld akpn tou

£€AYWVIKOU KAELBLOU OTO KEVTPO TOU

ypavallot puBuLoNG TTou BpiokeTat

OTNV EAATNPLWTH TIAEUPLKN TAAKA

l Picatinny.

3. TMEoTe KALKPATHOTE TTATNHEVN TV

TIAEUPIKA TIAGKA Picatinny HE TO UTTOOTNPIKTIKO GAG XEPL, CUPTIEZOVTAG TA EAATHPLA KA ETUTPETIOVTAG
010 ypavadl pUBHILONG va areAeuBePWOEL TO KAELST aohEALoNG Kat va Tieplotpadei. Zuvribwg
AeLToupyEl KAAA N XProN avTiXepa Kat HECAioL SAKTUAOU LA TNV THECN TNG TTASUPLKNAG TIAAKAG.

4. Hmeplotpodr) Tou e€aywVikoU KAELSL0U aploTtepOoTpoda HEWWVEL TNV TAoN Kat de§ldotpoda tv
auédvel.

5. BeBawwBeite 0Tl emavadEpeTe T0 ypavall otn BEon achaiong omou Kabetal oo dlo eminedo pe
TNV MAeLPIKA TIAdKa Picatinny TtpLv XelpLoteite Tov HoXAO Taxeiag aneAeuBEpwong.

F. ETKATAZTAZH ZE PATA PICATINNY

1. ZeKwnote pe tn Baon oe EekAeidwn

Béon.

TomoBetAoTE TN BAoN TTAVW 0T pdya

Picatinny &ekwvwvtag and tn otabepn

B TIAELPA TIPWTA KAL HE TA TETPAYWVA

OTOTT AVAKPOUGNG ELBLYPAPHLCHEVA
— HE TIG EYKOTIEG TNG pAyag Picatinny.

3. ZTn CUVEXELD TTPOXWPNOTE OTO KAEIBWHA TNG BAong Taxeiag aneAeuBEpwaongc. Mnv ackeite
SUvapn otov HoXAS Taxeiag ameAeuBEPWONG yia va Tov GEPETE 0e BECN KAEWSWHATOC av N TAon
daivetat umepPoAkn. Mpénet va yivouv puBuicelg otny taon.

4. Howotn tdon emutuyxdvetal otav n faon eivat achparwg tortoBetnpévn otn paya Picatinny
Xwpic kapia amoAVTwWE Kivnon TIPog Ta EUTIPOG, TIPOG TA THoW A TTAELPLKA OTav BpioKETal OE
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KAeWBwWHEVN BEon.

5. H dVvapn mou anatteital yia 1o KAeBwpa Kat EEKAEIBwHA Tou pHoxAoUL Taxeiag aneAsuBEpwaong
dev mpEmel va sivat UTtepPOAKN i va anattei Vo xEpta, AN va anattei eAeyxOHeVn, OKOTUHN
TpoomddeLa.

G. MHAENIZMOZ THZ ONTIKHZ

H otttk oag eival pndeviopévn otav to onpeio mpookpouong tng BoAidag (POI) tautietal pe to
onueio okomevong (POA) otnv emiAeypévn amootacn Hndeviopo.

G1. PYOMIZH ANEMOY (WINDAGE)

¢ [0 va PeETakivioeTe o onpeio mpookpouong (POI) pog ta dedud,
TieploTPEYPTE TN Bida pUBUIONG avépou Tou Bpioketal otn de&ld
TIAeLPA TNG OTITIKAG deflOoTPOdA.

¢ [ava petakivioete to POl Tpog Ta aplotepd, meplotpéPte T Bida
pUBULIONG avépou aplotepoctpoda.

¢ Eva “kAK” Tou Ttupyickou avtiotoixei oe 1 MOA @ 100 yiapdeq.

G2. PYOMIZH YWOYZ (ELEVATION)

¢ Tava petakivioete to POl tpog ta mavw, eptotpédte tn Bida
pUBULENG LYPOUG TTOL BPICKETAL OTO ETTAVW PEPOG TNG OTITIKNAG
de€lootpoda.

¢ Tava petakvioete to POl tpog ta Katw, meplotpePte tn Bida
pLBUIONG.

¢ 'Eva “kAIK” Tou Ttupyiokou avtiotoei oe 1 MOA @ 100 yiapdeg.

=y

H. DPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

* Alatnprote To dViplopa Tou OKOTIEUTIKOU KOUKKISag adalpwvtag Bpwild i Gppo pe éva

kaBapd, paiakd Tavi fj pratoveTa.

ZKkouTtioTe ToV HaKO Kat Tov GaKO EKTIOUTION e éva KaBapd, HaAAKO Ttavi fj HratoveTa yla va

TIapapévouy kabapoi kat oteyvoi. Mnv ayyilete Tov dpakd pe ta dAxTuAa ) Ta vOxLa Katd Tov

KaBapLopo Twy Gakwv.

AToBnKeVOTE TO GKOTIEUTIKO KOUKKISAG 0€ dpocepd Kal ENPpo HEPOG OTav Sev Xpnotyomoleital.

AmnodUyete emtadr) He 0&VeS, AAKAAIKEG I} SLABPWTIKES XNHKEG ouaiec. ApalpEaTte Tnv pratapia
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£QV TPOKELTAL VA ATTOBNKEVTEL yia HEYAAO XPOVIKO dlacTnua.

*  Mnv emxelpeite va ATAveTe Kavéva HEPOG TOU OKOTIEUTIKOU KOUKKISAG.

*  MnV anocuVAPHOAOYEITE TO GKOTIEUTIKO KOUKKISAC. OToLadrmoTe TETOLA EVEPYELL AKUPUWVEL TNV
eyyounon.

* TMpogoxn: H mapatipnan tou NALoL UTopEi va TPOKAAEGEL COBAPO TPAUPATIOHO OTa pdtia. Mnv
KOLTATE TTOTE ameuBeiag Tov AALO HE AUTO 1} OTIOLOSATIOTE OTITIKO cVOTNHA.

1. ANTIMETQMIZH MPOBAHMATOQN

Kapiu KOUKKida: EmBaBalwcra otn pnu‘rapiu £xel TomoBeTnBel cwotd pe v n)\supd +Tpogta
TAVW KaL OTL TO KATAKL TG prtatapiag eivat KaAd odypévo. EmBeBaiate 6tin urtatapia éxet Loxu i
elvat kawoUpyta. EmBeBalwate 6TL xpnowuornoleital o owatdg tonog uratapiac. EmpeBanote ot
To onpeio emanig NG pratapiag eivat kaBapd kat xwpic utoAeippata.

Aev Sratnpei pndeviopo: EmBeBaiwote OTL N OTTkn £xel tortoBetnBei owotd otn pdya Picatinny
Kal eival achaAwg oTepeWHEVN HECW TOU pnXaviopoL acddiionc. Eav epappoletal, emPBefaiwote
OTLOAa Ta e€aptrpata Baong kat ot Bideg achAAong Twv TIUPYioKWYV eival cwotd odypéva.

J.IZOBIAEITYHZH

H Leapers® eyyudtal 0Tt OAd Ta TPoiovIa CUPHOPGWVOVTAL HE TG SNHOCIEVHEVES TTPOSLAYPAPEC

Kat eival araAaypéva arnd eAaTTwpata UAKoU Kal Kataokeune. H Leapers® Ba emiokeudoet i 6a
QAVTIKATAOTNOEL EVA EAATTWHATIKO TIPOTOV KAtd Tn dtapkela tne dtdapkelag Zwng Tou Tpoidvtod.
Anawteitat emtaAnBevon pE€ow evog apdpol eéouatodotnonc emotpodrc (RA). Eav to mpoidv Exet
Jdlakortel, Popei va xopnynBei miotwaon oto mocd tng MSRP tou mpoidvtog yia tnv avikatdotaon
TOU TIPOIOVTOG.

Znueiwon: H eyyunon pag dev eTeKTEVETAL 08 KAOTIH, ATWAELA, OKOTILUN, TUXAid 1) aloBnTkn
BAGBN, apEAeL, KK XPron, AmocuVappoAdynon TEPAV TNG KAVOVIKAG GUVTAPNONG 1 oTtoladnmote
HN €€0UCLOBOTNHEVN ETILOKEUN 1) HETATPOTIH.

MapakaAoVpEe va ei0Te TTPOCEKTIKOL OTaV ayopalete TPoiovTa otn Seutepoyevn ayopd. Eva mpoidv
Leapers® mou ayopalZetat amo deUtepo XEpL eival mavta pe eubBuvn Tou ayopaotr. Aev propoUpEe va
£yyunBoUpE OTLTO TIPOIOV TIOU AyOPACATE eival yWNOLO XWPIG OElplakd aptBpo r Anpeg He OAa ta
anapaitnta eéaptpata, ektég av emotpadei kat embewpnOei.

H Leapers@ Slatnpeito BLKuu.uua va KElTﬂO’)(El TAQCTA TTPOIOVTa HE Bacr] TA SIKAIHATA TIVEUHATIKAG BLOKTNGiag
KAL TN XPron HAG KAl CUVICTA TTIAVTA THY QyOPA TIPOIOVTWY Leapers® HEGW aglomioTwy AMAVOTIWANTWV.

Mn dlotdoete va pag KaAEéoete oto +1 (734) 542-1500 i va pag oteilete email oto office@leapers.
com. Mmopeite va UTIoBAAETE Eva altnpa EUTINPETNONG TTEAQTWY HECW NG LOTOCEADAG Hag 0Tn
dlevBbuvon www.leapers.com/contact-us ) éva aitnua eyyvnong otn dtelBuvon www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.
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/\ADVERTENCIA: ;Siga las instrucciones del producto antes de la instalacién! Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma de fuego esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bdésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad seguros
del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar dafios, lesiones o
la muerte. Se recomienda que la instalacién la realice un armero competente. La modificacion del
Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.




& EseanoL (spanisH)
A. INSTALACION DE LA BATERIA

1. Desenrosque la tapa de la bateria en el lado derecho del visor para
acceder al compartimento de la bateria.

2. Coloque la bateria CR2032 en el compartimento con el lado +
hacia arriba.

3. Alcolocar correctamente la bateria y mirar a través del visor,
lailuminacién de la reticula se encendera incluso sin haber
reinstalado aun la tapa de la bateria. La iluminacién se establece
por defecto en el nivel de brillo més alto.

4. Vuelva a colocar la tapa de la bateria y apriétela de forma segura. La iluminacion de la reticula
debe permanecer encendida, ya que esto asegura que la bateria esté correctamente asentada
después de la instalacion de la tapa.

B. ENCENDIDO Y APAGADO

Encendido: Presione una sola vez cualquiera de los botones de
activacion + o - en la parte superior del visor para encenderlo.
Apagado: Mantenga presionado cualquiera de los botones de
activacion durante aproximadamente 2 segundos.

Nota: Después de apagarse, el visor volvera al ultimo nivel de brillo
utilizado cuando se vuelva a encender. Sin embargo, si se retira la
bateria antes de encenderlo, el visor volvera por defecto al nivel
maximo de brillo.

C. AJUSTE DE BRILLO

Una sola pulsacion del botén de activacion + aumenta el brillo en
ciclos. El punto parpadeara 3 veces cuando alcance el nivel de brillo
maximo.

Una sola pulsacién del botén de activacion - disminuye el brillo. EL
punto parpadeara 3 veces cuando alcance el nivel de brillo minimo.
Nota: El visor esta disenado para permanecer siempre encendido y
cuenta con una duracién de bateria de mas de 30,000 horas cuando
se ajusta al nivel medio de brillo. EL visor no dispone de funcién de
apagado automatico.




D. USO DE LA BASE DE MONTAJE ADAPTATIVA

Elvisor viene preinstalado con unriser de
1/3 inferior acoplado a un montaje
Picatinny de liberacion rapida (QR). Este
riser puede retirarse y el visor puede
montarse directamente en la base QR
para una configuracién de perfil bajo. EL
montaje QR utiliza el estandar de huella
Mini ACOG®y es compatible con otros
risers de altura Mini ACOG® disponibles.

* Pararetirar el montaje y/o el riser del visor, simplemente desenrosque los dos tornillos Torx T25
en la parte inferior del montaje.

* Elmontaje es bidireccional, lo que permite instalarlo con la palanca de bloqueo QR hacia el
lado derecho o izquierdo.

e Alreinstalar el montaje, el valor de par recomendado para los dos tornillos Torx 725 es de 15 in-lbs.

* Alreinstalar Unicamente el montaje QR en configuracién de perfil bajo, utilice los dos tornillos
Torx T25 mas cortos suministrados.

E. MONTAJE DE LIBERACION RAPIDA

E1. DESBLOQUEO DEL MONTAJE DE
LIBERACION RAPIDA

Desbloquee el montaje de liberacion
rapida presionando simultdneamente
la pestafia de bloqueo con resorte de la
| palanca mientras mueve la palanca en
N B todo su recorrido de 180°. EL montaje
estara desbloqueado cuando la palanca apunte completamente en la direccién opuesta a su
posicién de bloqueo. Al mover la palanca, se debe observar como la placa lateral Picatinny con
resorte se aleja de la base.

E2. BLOQUEO DEL MONTAJE DE LIBERACION RAPIDA

Bloquee el montaje simplemente moviendo la palanca en todo su recorrido de 180°. El montaje
estara bloqueado cuando la palanca apunte completamente en la direccién opuesta a su posicion
desbloqueada y cuando la pestafia de bloqueo con resorte vuelva a enganchar la base. Se debe
escuchar un clic audible cuando la pestafia se vuelva a enganchar.
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E3. AJUSTE DE LA TENSION DEL MONTAJE

Los montajes son ajustables en tensiony no requieren herramientas para realizar ajustes, sin
embargo se incluye una llave hexagonal para ayudar en el ajuste fino.

1. Comience con el montaje en posicion
desbloqueada.

2. Inserte el extremo largo de la llave
hexagonal en el centro del engranaje
de ajuste ubicado en la placa lateral
Picatinny con resorte.

. l' 3. Presioney mantenga presionada la
placa lateral Picatinny con la mano de apoyo, comprimiendo los resortes y permitiendo que
el engranaje de ajuste libere la llave de bloqueo y gire. Se recomienda usar el pulgary el dedo
medio para presionar la placa lateral.

4. Girar la llave hexagonal en sentido antihorario disminuye la tensién y en sentido horario la

aumenta.

Asegurese de devolver el engranaje a su posicion de encaje, donde quede al ras con la placa

lateral Picatinny, antes de accionar la palanca de liberacién rapida.

o

F. INSTALACION EN RIEL PICATINNY

1. Comience con el montaje en su

posicién desbloqueada.

Coloque la base del montaje sobre

el riel Picatinny empezando primero

& por el lado fijoy con los topes de
retroceso cuadrados alineados con

— las ranuras del riel Picatinny.

3. Procedaa bloquear el mon(aje de liberacion rapida. No fuerce la palanca de liberacién rapida

hasta la posicion de bloqueo si la tensidn parece excesiva. Deben realizarse ajustes en la

tension.

La cantidad correcta de tension se logra cuando el montaje estd firmemente fijado al riel

Picatinny sin ninglin movimiento en absoluto hacia adelante, hacia atras o lateralmente cuando

esta en posicion bloqueada.

La fuerza necesaria para bloqueary desbloquear la palanca de liberacion rapida no debe ser

excesiva ni requerir dos manos, pero si requiere un esfuerzo deliberado.
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G. CERO DEL VISOR

Su visor estd ajustado a cero cuando el punto de impacto (POI) del proyectil coincide con su punto
de punteria (POA) a la distancia de puesta a cero elegida.

G1. AJUSTE DE DERIVA (WINDAGE)

e Para mover el punto de impacto (POI) hacia la derecha, gire el
tornillo de ajuste de deriva ubicado en el lado derecho del visor en
sentido horario.

e Paramover el POl hacia la izquierda, gire el tornillo de ajuste de
deriva en sentido antihorario.

¢ Unclic deltambor equivale a 1 MOA @ 100 yardas.

G2. AJUSTE DE ELEVACION (ELEVATION)

¢ Paramover el POl hacia arriba, gire el tornillo de ajuste de
elevacion ubicado en la parte superior del visor en sentido horario.

¢ Paramover el POl hacia abajo, gire el tornillo de ajuste.

e Unclic deltambor equivale a 1 MOA @ 100 yardas.

H. CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Mantenga el acabado del punto de mira eliminando cualquier suciedad o arena con un pafio
suave limpio o un hisopo de algodén.

Limpie la lente y la lente del emisor con un pafio suave limpio o un hisopo de algodén para
mantenerlas limpias y secas. No toque las lentes con los dedos o las ufias para limpiarlas.
Guarde el punto de mira en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso. Evite el contacto con
productos quimicos &cidos, alcalinos o corrosivos. Retire la bateria si se almacena durante un
periodo prolongado.

No intente lubricar ninguna parte del punto de mira.

No desmonte el punto de mira. Cualquier accién de este tipo anulara la garantia.

Precaucion: Mirar al sol puede causar lesiones oculares graves. Nunca mire directamente al
sol con este ni con ninglin otro sistema 6ptico.
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1. SOLUCION DE PROBLEMAS

Sin punto: Confirme que la bateria esté instalada correctamente con el lado + hacia arribay que
la tapa de la bateria esté firmemente apretada. Confirme que la bateria tenga carga o sea nueva.
Confirme que el tipo de bateria sea correcto. Confirme que el punto de contacto de la bateria esté
limpio y sin residuos.

No mantiene el cero: Confirme que el visor esté instalado correctamente en el riel Picatinny

y firmemente montado mediante su mecanismo de bloqueo. Si aplica, confirme que todo el
hardware del montaje y los tornillos de bloqueo de los tambores estén correctamente apretados.

J. GARANTIA DE POR VIDA

Leapers® garantiza que todos los productos se ajustan a las espemflcamones publicadasy

estan libres de defectos de material y mano de obra.Leapers® reparard o sustituird un producto
defectuoso durante la vida util del producto.Se requiere la verificacién mediante un numero de
autorizacion de devolucion (RA).Si el producto esta descatalogado, se podréa aplicar un crédito por
elimporte del MSRP del producto a un articulo de sustitucién.

Nota: Nuestra garantia no se extiende a robo, pérdida danos deliberados, accidentales o
cosmeéticos, negligencia, mal uso, desmontaje mas alla del mantenimiento normal, o cualquier
reparacion o alteracion no autorizada.

Tenga cuidado al comprar productos en el mercado secundario. Un producto Leapers® adquirido
de segunda mano es siempre por cuentay riesgo del comprador. No podemos garantizar que

el producto adquirido sea auténtico sin nimero de serie o esté completo con todas las piezas
necesarias a menos que se devuelva y se inspeccione.

Leapers® se reserva el derecho de confiscar productos falsificados basdndose en nuestros
derechos de propiedad intelectualy uso y siempre recomienda comprar productos Leapers® a
través de minoristas de confianza.

No dude en llamarnos al +7 (734) 542-1500 o enviarnos un correo electrénico a office@leapers.
com. Puede enviar una consulta al servicio de atencion al cliente a través de nuestro sitio web en
www.leapers.com/contact-us o una solicitud de garantia en www.leapers.com/support/lifetime-
warranty.
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/\HOIATUS: Enne paigaldamist jérgige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et tulirelv on
laetud. Jargige kindlasti rangelt k&iki tulirelva ohutuse p&hireegleid ning tulirelva ohutut kasitsemist,
kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi paigaldamine voib pdhjustada kahju,
vigastusivoi surma. Soovitatav on paigaldamine padeva relvasepa poolt. Toote voi tulirelva muutmine
voib tlhistada garantii.




& Eesmi(esTonian)

A. PATAREI PAIGALDAMINE

{

1. Keerake optika paremal kiiljel olev patareikork lahti, et paaseda ligi
patareipesale.
2. Asetage CR2032 patarei pesasse nii, et + kiilg oleks suunatud ules.

\ 3. Kui patarei on paigas ja vaadata labi optika, suttib sihiku valgus

isegi siis, kui patareikork ei ole veel tagasi paigaldatud. Valgustus
on vaikimisi seatud maksimaalse heleduse tasemele.
4. Paigaldage patareikork tagasi kuni see on kindlalt pingutatud.

Sihiku valgustus peaks jaédma sisse, kuna see kinnitab, et patarei on parast patareikorgi
paigaldamist digesti paigas.

B. SISSE- JA VALJALULITAMINE

Sisseliilitamine: vajutage lks kord kas + voi - aktiveerimisnuppu
optika peal, et optika sisse lulitada.

Valjalulitamine: vajutage ja hoidke all tiht aktiveerimisnuppu umbes
2 sekundit.

Markus: Parast valjalulitamist naaseb optika uuesti sissellitamisel
viimati kasutatud heleduse tasemele. Kui aga patarei eemaldatakse
enne sisselllitamist, laheb optika vaikimisi maksimaalse heleduse
tasemele.

C. HELEDUSE REGULEERIMINE

Uks vajutus + aktiveerimisnupule suurendab heledust. Punkt vilgub 3
korda, kui on saavutatud maksimaalne heleduse tase.

Uks vajutus - aktiveerimisnupule vahendab heledust. Punkt vilgub 3
korda, kui on saavutatud minimaalne heleduse tase.

Markus: Optika on loodud pidevalt sisse lulitatuks ning sellel on 30
000+ tunni aku to6iga keskmisel heleduse tasemel. Optikal puudub
automaatne valjalulitus.



D. KOHANDUVA KINNITUSBAASI KASUTAMINE

Optika on eelpaigaldatud madalama 1/3
tostega, mis on kinnitatud kiirkinnitusega
(QR) Picatinny alusele. Seda tostet saab
eemaldada ja optika kinnitada otse QR
alusele madala profiiliga konfiguratsiooni
jaoks. QR alus kasutab tavalist Mini
ACOG® kinnitusstandardit ning Ghildub
teiste saadaolevate Mini ACOG®
kérgustostetega.

* Kinnituse ja/voi tdste eemaldamiseks optikalt keerake lihtsalt lahti kaks T25 Torx kruvi kinnituse alt.

* Kinnitus on kahesuunaline, véimaldades paigaldust nii, et QR lukustushoob on paremal voi
vasakul kiljel.

* Kinnituse uuesti paigaldamisel on kahe T25 Torx kruvi soovitatav péérdemoment 15 in-lbs.

* Ainult QR kinnituse uuesti paigaldamisel madala profiiliga konfiguratsiooniks kasutage kahte
lihemat kaasasolevat T25 Torx kruvi.

E. KIIRKINNITUSKINNITUS

E1. KIIRKINNITUSKINNITUSE AVAMINE

Avage kiirkinnituskinnitus, vajutades
samaaegselt hoova vedruga lukustustappi
ja liigutades hooba kogu 180° ulatuses.
Kinnitus on avatud, kui hoob on téielikult
« b - vastassuunas vorreldes lukustatud

- ~ asendiga. Hoova liigutamisel peaks olema
naha, et vedruga Picatinny kilgplaat liigub alusest eemale.

E2. KIIRKINNITUSKINNITUSE LUKUSTAMINE

Lukustage kiirkinnituskinnitus lihtsalt liigutades hooba kogu 180° ulatuses. Kinnitus on lukus, kui
hoob on taielikult vastassuunas vorreldes avatud asendiga ning vedruga lukustustapp haakub
tagasi alusega. Kuulda peaks olema selget kldpsu, kui tapp uuesti haakub.

E3. KINNITUSE PINGE REGULEERIMINE

Kinnitused on pingega reguleeritavad ning ei vaja reguleerimiseks to6riistu, kuid peenhéélestuseks
on kaasas kuuskantvoti.
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1. Alustage nii, et kinnitus on avatud
asendis.

2. Sisestage kuuskantvétme pikk ots
reguleerimismehhanismi keskele, mis
asub vedruga Picatinny kilgplaadil.

l 3. Vajutage ja hoidke Picatinny kiilgplaati

tugikédega all, surudes vedrud kokku
ning vdimaldades reguleerimismehhanismil vabastada lukustusvotme ja podrata. Soovitame
kasutada poidla ja keskmise sérme kasutamist kiilgplaadi all hoidmiseks.

4. Kuuskantvotme pédramine vastupéeva vahendab pinget ja paripdeva suurendab pinget.

5. Veenduge, et mehhanism viiakse tagasi oma lukustatud asendisse, kus see on Picatinny
kilgplaadiga tasa, enne kiirkinnituse hoova kasutamist.

F. PAIGALDAMINE PICATINNY RELSILE

1. Alustage nii, et kinnitus on avatud
asendis.
Asetage kinnituse alus Picatinny
relsile, alustades esmalt fikseeritud
= kiljest ning veendudes, et kandilised
tagasiloogi pidurid on joondatud
— Picatinny relsi soontega.
3. Seejarel lukustage kiirkinnitus. Arge suruge kiirkinnituse hooba lukustatud asendisse, kui
takistus tundub liigne. Tuleb teha pingereguleerimine.
4. Oige pinge on saavutatud siis, kui kinnitus on kindlalt Picatinny relsile kinnitatud ning puudub
igasugune liikkumine ette-, taha- voi kiilgsuunas, kui see on lukustatud asendis.
5. Kiirkinnituse hoova lukustamiseks ja avamiseks vajalik jdud ei tohi olla liigne ega nduda kahte
katt, kuid peab ndudma sihipérast pingutust.

2

G. OPTIKA NULLIMINE

Teie optika on nullitud siis, kui kuuli tabamispunkt (POIl) langeb kokku sihtimispunktiga (POA) teie
eelistatud nullimiskaugusel.
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G1. TUULEKORREKTSIOON (WINDAGE)

e Etviia tabamispunkt (POI) paremale, keerake optika paremal kiiljel
asuvat tuulekorrektsiooni kruvi paripéeva.

e Etviia POl vasakule, keerake tuulekorrektsiooni kruvi vastupéeva.

o Uks klps vastab 1 MOA @ 100 jardi juures.

vy

G2. KORGUSE REGULEERIMINE (ELEVATION)

e Etviia POl Ules, keerake optika peal asuvat kdrguse reguleerimise
kruvi paripéaeva.

e Etviia POl alla, keerake korguse reguleerimise kruvi.

o Uks klops vastab 1 MOA @ 100 jardi juures.

H. HOOLDUS JA HOOLDAMINE

* Hoidke punatéappsihiku viimistlust puhtana, eemaldades mustuse véi liiva puhta pehme riide
voi vatitikuga.

* Plhkige laats ja emitteri laats puhta pehme riide voi vatitikuga, et hoida need puhtad ja kuivad.
Arge puudutage laatsi sormede ega kiilintega nende puhastamisel.

* Hoidke punatéappsihikut jahedas ja kuivas kohas, kui seda ei kasutata. Valtige kokkupuudet
happeliste, aluseliste voi so6vitavate kemikaalidega. Eemaldage patarei, kui seadet hoitakse
pikemat aega.

« Arge piitidke maarida ihtegi punatappsihiku osa.

« Arge votke punatappsihikut lahti. Selline tegevus tiihistab garantii.

* Ettevaatust: Paikese vaatamine v6ib pohjustada tosiseid silmavigastusi. Arge kunagi vaadake
otse paikese poole selle ega Uihegi teise optikaga.



1. TORKEOTSING

Punkt puudub: Veenduge, et patarei on digesti paigaldatud, + pool lilespoole, ja et patareikork

on kindlalt kinni keeratud. Veenduge, et patareil on vool v6i et see on uus. Veenduge, et kasutatav
patarei tlitip on dige. Veenduge, et patarei kontaktpunkt on puhas ja ilma prahita.

Ei hoia nulli: Veenduge, et optika on digesti paigaldatud Picatinny relsile ja kindlalt kinnitatud oma
lukustusmehhanismiga. Vajadusel veenduge, et kdik kinnituse riistvara ja torni lukustuskruvid on
korralikult pingutatud.

J. ELUAEGNE GARANTII

Leapers® garanteerib, et kdik tooted vastavad avaldatud spetsifikatsioonidele ning ei sisalda
materjali- ja to6vigu. Leapers® parandab vi asendab defektse toote kogu selle eluea jooksul.
Vajalik on téendamine tagastamisloa (RA) numbiri abil. Kui toote tootmine on l6petatud, vdib toote
maksimaalse midgihinna ulatuses krediiti kohaldada asendusartikli ostmiseks.

Markus: Meie garantii ei laiene vargusele, kadumisele, tahtlikele, juhuslikele voi kosmeetilistele
kahjustustele, hooletusele, véaarkasutamisele, tavaparasest hooldusest kaugemale ulatuvale
lahtivétmisele ega omavolilisele remondile voi muutmisele.

Palun olge ettevaatlik, kui ostate tooteid jarelturul. Teisest kiiljest ostetud Leapers® toode on alati
ostja enda vastutusel. Me ei saa garanteerida, et ostetud toode on ilma seerianumbrita voi koigi
vajalike osadega taielik, kui seda ei ole tagastatud ja kontrollitud.

Leapers® jatab endale diguse konfiskeerida véltsitud tooteid meie intellektuaalomandi diguste ja
kasutamise alusel ning soovitab alati osta Leapers® tooteid usaldusvéaarsete jaemiujate kaudu.
Palun helistage meile telefonil +1 (734) 542-1500 voi kirjutage meile e-posti aadressil office@
leapers.com. Voite esitada klienditeeninduse paringu meie veebisaidil www.leapers.com/contact-
us vOi garantiiparingu aadressil www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta, etti ase
on lataamaton. Varmista, ettéd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden turvallisuutta koskevia
perussaantoja sekd ampuma-aseen turvallista kéasittelya, kayttoa ja laillisuutta. Tuotteen vaara
kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista tai kuoleman. Suositellaan patevan
asesepan suorittamaa asennusta. Tuotteen tai ampuma-aseen muuttaminen voi mitatéida takuun.




I suomi (FINNisH)
A. PARISTON ASENNUS

Kierréa optiikan oikealla puolella oleva paristokorkki auki

paastaksesi kasiksi paristolokeroon.

Aseta CR2032-paristo lokeroon + puoli yléspain.

Kun paristo on asetettu paikoilleen ja katsot optiikan lapi,

ristikon valaistus on syttynyt jopa ilman etta paristokorkkia on

vield asennettu takaisin. Valaistus on oletuksena korkeimman

kirkkaustason asetuksella.

4. Asenna paristokorkki takaisin ja kirista se tukevasti. Ristikon valaistuksen tulisi silti pysya
paalla, koska tdma varmistaa, etta paristo on oikein paikoillaan paristokorkin asennuksen
jalkeen.

B. VIRRAN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS

Virta paalle: Paina kerran joko + tai - aktivointipainiketta optiikan
paalla kytkeaksesi optiikan paalle.

Virta pois: Paina ja pida painettuna mita tahansa aktivointipainiketta
noin 2 sekuntia.

kirkkaustasoon, kun se kytketéan takaisin paalle. Jos paristo
kuitenkin poistetaan ennen kdynnistysté, optiikka siirtyy oletuksena
maksimaaliseen kirkkaustasoon.

C.KIRKKAUDEN SAATO

Yksi painallus + aktivointipainikkeesta kierrattaa ja lisaa kirkkauden
voimakkuutta. Piste vilkkuu 3 kertaa, kun piste on saavuttanut
korkeimman kirkkaustason.

Yksi painallus — aktivointipainikkeesta vahent&a kirkkauden
voimakkuutta. Piste vilkkuu 3 kertaa, kun piste on saavuttanut
matalimman kirkkaustason.

Huom: Optiikka on suunniteltu pysyméan jatkuvasti paall4 ja siina on
30 000+ tunnin paristonkesto keskikirkkaustasolla. Optiikassa ei ole
automaattista virrankatkaisua.

Huom: Sammutuksen jalkeen optiikka palaa viimeisimpaéan kaytettyyn



D. MUKAUTUVAN KIINNITYSALUSTAN KAYTTO

Optiikka toimitetaan esiasennettuna
alemman 1/3 korokkeen kanssa, joka on
kiinnitetty pikakiinnitteiseen (QR)
Picatinny-kiinnitykseen. Tama koroke
voidaan irrottaa ja optiikka kiinnittaa
suoraan QR-kiinnitykseen
matalaprofiilista asennusta varten.
QR-kiinnitys kayttaa yleista Mini ACOG®
-kiinnitysmallia ja on yhteensopiva
muiden saatavilla olevien Mini ACOG® -korkeuskappaleiden kanssa.

* Kiinnikkeen ja/tai korokkeen irrottamiseksi optiikasta kierra yksinkertaisesti auki kaksi T25 Torx
-ruuvia kiinnikkeen pohjasta.

* Kiinnike on kaksisuuntainen, mikd mahdollistaa asennuksen niin, ettéd QR-lukitusvipu on joko
oikealla tai vasemmalla puolella.

* Kun kiinnike asennetaan takaisin, kahden T25 Torx -ruuvin suositeltu kiristysmomentti on 15 in-lbs.

* Kun asennetaan vain QR-kiinnike matalaprofiiliseen kokoonpanoon, kayta kahta lyhyempaa
mukana toimitettua T25 Torx -ruuvia.

E. PIKAKIINNITYSKIINNIKE

E1. PIKAKIINNITYSKIINNIKKEEN
AVAAMINEN

Avaa pikakiinnityskiinnike painamalla
samanaikaisesti vivun jousikuormitettua
lukituskielekettd samalla kun liikutat
vipua koko 180° lilkeradan. Kiinnike
AL on avattu, kun vipu osoittaa taysin
vastakkaiseen suuntaan lukittuun asentoon verrattuna. leua lilkutettaessa jousikuormitetun
Picatinny-sivulevyn tulisi nékya liikkuvan poispéin alustasta.

E2. PIKAKIINNITYSKIINNIKKEEN LUKITSEMINEN
Lukitse pikakiinnityskiinnike yksinkertaisesti liilkuttamalla vipu koko 180° liikeradan. Kiinnike on
lukittu, kun vipu osoittaa taysin vastakkaiseen suuntaan avattuun asentoon verrattuna ja kun

jousikuormitettu lukituskieleke kytkeytyy takaisin alustaan. Selkea naksahdus tulisi kuulua, kun
kieleke kytkeytyy takaisin.
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E3. KIINNITYKSEN JANNITYKSEN SAATO

Kiinnikkeet ovat jannitteeltddn sdadettavia eivatka vaadi tyokaluja sdatamiseen, mutta hienosaatoa
varten toimitetaan kuusiokoloavain.

1. Aloita siten, etta kiinnike on avatussa
asennossa.

2. Aseta kuusiokoloavaimen pitka
paa saatbhammasrattaan keskelle,
joka sijaitsee jousikuormitetussa
Picatinny-sivulevyssa.

l 3. Paina ja pidéa Picatinny-sivulevya

tukikéadella alhaalla, puristaen
jouset kokoon ja mahdollistaen sdatdhammasrattaan vapautua lukitusavaimesta ja pyoria.
Huomaamme, etté peukalon ja keskisormen kéaytto sivulevyn painamiseen toimii hyvin.

4. Kuusiokoloavaimen kiertdaminen vastapaivaan vahentéa jannitysta ja myotapaivaan lisaa
jannitysta.

5. Varmista, ettd palautat hammasrattaan takaisin lukittuun asentoon, jossa se on tasan
Picatinny-sivulevyn kanssa, ennen pikakiinnitysvivun kayttoa.

F. ASENNUS PICATINNY-KISKOON

1. Aloita siten, etta kiinnike on avatussa
asennossa.
2. Aseta kiinnikkeen alusta Picatinny-
kiskolle aloittaen ensin kiintedsté
B sivusta ja varmistaen, etta
nelibnmuotoiset rekyylipysayttimet
— ovat linjassa Picatinny-kiskon urien

kanssa.
3. Lukitse pikakiinnike. Ala pakota plkakunnltyswpua lukittuun asentoon, jos tuntuu liiallista
vastusta. Talloin on tehtava saatoja kiristykseen.
4. Oikea kiristys on saavutettu, kun kiinnike on tukevasti Picatinny-kiskossa ilman m n liiketta

eteen, taakse tai sivusuunnassa sen ollessa lukittuna.

5. Pikakiinnitysvivun lukitsemiseen ja avaamiseen vaadittava voima ei saa olla liiallinen eikéa vaatia
kahta katta, mutta se vaatii maaratietoisen liikkkeen.
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G. OPTIIKAN KOHDISTUS (ZEROING)

Optiikka on kohdistettu, kun luodin osumapiste (POI) on sama kuin tédhtayspiste (POA) valitulla
kohdistusetaisyydella.

G1. SIVUTTAISSAATO (WINDAGE)

e Siirtadksesi osumapistetta (POI) oikealle, kdédnna optiikan oikealla
puolella olevaa sivuttaissaatoruuvia myotapaivaan.

e Siirtadksesi POl vasemmalle, kddnna sivuttaissaatéruuvia
vastapaivaan.

¢ Yksinaksahdus vastaa 1 MOA @ 100 jaardia.

. ‘ G2. KORKEUSSAATO (ELEVATION)

e Siirtaaksesi POl ylospain, kdanna optiikan paallé olevaa
korkeusséaatoruuvia myotapaivaan.

e Siirtagksesi POl alaspain, kaanna korkeussaatoéruuvia.

¢ Yksinaksahdus vastaa 1 MOA @ 100 jaardia.

H. HUOLTO JA YLLAPITO

Pida pistetédhtdimen pinta puhtaana poistamalla lika tai hiekka puhtaalla pehmealla liinalla tai
vanupuikolla.

Pyyhi linssi ja emitterin linssi puhtaalla pehmealla liinalla tai vanupuikolla, jotta ne pysyvéat
puhtaina ja kuivina. Ala kosketa linsseja sormilla tai kynsilld puhdistuksen aikana.

Sailyta pistetahtain viiledssa ja kuivassa pail kun sita ei kayteta. Valta kosketusta
happojen, eméksisten tai sydvyttavien kemikaalien kanssa. Poista paristo, jos laitetta
séilytetdan pidemman aikaa.

Al4 yrita voidella mitadn pistetdhtdimen osaa.

Ala pura pistetahtainta. Mika tahansa tallainen toimenpide mitétéi takuun.

Varoitus: Auringon katsominen voi aiheuttaa vakavia silmavammoja. Ala koskaan katso
suoraan aurinkoon talla tai milldéan muulla optiikalla.




1. VIANMAARITYS

Ei pistetta: Varmista, etta paristo on asennettu oikein + puoli yldspain ja etta paristokansi on
tiukasti kiristetty. Varmista, etta paristossa on virtaa tai ettd se on uusi. Varmista, etta paristotyyppi
on oikea. Varmista, etta pariston kontaktipiste on puhdas eiké siina ole likaa.

Ei pida nollaa: Varmista, etté optiikka on asennettu oikein Picatinny-kiskoon ja kiinnitetty tukevasti
lukitusmekanismilla. Tarvittaessa varmista, etté kaikki kiinnityksen osat ja tornien lukitusruuvit on
kiristetty oikein.

J. ELINIKAINEN TAKUU

Leapers® takaa, etta kaikki tuotteet ovat julkaistujen eritelmien mukaisia ja etta niissa ei ole
materiaali- tai valmistusvirheita. Leapers® korjaa tai vaihtaa viallisen tuotteen tuotteen elinkaaren
ajaksi. Palautuslupanumeron (Return Authorization, RA) avulla tapahtuva todentaminen on
valttéamatonta. Jos tuotteen valmistus on lopetettu, tuotteen MSRP:n suuruinen hyvitys voidaan
kayttaa korvaavaan tuotteeseen.

Huomautus: Takuu ei koske varkautta, katoamista, tahallisia, vahingossa tapahtuneita tai
kosmeettisia vaurioita, huolimattomuutta, vaarinkaytt6a, normaalia huoltoa laajempaa purkamista
tai luvatonta korjausta tai muutosta.

Ole varovainen ostaessasi tuotteita jalkimarkkinoilta. Kéytettyna ostettu Leapers®-tuote on aina
ostajan omalla vastuulla. Emme voi taata, ettd ostamasi tuote on aito ilman sarjanumeroa tai
taydellinen kaikkine tarvittavine osineen, ellei sité palauteta ja tarkasteta.

Leapers® pidattaa oikeuden takavarikoida vaarennettyja tuotteita immateriaalioikeutemme ja
kayttdoikeutemme perusteella ja suosittelee aina ostamaan Leapers®-tuotteet hyvédmaineisten
jalleenmyyjien kautta.

Voit vapaasti soittaa meille numeroon +17 (734) 542-1500 tai ldhettda meille sdhkopostia
osoitteeseen office@leapers.com. Voit lahettaa asiakaspalvelupyynnon verkkosivujemme kautta
osoitteessa www.leapers.com/contact-us tai takuupyynndn osoitteessa www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.
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/\ AVERTISSEMENT: Suivre les instructions du produit avant linstallation ! Avant linstallation,
assurez-vous que l'arme a feu n'est pas chargée. Veillez a respecter scrupuleusement toutes les
reégles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le maniement, l'utilisation et la légalité de
l'arme a feu. Une utilisation ou une installation incorrecte du produit peut entrainer des dommages,
des blessures ou la mort. Il est recommandé de confier linstallation a un armurier compétent. La
modification du produit ou de l'arme a feu peut annuler la garantie.




[ rrancais (FRENCH)

A. INSTALLATION DE LA BATTERIE

Dévissez le capuchon de batterie situé sur le coté droit de Uoptique
pour accéder au compartiment de la batterie.

Placez la batterie CR2032 dans le compartiment avec le coté +
orienté vers le haut.

Une fois la batterie en place et en regardant a travers 'optique,
Uillumination du réticule s’allumera méme si le capuchon de
batterie n’est pas encore réinstallé. L’illumination est par défaut

réglée sur son niveau de luminosité maximal.
4. Réinstallez le capuchon de batterie jusqu’a ce qu’il soit fermement serré. L’illumination du
réticule doit rester allumée, ce qui garantit que la batterie est correctement en place aprés

Uinstallation du capuchol

n de batterie.

B. MISE SOUS ET HORS TENSION

Mise sous tension : appuyez une seule fois sur le bouton d’activation
+ ou - situé sur le dessus de 'optique pour allumer Uoptique.

Mise hors tension : maintenez enfoncé l'un des boutons d’activation
pendant environ 2 secondes.

Remarque : apres Uextinction, Uoptique reviendra au dernier niveau
de luminosité utilisé lors de la remise sous tension. Toutefois, si la
batterie est retirée avant la remise sous tension, Uoptique reviendra
par défaut a son niveau de luminosité maximal.

C. REGLAGE DE LA LUMINOSITE

Une pression unique sur le bouton d’activation + permet de faire
défiler et d’augmenter Uintensité de la luminosité. Le point clignotera 3
fois lorsque le niveau maximal de luminosité est atteint.

Une pression unique sur le bouton d’activation — permet de diminuer
Uintensité de la luminosité. Le point clignotera 3 fois lorsque le niveau
minimal de luminosité est atteint.

Remarque : Uoptique est congue pour rester constamment allumée et
dispose d’une autonomie de batterie de 30 000+ heures lorsqu’elle est
réglée sur un niveau de luminosité moyen. L’optique ne dispose pas de

fonction d’arrét automatique.
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D. UTILISATION DE LA BASE DE MONTAGE ADAPTATIVE

L’optique est préinstallée avec une
rehausse 1/3 inférieure fixée a un
montage Picatinny a démontage rapide
(QR). Cette rehausse peut étre retirée et
Uoptique peut étre fixée directement sur
le montage QR pour une configuration
basse. Le montage QR utilise 'empreinte
standard Mini ACOG® et est compatible
avec d’autres rehausses de hauteur Mini

ACOG® disponibles.

* Pour retirer le montage et/ou la rehausse de l'optique, dévissez simplement les deux vis Torx
T25 situées sous le montage.

* Le montage est bidirectionnel, permettant une installation avec le levier de verrouillage QR a
droite ou a gauche.

* Lorsde laréinstallation du montage, le couple recommandé pour les deux vis Torx 725 est de 15 in-lbs.

* Lorsde laréinstallation du montage QR seul pour une configuration basse, utilisez les deux vis
Torx T25 plus courtes fournies.

E. MONTAGE A DEMONTAGE RAPIDE

E1. DEVERROUILLAGE DU MONTAGE A
DEMONTAGE RAPIDE

Déverrouillez le montage a démontage
rapide en appuyant simultanément sur
la languette de verrouillage a ressort

du levier tout en déplacant le levier sur
o B toute sa course de 180°. Le montage est
déverrouillé lorsque le levier est completement orienté dans la direction opposée a sa position
verrouillée. Lors du mouvement du levier, la plaque latérale Picatinny a ressort doit étre visible en
train de s’éloigner de la base.

E2. VERROUILLAGE DU MONTAGE A DEMONTAGE RAPIDE

Verrouillez simplement le montage a démontage rapide en déplagant le levier sur toute sa course
de 180°. Le montage est verrouillé lorsque le levier est complétement orienté dans la direction
opposée a sa position déverrouillée et lorsque la languette de verrouillage a ressort se réengage
dans la base. Un clic audible doit étre entendu une fois la languette réengagée.
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E3. REGLAGE DE LA TENSION DU MONTAGE

Les montages sont réglables en tension et ne nécessitent aucun outil pour les réglages, toutefois
une clé hexagonale est fournie pour un réglage fin.

1. Commencez avec le montage en
position déverrouillée.

2. Insérez extrémité longue de la
clé hexagonale dans le centre de
l’engrenage de réglage situé sur la
plaque latérale Picatinny a ressort.

l Maintenez la plaque latérale Picatinny

vers le bas avec la main de soutien, en

comprimant les ressorts, ce qui permet a 'engrenage de réglage de libérer la clé de verrouillage et de
tourner. L’utilisation du pouce et du majeur pour appuyer sur la plaque latérale fonctionne bien.

4. Larotation de la clé hexagonale dans le sens antihoraire diminue la tension et dans le sens
horaire augmente la tension.

5. Veillez a remettre 'engrenage dans sa position indexée ou il est aligné avec la plaque latérale
Picatinny avant de manipuler le levier de démontage rapide.

w

F. INSTALLATION SUR RAIL PICATINNY

1. Commencez avec le montage en
position déverrouillée.
2. Positionnez la base du montage sur le
rail Picatinny en commengant par le
B cOté fixe, et en alignant les butées de
recul carrées avec les encoches du
— rail Picatinny.
3. Procédez au verrouillage du montage a démontage raplde Ne forcez pas le levier de démontage
rapide en position verrouillée si la tension semble excessive. Des ajustements de tension
doivent étre effectués.
La tension correcte est obtenue lorsque le montage est solidement fixé au rail Picatinny sans
aucun mouvement, nivers Uavant, nivers arriére, ni latéral lorsqu’il est en position verrouillée.
5. Laforce nécessaire pour verrouiller et déverrouiller le levier de démontage rapide ne doit pas
étre excessive ni nécessiter deux mains, mais doit demander un effort volontaire.

»
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G. REGLAGE DE L’'OPTIQUE (ZEROING)

Votre optique est réglée lorsque le point d’impact (POI) de la balle est identique a votre point de
visée (POA) a la distance de réglage souhaitée.

vy

G1. REGLAGE DE DERIVE (WINDAGE)

Pour déplacer le point d’impact (POI) vers la droite, tournez la vis
de réglage de dérive située sur le coté droit de optique dans le
sens horaire.

Pour déplacer le POl vers la gauche, tournez la vis de réglage de
dérive dans le sens antihoraire.

Un clic de la tourelle correspond 8 1 MOA @ 100 yards.

G2. REGLAGE EN ELEVATION (ELEVATION)

Pour déplacer le POl vers le haut, tournez la vis de réglage en
€élévation située sur le dessus de 'optique dans le sens horaire.
Pour déplacer le POl vers le bas, tournez la vis de réglage en
élévation.

Un clic de la tourelle correspond a 1 MOA @ 100 yards.

H. ENTRETIEN ET MAINTENANCE

¢ Maintenez la finition du point rouge en retirant toute saleté ou sable a 'aide d’un chiffon doux et

propre ou d’un coton-tige.

Essuyez la lentille et la lentille de U'émetteur avec un chiffon doux et propre ou un coton-tige afin de les

garder propres et secs. Ne touchez pas les lentilles avec les doigts ou les ongles pour les nettoyer.

Rangez le point rouge dans un endroit frais et sec lorsqu’il n’est pas utilisé. Evitez tout contact avec

des produits chimiques acides, alcalins ou corrosifs. Retirez la batterie en cas de stockage prolongé.

N’essayez pas de lubrifier une quelconque partie du point rouge.
Ne démontez pas le point rouge. Toute action de ce type annulera la garantie.
Attention : Uobservation du soleil peut causer de graves lésions oculaires. Ne regardez jamais

directement le soleil avec cet optique ou tout autre dispositif optique.



1. DEPANNAGE

Pas de point : vérifiez que la batterie est correctement installée avec le c6té + vers le haut et que
le capuchon de batterie est bien serré. Vérifiez que la batterie est chargée ou neuve. Vérifiez que le
type de batterie est correct. Vérifiez que le point de contact de la batterie est propre et exempt de
débris.

Ne tient pas le zéro : vérifiez que l'optique est correctement installée sur le rail Picatinny et
solidement fixée par son mécanisme de verrouillage. Le cas échéant, vérifiez que toute la visserie
du montage et les vis de blocage des tourelles sont correctement serrées.

J. INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Leapers® garantit que tous les produits sont conformes aux spemflcatlons publiées et qu'ils sont
exempts de défauts de matériaux et de fabrication. Leapers® réparera ou remplacera un produit
défectueux pendant toute sa durée de vie. Une vérification au moyen d'un numéro d'autorisation de
retour (AR) est requise. Si le produit est discontinué, un crédit du montant du PDSF du produit peut
étre appliqué a un article de remplacement.

Note : Notre garantie ne s'étend pas au vol, a la perte, aux dommages délibérés, accidentels

ou cosmethues ala négligence, a la mauvaise utilisation, au démontage au-dela de l'entretien
normal, ou a toute réparation ou modification non autorisée.

Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous achetez des produits sur le marché secondaire.
L'achat d'un produit Leapers® sur le marché secondaire se fait toujours aux risques et périls de
l'acheteur. Nous ne pouvons pas garantir que le produit que vous avez acheté est authentique sans
numeéro de série ou complet avec toutes les piéces nécessaires s'il n'est pas retourné et inspecté.
Leapers® se réserve le droit de confisquer les produits contrefaits sur la base de nos droits de
propriété intellectuelle et d'utilisation et recommande toujours d'acheter les produits Leapers®
aupres de détaillants réputés.

N'hésitez pas a nous appeler au +17 (734) 542-1500 ou a nous envoyer un courriel a office@leapers.
com. Vous pouvez soumettre une demande de service a la clientéle via notre site Web a www.
leapers.com/contact-us ou une demande de garantie a www.leapers.com/support/lifetime-
warranty.
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/\RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanfar suiteail! Sula ndéanann tu an tsuiteail,
cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht gach riail bhuntsach
maidir le sabhailteacht arm tine agus maidir le laimhseadil, usdid agus dlithidlacht an airm.
D’fhéadfadh Uséid né suiteail mhichui den Tairge damaiste, gortl, né bés a chur faoi deara. Moltar
go ndéanfadh gunsmith innidil an tsuitedil. Féadfaidh aon mhodhnu ar an Téirge né ar an arm tine an
bharéntas a chur ar neamhni.




[ caEiLcE (1RISH)
A. SUITEAIL NA CEALLRAI

1. Discriti an caipin ceallrai ar thaobh deas an optaice chun rochtain a
fhail ar an gcupan ceallrai.

2. Cuiran ceallrai CR2032 isteach sa chupan leis an taobh + dirithe suas.

3. Nuair atd an ceallrai ina sui agus tu ag féachaint trid an optaic,
beidh soilsit an chrosghréille ar sidl fii mura bhfuil an caipin
ceallrai athshuiteailte fés. Ta an soilsit socraithe de réir
réamhshocraithe ar a leibhéal gile is airde.

4. Athshuitedil an caipin ceallrai go dti go bhfuil sé teannta go daingean. Ba chéir go bhfanfadh
soilsiti an chrosghréille ar sitl fés mar a chinntionn sé seo go bhfuil an ceallrai suite i gceart tar
éis suitedil an chaipin ceallrai.

B. CUMHACHT AR & AS

Cumbhacht Ar: Bruigh uair amhain ar an gcnaipe gniomhachtaithe + n6
- ar bharr an optaice chun an optaic a chasadh air.

Cumbhacht As: Bruigh agus coinnigh sios ceachtar cnaipe
gniomhachtaithe ar feadh thart ar 2 shoicind.

Néta: Tar éis € a mhuchadh, fillfidh an optaic ar an leibhéal gile is
déanai a Usaideadh nuair a chuirtear ar siul aris é. Mar sin féin, ma
bhaintear an ceallrai sula gcuirtear ar siul é, fillfidh an optaic ar a
leibhéal gile uasta de réir réamhshocraithe.

C. COIGEARTU GILE

Bruigh uair amhain ar an gcnaipe gniomhachtaithe + chun dul tri agus
chun gile a mhéadu. Beidh an ponc ag splancadh 3 huaire nuair a
shroicheann sé an leibhéal gile is airde.

Bruigh uair amhdin ar an gcnaipe gniomhachtaithe — chun gile a
laghdu. Beidh an ponc ag splancadh 3 huaire nuair a shroicheann sé
an leibhéal gile is isle.

Néta: Ta an optaic deartha chun fanacht ar sitl i gconai agus té saol
ceallrai 30,000+ uair an chloig aige nuair até sé socraithe ar an leibhéal
gile meanach. Nil feidhm muchta uathoibrioch ag an optaic.




D. BUN GLEASTA OIRIUNAITHEACH A USAID

Tagann an optaic réamhshuitedilte le
hardaitheoir 1/3 nios isle ceangailte le
gléas Picatinny scaoilte tapa (QR). Is féidir
an t-ardaitheoir seo a bhaint agus an
optaic a cheangal go direach leis an
ngléas QR le haghaidh cumraiocht
isealphroifile. Usaideann an gléas QR an
lorg caighdednach Mini ACOG® agus ta sé
comhoiritinach le hardaitheoiri airde Mini

ACOG® eile ata ar fail.

* Chun an gléas agus/nd an t-ardaitheoir a bhaint den optaic, discritiigh na dha scriti T25 Torx 6
bhun an ghléis.

* Taangléas déthreoch, rud a ligeann d6 a bheith suiteailte leis an luamhan glasala QR ar an
taobh deas né clé.

* Agus an gléas & athshuiteail, is € 15 in-lbs an luach molta chasmhdéiminte do na dha scriti T25 Torx.

* Agus an gléas QR amhdin a athshuiteail le haghaidh cumraiocht isealphroifile, bain Gséid as na
dha scrit T25 Torx nios giorra a sholéthraitear.

E. GLEAS SCAOILTE TAPA

E1.AN GLE@S SCAOILTETAPAA
DHIGHLASAIL

Dighlasail an gléas scaoilte tapa tri bhri ag
an am céanna ar chluaisin glaséla earrach-
luchtaithe an luamhain agus an luamhan

a bhogadh trid a lan 180° gluaiseachta.

Aoy = Beidh an gléas dlghlasallte nuair ata an
luamhan dirithe go hiomlén sa treo eile 6n suiomh glasallte Agus an luamhan & bhogadh, ba chéir an
plata taobh Picatinny earrach-luchtaithe a fheiceadil ag bogadh ar shitil &n mbonn.

E2. AN GLEAS SCAOILTE TAPA A GHLASAIL

Glais an gléas scaoilte tapa tri an luamhan a bhogadh trid a lan 180° gluaiseachta. Beidh an gléas
glasailte nuair atd an luamhan dirithe go hiomlan sa treo eile 6n suiomh dighlasailte agus nuair a
athcheanglaionn an cluaisin glasala earrach-luchtaithe leis an mbonn. Ba chdir fuaim chliceail
inchloiste a chloistedil nuair a athcheanglaitear an cluaisin.
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E3. TEANNAS AN GHLEIS A CHOIGEARTU

Ta gléasanna inchoigeartaithe 6 thaobh teannais de agus ni ga uirlisi le haghaidh coigeartaithe, ach
solathraitear eochair heics chun cabhru le mionchoigeartu.

1. Tosaigh leis an ngléas sa suiomh
dighlasailte.

2. Cuirantaobh fada den eochair heics
isteach i lar an ghiar coigeartaithe ata
le fail ar an bplata taobh Picatinny
earrach-luchtaithe.

l Bruigh agus coinnigh sios an plata

taobh Picatinny le do ldmh tacaiochta,
ag comhbhru na spriongai, agus ag ligean don ghiar coigeartaithe an eochair ghlasala a
ghlanadh agus rothlu. Feicimid go n-oibrionn tsdid an orddige agus an mhéar lair chun an plata
taobh a bhrd go maith.

4. Laghdaionn rothld an eochair heics tuathal an teannas agus méadaionn rothlu deiseal é.

5. Bicinnte an giar a chur ar ais ina shuiomh eochraithe it a bhfuil sé cothrom leis an bplata taobh
Picatinny sula mbogtar an luamhan scaoilte tapa.

w

F. SUITEAIL AR IARNROD PICATINNY

1. Tosaigh leis an ngléas i suiomh
dighlasailte.
2. Cuir bonn an ghléis ar an iarnréd
Picatinny, ag tosu leis an taobh seasta
& ar dtus agus leis na stadanna cuil
chearnacha ailinithe leis na sliotéin ar
— an iarnrdd Picatinny.
3. Lean ar aghaidh leis an ngléas scaoilte tapa a ghlasail. Na cuir férsa ar an luamhan scaoilte
tapa isteach sa suiomh glasailte ma bhraitheann an teannas ré-laidir. Ni mér coigeartuithe a
dhéanamh ar an teannas.
Baintear amach an méid ceart teannais nuair até an gléas ceangailte go daingean leis an iarnréd
Picatinny gan aon ghluaiseacht ar bith chun tosaigh, siar, na taobh le taobh agus é sa suiomh
glasailte.
Nior chéir go mbeadh an férsa ata riachtanach chun an luamhan scaoilte tapa a ghlasail agus a
dhighlasailiomarcach na go mbeadh gé le dha ldmh, ach ba chéir go mbeadh gé le hiarracht shoiléir.
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G. NIALU AN OPTAICE

Baintear nialt as d’optach nuair ata pointe tionchair an urchair (POIl) mar an gcéanna le pointe
dirithe (POA) ag do fhad nialaithe roghnaithe.

G1. COIGEARTU GAOITHE (WINDAGE)

e Chun pointe tionchair (POIl) a bhogadh ar dheis, cas an scriu
coigeartaithe gaoithe ata suite ar thaobh deas an optaice deiseal.

e Chun an POl a bhogadh ar chlé, cas an scril coigeartaithe gaoithe
tuathal.

¢ Isionann clicedil amhain den tdr agus 1 MOA @ 100 slat.

y l G2. COIGEARTU AIRDE (ELEVATION)

¢ Chunan POl a bhogadh suas, cas an scrit coigeartaithe airde ata
suite ar bharr an optaice deiseal.

¢ Chunan POl a bhogadh sios, cas an scriu coigeartaithe airde.

¢ Isionann clicedilamhain den tdr agus 1 MOA @ 100 slat.

H. CURAM AGUS COTHABHAIL

Coinnigh bailchrioch an phointe dhearga tri aon salachar né gaineamh a bhaint le héadach bog
glan né Q-tip.

Wipe an lionsa agus an lionsa astaitheora le héadach bog glan né Q-tip chun iad a choinneail
glan agus tirim. Na déan teagmbhdil leis na lionsai le méara n¢ tairni chun iad a ghlanadh.
Stoérdil an pointe dearg in ait fhionnuar agus thirim nuair nach bhfuil sé in Uséid. Seachain
teagmhail le haigéid, alcaileacha né ceimiceain chreimneacha. Bain an ceallrai méa ta sé &
stérail ar feadh tréimhse fada.

Na& déan iarracht aon chuid den phointe dearg a bhealu.

Na dichéimeail an pointe dearg. Déanfaidh aon ghniomh dé leithéid an barantas a neamhbhailit.
Rabhadh: Is féidir le breathnu ar an ngrian diobhail thromchuiseach sul a dhéanamh. N& féach
go direach ar an ngrian leis an optaic seo na le haon optaic eile.



1. FABHTCHEARTU

Gan ponc: deimhnigh go bhfuil an ceallrai suitedilte i gceart leis an taobh + ag tabhairt aghaidh
suas agus go bhfuil an caipin ceallrai daingean. Deimhnigh go bhfuil cumhacht ag an gceallrai né go
bhfuil sé nua. Deimhnigh go bhfuil an cineal ceallrai ceart. Deimhnigh go bhfuil pointe teagmhéla na
ceallrai glan 6 bhruscar.

Gan nialas a choinneail: deimhnigh go bhfuil an optaic suitedilte i gceart ar an iarnréd Picatinny
agus go bhfuil sé daingnithe go slan ag a mheicniocht glaséla. Mas infheidhme, deimhnigh go bhfuil
gach crua-earra gléasta agus scriinna socraithe glasala an tuir teannaithe i gceart.

J. BARANTAS SAOIL

Rathaionn Leapers® go gcomhllonann gach tairge na sonraiochtai foilsithe agus go bhfuil siad

saor 6 lochtanna ébhair n6 ceardaiochta. Déanfaidh Leapers® tairge lochtach a dheisitiné a
athsholathar ar feadh shaolré an tairge. T4 fiort riachtanach tri uimhir Udaraithe Filleadh (RA). Ma
ta an tairge as feidhm, féadfar creidmheas ar luach MSRP an téirge a chur i dtreo earra ionaid.
Néta: Ni chuimsionn ar rathaiocht caillteanas, goid, damdiste de bharr failli, mi-Uséid, damaiste
cosmaideach, damaiste de thaisme n6 d’aon ghnd, dichéimeail seachas cothabhil rialta, né aon
deisiichan né modhnid neamhudaraithe.

Ta sé de cheart ag Leapers® tdirgi bréige a choigistil bunaithe ar ar gcearta maoine intleachtula
agus Usaid, agus molann sé i gconai tairgi Leapers® a cheannach tri mhiondioltéiri iontaofa.

Tugtar failte roimh gcalla orainn ag +7 (734) 542-1500 n6 leagan riomhphoist chuig office@leapers.
com. Is féidir leat fiosrichan maidir le seirbhis do chustaiméiri a chur isteach tri &r suiomh gréasain
ag www.leapers.com/contact-us no iarratas rathaiochta a dhéanamh ag www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.
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AUPOZORENJE. Pratite upute proizvoda prije instalacije! Prije |nstalacue provjerite je li vatreno
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[T Hrvatski (CROATIAN)
A. INSTALACUA BATERUE

Odvijte poklopac baterije na desnoj strani optike kako biste
pristupili odjeljku za bateriju.

Postavite CR2032 bateriju u odjeljak s + stranom okrenutom prema
gore.

Nakon $to je baterija postavljena i gledate kroz optiku, osvjetljenje
koncanice ¢e se ukljuciti ¢ak i ako poklopac baterije jo$ nije
ponovno postavljen. Osvjetljenje je zadano na najvisu razinu

intenziteta svjetline.

4. Ponovno postavite poklopac baterije i Evrsto ga zategnite. Osvjetljenje koncanice treba i dalje
ostati uklju¢eno, $to osigurava da je baterija ispravno postavljena nakon instalacije poklopca
baterije.

B. UKLJUGIVANJE | ISKLJUGIVANJE

Ukljuéivanje: Jednom pritisnite bilo koji od + ili - aktivacijskih gumba
na vrhu optike kako biste ukljucili optiku.

Iskljuéivanje: Pritisnite i drzite bilo koji aktivacijski gumb priblizno 2
sekunde.

Napomena: Nakon isklju¢ivanja, optika ¢e se vratiti na posljednju
koristenu postavku svjetline kada se ponovno uklju¢i. Medutim, ako
se baterija ukloni prije ponovnog uklju¢ivanja, optika ¢e se vratiti na
maksimalnu razinu svjetline.

C. PODESAVANJE SVJETLINE

Jednim pritiskom na + aktivacijski gumb povecava se intenzitet
svjetline. Tocka ¢e zatreperiti 3 puta kada dosegne najvisu razinu
svjetline.

Jednim pritiskom na — aktivacijski gumb smanjuje se intenzitet
svjetline. Tocka ¢e zatreperiti 3 puta kada dosegne najnizu razinu
svjetline.

Napomena: Optika je dizajnirana da ostane stalno uklju¢enaiima
vijek trajanja baterije od 30.000+ sati kada je postavljena na srednju
razinu svjetline. Optika nema funkciju automatskog isklju¢ivanja.




D. KORISTENJE PRILAGODLJIVE BAZE ZA MONTAZU

Optika dolazi unaprijed instalirana s
donjim 1/3 riserom pri¢vr§éenim na
Picatinny nosac¢ s brzim otpustanjem
(QR). Ovaj riser moze se ukloniti, a optika
se moze izravno pricvrstiti na QR nosac za
niskoprofilnu konfiguraciju. QR nosac¢
koristi standardni Mini ACOG® footprint i
kompatibilan je s drugim dostupnim Mini
ACOG® riserima.

* Zauklanjanje nosaca i/ili risera s optike, jednostavno odvijte dva T25 Torx vijka s donje strane
nosaca.

* Nosac je dvosmjeran, §to omogucuje instalaciju s QR polugom za zaklju¢avanje na desnoj ili
lijevoj strani.

* Prilikom ponovne instalacije nosaca, preporu¢eni moment za dva T25 Torx vijka je 15 in-lbs.

* Prilikom ponovne instalacije samo QR nosaca za niskoprofilnu konfiguraciju, koristite dva krac¢a
T25 Torx vijka koja su priloZena.

E. NOSAC S BRZIM OTPUSTANJEM

E1. OTKLJUGAVANJE NOSACA S BRZIM
OTPUSTANJEM

Otkljucajte nosac s brzim otpustanjem
istodobnim pritiskom na opruzni
sigurnosni jezicac poluge dok pomicete
polugu kroz puni hod od 180°. Nosa¢
Aoy = je otklju¢an kada je poluga potpuno
okrenuta u suprotnom smjeru od zaklju¢anog polozaja Prilikom pomicanja poluge, opruzna
Picatinny bo¢na plo¢a mora se vidljivo odmicati od baze.

E2. ZAKLJUGAVANJE NOSACA S BRZIM OTPUSTANJEM
Zakljucajte nosac jednostavnim pomicanjem poluge kroz puni hod od 180°. Nosac je zaklju¢an
kada je poluga potpuno okrenuta u suprotnom smjeru od otklju¢anog poloZaja i kada se opruzni

sigurnosni jezicac ponovno ukljuci u bazu. Treba se ¢uti jasan , klik“ kada se jezi¢ac ponovno
ukljuéi.




E3. PODESAVANJE NAPETOSTI NOSACA

Nosaci su podesivi po napetosti i ne zahtijevaju alat za podesavanje, medutim isporucuje se imbus
klju¢ za fino podesavanje.

1. Zapocnite s nosac¢em u otklju¢anom
polozaju.

2. Umetnite dugu stranu imbus klju¢a u
srediSte mehanizma za podes$avanje
koji se nalazi na opruznoj Picatinny
boénoj ploci.

l Drzite Picatinny bo¢nu plo¢u

pritisnutu rukom za potporu,
komprimirajuéi opruge, §to omogucuje mehanizmu za podesavanje da oslobodi kljuc¢ za
zakljucavanije i rotira. Preporucuje se koristenje palca i srednjeg prsta za pritiskanje bo¢ne
ploce.

4. Okretanje imbus klju¢a u smjeru suprotnom od kazaljke na satu smanjuje napetost, a u smjeru

kazaljke na satu povecéava napetost.

Prije manipulacije polugom za brzo otpustanje, provjerite da je mehanizam vra¢en u svoj utorni

poloZaj gdje je u ravnini s Picatinny bo¢nom plo¢om.

w

o

F. INSTALACLJA NA PICATINNY SINU

1. Zapocnite s nosac¢em u otklju¢anom
poloZaju.
2. Postavite bazu nosaca na Picatinny
Sinu, pocevsi s fiksnom stranom i
& poravnavajuci kvadratne odbojne
grani¢nike s utorima na Picatinny Sini.
- 3. Nastavite s zaklju¢avanjem
brzookidnog nosaca. Nemojte silom gurati polugu brzog otpustanja u zaklju¢ani polozaj ako se
osjeca prevelik otpor. Potrebno je izvr$iti podesavanje napetosti.
4. Ispravna koli¢ina napetosti postignuta je kada je nosa¢ sigurno pri¢vr§éen na Picatinny Sinu bez
ikakvog pomicanja prema naprijed, unatrag ili bo¢no kada je u zaklju¢anom polozaju.
5. Sila potrebna za zaklju¢avanje i otklju¢avanje poluge brzog otpustanja ne smije biti prevelika niti
zahtijevati obje ruke, ve¢ zahtijeva namjeran napor.
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G. NULIRANJE OPTIKE

Vasa optika je nulirana kada je tocka udara metka (POI) ista kao tocka ciljanja (POA) na vasoj
odabranoj udaljenosti nuliranja.

G1. PODESAVANJE VJETRA (WINDAGE)

e Zapomicanje tocke udara (POI) udesno, okrenite vijak za
podesavanje vjetra koji se nalazi na desnoj strani optike u smjeru
kazaljke na satu.

e Zapomicanje POl ulijevo, okrenite vijak za podeSavanje vjetra u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

¢ Jedan klik turele iznosi 1 MOA @ 100 jardi.

vy

G2. PODESAVANJE ELEVACUJE

¢ Zapomicanje POl prema gore, okrenite vijak za podeSavanje
elevacije koji se nalazi na vrhu optike u smjeru kazaljke na satu.

e Zapomicanje POl prema dolje, okrenite vijak za podeSavanje
elevacije.

¢ Jedan klik turele iznosi 1 MOA @ 100 jardi.

H. NJEGA | ODRZAVANJE

¢ Odrzavajte zavr$nu obradu crvene tocke uklanjanjem prljavstine ili pijeska ¢istom mekom
krpom ili Q-tipom.

Obrisite leéu i lecu emitera ¢istom mekom krpom ili Q-tipom kako biste ih odrzali ¢istima i
suhima. Ne dodirujte le¢e prstima ili noktima pri ¢is¢enju.

Pohranite crvenu to¢ku na hladnom i suhom mjestu kada se ne koristi. Izbjegavajte kontakt s
kiselinama, alkalnim ili korozivnim kemikalijama. Uklonite bateriju ako se skladisti dulje vrijeme.
Nemojte podmazivati nijedan dio crvene tocke.

Nemojte rastavljati crvenu tocku. Svaka takva radnja ponistava jamstvo.

Oprez: gledanje u sunce moze uzrokovati ozbiljna o$tec¢enja ociju. Nikada ne gledajte izravno u
sunce kroz ovu ili bilo koju optiku.



1. RIESAVANJE PROBLEMA

Nema tocke: provjerite je li baterija pravilno postavljena s + stranom prema gore i je li poklopac
baterije ¢vrsto zategnut. Provjerite ima li baterija napajanje ili je nova. Provjerite je li tip baterije
ispravan. Provjerite je li kontaktna tocka baterije ¢ista od necistoca.

Ne drzi nulu: provjerite je li optika ispravno postavljena na Picatinny Sinu i sigurno priévr§¢ena
svojim mehanizmom za zaklju¢avanje. Ako je primjenjivo, provjerite jesu li svi vijci nosaca i blokirni
vijci turele pravilno zategnuti.

J. DOZIVOTNO JAMSTVO

Leapers® jamci da svi proizvodi odgovaraju objavljenim specifikacijama i da su bez nedostataka u
materijalu i izradi. Leapers® ¢e popraviti ili zamijeniti neispravan proizvod tijekom cijelog Zivotnog
vijeka proizvoda. Potrebna je verifikacija putem broja za povratnu autorizaciju (RA). Ako je proizvod
povucen iz prodaje, moze se primijeniti kredit u iznosu maloprodajne cijene proizvoda prema
zamjenskom artiklu.

Napomena: Nasa garancija ne pokriva kradu, gubitak, namjerno, slu¢ajno ili kozmeticko ostecenje,
zanemarivanje, zloupotrebu, rastavljanje izvan normalnog odrzavanja ili bilo kakav neovlasteni
popravak ili izmjenu.

Molimo vas da budete oprezni pri kupnji proizvoda na sekundarnom trzistu. Proizvod Leapers®
kupljen iz ruke u ruke uvijek je na vlastiti rizik kupca. Ne mozemo jam¢iti da je proizvod koji ste kupili
originalan bez serijskog broja ili svih potrebnih dijelova, osim ako se ne vrati i ne pregleda.

Leapers® zadrzava pravo oduzimanja krivotvorenih proizvoda temeljem nasih prava intelektualnog
vlasnistva i koristenja, te uvijek preporucuje kupnju Leapers® proizvoda putem uglednih trgovaca.

Slobodno nas kontaktirajte na +7 (734) 542-1500 ili putem e-maila na office@leapers.com. Mozete
podnijeti upit za korisni¢ku podrsku putem nase web stranice na www.leapers.com/contact-us ili
zahtjev za jamstvo na www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\ FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitasait! A beszerelés el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a l6fegyver nincs megtéltve. Gy6z6djon meg réla, hogy szigorian betartja a 6fegyverek
biztonsagédra vonatkozé alapveté szabdlyokat, valamint a [6fegyver biztonsagos kezelését,
hasznélatét és torvényességét. A Termék nem megfelelé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést
vagy halalt okozhat. A beszerelést hozzdért6 fegyverkovdcs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy
a l6fegyver médositasa érvénytelenitheti a garanciat.




[T macvar (HUNGARIAN)
A. ELEM BEHELYEZESE

Csavarja le az optika jobb oldalan talalhato elemtarté sapkat, hogy

hozzaférjen az elemtarto rekeszhez.

Helyezze a CR2032 elemet a rekeszbe Ugy, hogy a + oldal felfelé

nézzen.

Az elem behelyezése és az optikan valé atnézés utan a szalkereszt

megvilagitdsa bekapcsol akkor is, ha az elemtarté sapka még

nincs visszaszerelve. A megvilagitas alapértelmezés szerinta
legmagasabb fényerésségi szintre all.

4. Szerelje vissza az elemtartd sapkat és hlizza meg biztonsagosan. A szélkereszt megyvilagitasanak
tovabbra is bekapcsolva kell maradnia, mivel ez biztositja, hogy az elem megfeleléen van
behelyezve az elemtarté sapka felszerelése utan.

B. BE- ES KIKAPCSOLAS

Bekapcsolas: Nyomja meg egyszer az optika tetején talalhaté + vagy
- aktivalé gombot az optika bekapcsoldsahoz.

Kikapcsolas: Tartsa lenyomva barmelyik aktivalé gombot korilbell
2 masodpercig.

Megjegyzés: Kikapcsolas utan az optika a legutébb hasznalt fényerd-
beallitashoz tér vissza bekapcsoldskor. Ha azonban az elemet a
bekapcsolas elétt eltavolitjdk, az optika alapértelmezés szerint a
maximalis fényerén indul.

C. FENYERO-BEALLITAS

A + aktivaléo gomb egyszeri megnyomasa noveli a fényerd intenzitasat.
A pont 3-szor felvillan, amikor eléri a legmagasabb fényeré-beallitast.
A - aktivalé gomb egyszeri megnyomasa csokkenti a fényeré
intenzitasat. A pont 3-szor felvillan, amikor eléri a legalacsonyabb
fényeré-beallitast.

Megjegyzés: Az optika Ugy van kialakitva, hogy folyamatosan
bekapcsolva maradjon, és 30 000+ 6ras akkumulator-élettartammal
rendelkezik kbzepes fényer6-beéllitds mellett. Az optika nem
rendelkezik automatikus kikapcsolasi funkcidval.




D. AZ ADAPTIV ROGZITESI ALAP HASZNALATA

Az optika gyarilag egy als6 1/3riserrel
kerul felszerelésre, amely egy
gyorskioldds (QR) Picatinny szerelékhez
van rogzitve. Ez a riser eltavolithato, és az
optika kdzvetleniil a QR szerelékre
rogzithet6 alacsony profilt
konfiguréciohoz. A QR szerelék a
szabvéanyos Mini ACOG® footprint-et
hasznalja, és kompatibilis mas elérhet6

Mini ACOG® magassagemeldkkel.

* Aszerelék és/vagy a riser eltavolitdsahoz egyszerlien csavarja ki a szerelék aljan talalhato két
T25 Torx csavart.

* Aszerelék kétiranyu, igy a QR zarokar jobb vagy bal oldalra is felszerelhetd.

* Aszerelék visszaszerelésekor a két T25 Torx csavar ajanlott nyomatéka 15 in-lbs.

* Amikor csak a QR szereléket szereli vissza alacsony profild konfiguraciéhoz, hasznalja a
mellékelt két révidebb T25 Torx csavart.

E. GYORSKIOLDOS SZERELEK

E1. A GYORSKIOLDOS SZERELEK
FELOLDASA

Oldja a gyorskioldds szereléket Ugy, hogy
egyszerre lenyomja a kar rugés zarofulét,
mikodzben a kart a teljes 180°-os Uton

'S elmozditja. A szerelék akkor van feloldva,
A - amikor a kar teljesen az ellentétes iranyba
mutat a zart helyzethez képest. A kar mozgatasa kozben a rugés Picatinny oldallemeznek lathatéan
el kell mozdulnia az alap iranyatol.

E2. A GYORSKIOLDOS SZERELEK ROGZITESE

Rogzitse a gyorskioldds szereléket egyszerlien a kar teljes 180°-os elforditasaval. A szerelék
akkor van rogzitve, amikor a kar teljesen az ellentétes irdnyba mutat a nyitott helyzethez
képest, és a rugos zarofll visszakapcsolddik az alapba. Egy hallhaté kattanasnak kell jeleznie a
visszakapcsoldédast.
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E3. A SZERELEK FESZESSEGENEK BEALLITASA

A szerelékek feszessége éllithato, és nem igényel szerszamot, azonban egy imbuszkulcs a
finomhangolashoz mellékelve van.

1. Kezdje a szerelék nyitott helyzetében.

2. Helyezze az imbuszkulcs hosszu
végét a rugos Picatinny oldallemezen
talalhato allitomechanizmus
kozepébe.

3. Tartsa lenyomva a Picatinny

l oldallemezt a megtamaszté kézzel,

oOsszenyomva a rugdkat, igy az

allitomechanizmus el tud fordulni és ki tudja kerilni a rogzité elemet. A tapasztalat szerint a
hiivelykujj és a kdzépso ujj hasznélata hatékony a lenyoméshoz.

4. Azimbuszkulcs 6ramutatd jarasdaval ellentétes irdnyu forgatdsa csokkenti a feszességet, az
dramutaté jardsaval megegyezé irdny noveli a feszességet.

5. Gy6z6djon megréla, hogy a mechanizmus visszakeril a megfelelé pozicidba, ahol sikban
fekszik a Picatinny oldallemezzel, mielétt a gyorskioldd kart mikodtetné.

F. FELSZERELES PICATINNY SiNRE

1. Kezdje a szereléket nyitott (kioldott)
helyzetben.
2. Helyezze a szerelék alapjat a
Picatinny sinre tgy, hogy elészor a
& fix oldal kerljon felhelyezésre, és a
négyszogletes visszarugas-utkozék
— illeszkedjenek a Picatinny sin
véjataiba.

3. Folytassa a gyorskioldds szerelék rogzitésével. Ne eréltesse a gyorskioldd kart zart helyzetbe, ha
afeszesség tul er6snek érzédik. A feszességet be kell allitani.

4. A megfelelé feszesség akkor érhetd el, amikor a szerelék biztonsagosan régzil a Picatinny
sinre, és zart helyzetben semmilyen irdnyi mozgas (elére, hatra vagy oldaliranyban) nem
tapasztalhato.

5. Agyorskiold6 kar zarasahoz és nyitasahoz szlikséges eré nem lehet tulzott, és nem igényelhet
két kezet, de hatdrozott, szandékos erékifejtést igényel.

80 |




G. AZ OPTIKA BEALLITASA (ZEROING)

Az optika akkor van beéllitva, amikor a l6vedék becsapddasi pontja (POIl) megegyezik a célzasi
ponttal (POA) a kivalasztott beldvési tavolsagon.

vy

G1. OLDALIRANY (WINDAGE) BEALLITAS

* Abecsapd6dasi pont (POI) jobbra mozgatasahoz forgassa az optika
jobb oldalan talalhaté oldalirany-beallité csavart az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 irdnyba.

* APOIlbalra mozgatasahoz forgassa az oldalirany-beallité csavart az
6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba.

¢ Egy kattintas a toronyon 1 MOA @ 100 yard.

G2. MAGASSAG (ELEVATION) BEALLITAS

¢ APOI felfelé mozgatdsdhoz forgassa az optika tetején talalhatd
magassag-bedllité csavart az dramutatd jardsaval megegyez6
irdnyba.

¢ APOI lefelé mozgatasahoz forgassa a magassag-beéllité csavart.

e Egy kattintas a toronyon 1 MOA @ 100 yard.

H. APOLAS ES KARBANTARTAS

Tartsa tisztan a voros pont iranyzék felliletét minden szennyez6dés vagy homok eltdvolitasaval
egy tiszta, puha rongy vagy fiiltisztitd pélcika segitségével.

Torélje le a lencsét és az emitter lencsét egy tiszta, puha ronggyal vagy fultisztitd palcikéval,
hogy tiszta és szdraz maradjon. A lencsék tisztitdsahoz ne érintse meg azokat ujjal vagy
kérémmel.

Tarolja a voros pont iranyzékot hlivos, szaraz helyen, amikor nincs hasznéalatban. Kerilje a
savas, lugos vagy mard vegyszerekkel valo érintkezést. Hosszabb tarolas esetén tavolitsa el az
elemet.

Ne prébalja meg a vords pont irdnyzék barmely részét kenni.

Ne szerelje szét a voros pont irdnyzékot. Minden ilyen beavatkozas érvényteleniti a garanciat.
Figyelem: a napba nézés sllyos szemsérilést okozhat. Soha ne nézzen kozvetleniil a napba
ezzel vagy barmilyen méas optikai eszkdzzel.
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1. HIBAELHARITAS

Nincs pont: ellendrizze, hogy az elem megfeleléen van-e behelyezve a + oldalaval felfelé, és hogy
az elemtartd sapka megfeleléen meg van-e hizva. Ellendrizze, hogy az elem muikodik-e vagy uj-e.
Ellendrizze, hogy a megfelel6 elemtipus van-e hasznalva. Ellenérizze, hogy az elemtarté érintkezési
pont tiszta-e a szennyezédésektol.

Nem tartja a beallitast: ellendrizze, hogy az optika megfeleléen van-e felszerelve a Picatinny
sinre, és biztonsagosan rogzitve van-e a zarszerkezettel. Ha alkalmazhato, ellenérizze, hogy minden
szerelési hardver és a tornyok régzité csavarjai megfeleléen meg vannak-e hizva.

J. ELETHOSSZIG TARTO GARANCIA

A Leapers® garantalja, hogy minden termék megfelel a kozzétett specifikdcidknak, és mentes az
anyag- és gyartasi hibaktol. A Leapers® a hibas terméket a termék élettartama alatt kijavitja vagy
kicseréli. A visszakildési engedély (RA) szammal torténd igazolds sziikséges. Ha a termék gyartasa
megszUinik, a termék MSRP-jének megfelel6 6sszegl jovairas érvényesithetd a csere termékre.
Megjegyzés: Garanciank nem terjed ki lopasra, elvesztésre, szandékos, véletlen vagy kozmetikai
karokra, gondatlansagra, helytelen hasznélatra, a szokasos karbantartason tuli szétszerelésre,
illetve barmilyen jogosulatlan javitasra vagy moédositasra.

Kérjuk, legyen évatos, amikor termékeket vasarol a méasodlagos piacon. A hasznaltan vasarolt
Leapers® terméket mindig a vasarlé sajat felelésségére vasarolja meg. Nem tudjuk garantalni,

hogy a megvasarolt termék sorozatszam nélkil eredeti, vagy minden szlikséges alkatrésszel teljes,
kivéve, ha visszakuldjiuk és megvizsgaljuk.

A Leapers® fenntartja a jogot, hogy a szellemi tulajdonjogok és a felhasznalas alapjan lefoglalja a
hamisitott termékeket, és mindig azt ajanlja, hogy a Leapers® termékeket j6 hir(i kiskeresked6knél
vésarolja meg.

Kérjik, hivjon minket a +17 (734) 542-1500-as telefonszamon vagy kiildjon e-mailt a office@leapers.
com cimre. Ugyfélszolgélati megkeresést a www.leapers.com/contact-us weboldalunkon keresztiil,
vagy garancialis kérelmet a www.leapers.com/support/lifetime-warranty cimen nyUjthat be.
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AATTENZIONE Segulre le istruzioni del prodotto prima dell'installazione! Prima dell'installazione
assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire scrupolosamente tutte le regole di base per
la sicurezza delle armi da fuoco e per la gestione, l'uso e la legalita dell'arma. L'uso o l'installazione
impropria del prodotto puo causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda l'installazione da parte di
un armaiolo competente. La modifica del prodotto o dell'arma puo annullare la garanzia.




Il 17aviano (TaLiAN)

A.INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

1. Svitare il tappo della batteria sul lato destro dell'ottica per

accedere al vano batteria.

Inserire la batteria CR2032 nel vano con il polo positivo (+) rivolto

verso l'alto.

3. Unavoltainserita la batteria, osservando attraverso l'ottica, il
reticolo illuminato si accendera anche se il tappo della batteria
non e ancora stato reinstallato. L'illuminazione & impostata

2

automaticamente sul livello massimo di luminosita.
4. Riavvitare il tappo della batteria fino a serrarlo saldamente. Il reticolo illuminato dovra rimanere
acceso, a conferma del corretto posizionamento della batteria dopo l'installazione del tappo.

B. ACCENSIONE E SPEGNI

MENTO

Accensione: Premere una volta il pulsante di attivazione + o - sulla
parte superiore dell'ottica per accenderla.

Spegnimento: Tenere premuto uno dei due pulsanti di attivazione per
circa 2 secondi.

Nota: Dopo lo spegnimento, l'ottica si riaccendera mantenendo
l'ultimo livello di luminosita utilizzato. Tuttavia, se la batteria viene
rimossa prima della riaccensione, l'ottica tornera automaticamente al
livello massimo di luminosita.

C. REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITA

Premere una volta il pulsante di attivazione + per aumentare la
luminosita del reticolo. Il punto luminoso lampeggera tre volte quando
viene raggiunto il livello massimo di luminosita.

Premere una volta il pulsante di attivazione — per diminuire la
luminosita del reticolo. Il punto luminoso lampeggera tre volte quando
viene raggiunto il livello minimo di luminosita.

Nota: L'ottica € progettata per rimanere sempre accesa e offre
un'autonomia della batteria superiore a 30.000 ore quando &
impostata sul livello medio di luminosita. L'ottica non € dotata di una

funzione di spegnimento automatico.
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D. UTILIZZO DELLA BASE DI MONTAGGIO ADATTABILE

L'ottica viene fornita con un rialzo Lower
1/3 preinstallato su un attacco rapido
(QR) per guida Picatinny. Il rialzo pud
essere rimosso e l'ottica fissata
direttamente all'attacco QR per ottenere
una configurazione a profilo ribassato.
L'attacco QR utilizza l'impronta standard
Mini ACOG® ed & compatibile con altri
rialzi Mini ACOG® disponibili.

* Perrimuovere l'attacco e/o il rialzo dall'ottica, € sufficiente svitare le due viti Torx T25 poste sul
lato inferiore dell'attacco.

* L'attacco € reversibile e puo essere installato con la leva di bloccaggio QR sul lato destro o
sinistro.

* Quando sireinstalla l'attacco, la coppia di serraggio consigliata per le due viti Torx T25 & di 15
in-lbs.

* Perreinstallare esclusivamente l'attacco QR in una configurazione a profilo ribassato, utilizzare
le due viti Torx T25 piu corte fornite in dotazione.

E. ATTACCO A SGANCIO RAPIDO

E1. SBLOCCO DELL'ATTACCO A
SGANCIO RAPIDO

Per sbloccare l'attacco a sgancio rapido,
premere contemporaneamente la
linguetta di bloccaggio a molla della leva
P e ruotare la leva di 180° fino al termine
. B della sua corsa.

L'attacco & sbloccato quando la leva € completamente rivolta nella direzione opposta rispetto
alla posizione di bloccaggio. Durante la rotazione della leva, la piastra laterale Picatinny a molla si
allontanera dalla base.

E2. BLOCCAGGIO DELL'ATTACCO A SGANCIO RAPIDO

Per bloccare l'attacco a sgancio rapido, ruotare semplicemente la leva di 180° fino al termine della
sua corsa.
L'attacco e bloccato quando la leva € completamente rivolta nella direzione opposta rispetto alla
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posizione di sblocco e la linguetta di bloccaggio a molla torna ad agganciarsi alla base. Quando la
linguetta si riaggancia, si dovrebbe udire un clic.

E3. REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DELL'ATTACCO

La tensione dell'attacco e regolabile senza l'uso di utensili; tuttavia, & inclusa una chiave esagonale
per agevolare la regolazione di precisione.

1. Iniziare con l'attacco in posizione

sbloccata.

Inserire l'estremita lunga della chiave

esagonale al centro dell'ingranaggio

di regolazione situato sulla piastra

laterale Picatinny a molla.

l 3. Premere e mantenere abbassata la
piastra laterale Picatinny con la mano

di supporto, comprimendo le molle in modo che l'ingranaggio di regolazione si disinnesti dalla

chiave di bloccaggio e possa ruotare. Abbiamo riscontrato che utilizzare il pollice e il dito medio

per comprimere la piastra laterale risulta particolarmente efficace.

Ruotare la chiave esagonale in senso antiorario per diminuire la tensione e in senso orario per

aumentarla.

5. Prima diazionare la leva di sgancio rapido, assicurarsi di riportare l'ingranaggio nella sua

posizione di bloccaggio, in cui risulta perfettamente a filo con la piastra laterale Picatinny.

2

P

F. INSTALLATION ON PICATINNY RAIL

1. Iniziare con l'attacco in posizione

sbloccata.

Posizionare la base dell'attacco sulla

guida Picatinny iniziando dal lato

B fisso, assicurandosi che i riscontri di

rinculo squadrati siano allineati con le
— scanalature della guida Picatinny.

3. Procedere quindi al bloccaggio dell'attacco a sgancio rapido. Se durante il bloccaggio la leva
oppone una resistenza eccessiva, non forzarla. In tal caso e necessario regolare la tensione
dell'attacco.

4. Latensione é correttamente regolata quando l'attacco é fissato saldamente alla guida
Picatinny, senza alcun movimento in avanti, all'indietro o lateralmente una volta in posizione di
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bloccaggio.

5. Laforza necessaria per bloccare e sbloccare la leva di sgancio rapido non deve essere
eccessiva né richiedere ['uso di entrambe le mani, ma deve comunque richiedere un'azione

intenzionale.

G.AZZERAMENTO DELL'OTTICA

L'ottica € correttamente azzerata quando il punto d'impatto del proiettile (POIl) coincide con il punto
di mira (POA) alla distanza di azzeramento desiderata.

e

H. CURA E MANUTENZIONE

G1. REGOLAZIONE DELLA DERIVA

Per spostare il punto d'impatto (POI) verso destra, ruotare in senso
orario la vite di regolazione della deriva situata sul lato destro
dell'ottica.

Per spostare il POl verso sinistra, ruotare la vite di regolazione della
deriva in senso antiorario.

Ogni clic della torretta corrisponde a 1 MOA @ 100 yard.

G2. REGOLAZIONE DELL'ELEVAZIONE

Per spostare il POl verso l'alto, ruotare in senso orario la vite di
regolazione dell'elevazione situata sulla parte superiore dell'ottica.
Per spostare il POl verso il basso, ruotare la vite di regolazione
dell'elevazione in senso antiorario.

Ogni clic della torretta corrisponde a 1 MOA @ 100 yard.

* Per preservare la finitura del mirino a punto rosso, rimuovere sporco o sabbia utilizzando un
panno morbido e pulito oppure un bastoncino cotonato.

Pulire la lente e la lente dell'emettitore con un panno morbido e pulito oppure un bastoncino

cotonato, mantenendole pulite e asciutte. Non pulire le lenti con le dita o con le unghie.

Quando il mirino a punto rosso non viene utilizzato, conservarlo in un luogo fresco e asciutto.

Evitare il contatto con sostanze acide, alcaline o corrosive. Se il prodotto deve rimanere
inutilizzato per un periodo prolungato, rimuovere la batteria.



* Non tentare di lubrificare alcuna parte del mirino a punto rosso.

* Nonsmontare il mirino a punto rosso. Qualsiasi intervento di questo tipo invalidera la garanzia.

* Attenzione: Osservare il sole puo causare gravi lesioni agli occhi. Non guardare mai
direttamente il sole attraverso questa o qualsiasi altra ottica.

1. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Il punto luminoso non si accende: Verificare che la batteria sia installata correttamente con il
polo positivo (+) rivolto verso l'alto e che il tappo della batteria sia serrato saldamente. Verificare
che la batteria sia carica o nuova. Assicurarsi che il tipo di batteria sia corretto. Verificare che il
contatto della batteria sia pulito e privo di detriti.

L'ottica non mantiene l'azzeramento: Verificare che l'ottica sia installata correttamente sulla
guida Picatinny e fissata saldamente tramite il meccanismo di bloccaggio. Se applicabile, verificare
che tutta la ferramenta dell'attacco e le eventuali viti di bloccaggio della torretta siano serrate
correttamente.

J. GARANZIA AVITA

Leapers® garantisce che tutti i prodotti sono conformi alle specifiche pubblicate e sono privi di
difetti di materiale e di lavorazione. Leapers® riparera o sostituira un prodotto difettoso per tutta

la durata di vita del prodotto stesso. E necessaria la verifica tramite un numero di autorizzazione
alreso (RA). Se il prodotto & fuori produzione, il credito per l'importo dell'MSRP del prodotto pud
essere applicato a un articolo sostitutivo.

Nota: La nostra garanzia non si estende a furto, perdita, danni intenzionali, accidentali o estetici,
negligenza, uso improprio, smontaggio al di la della normale manutenzione o qualsiasi riparazione
o alterazione non autorizzata.

Si prega di prestare attenzione quando si acquistano prodotti sul mercato secondario. Un prodotto
Leapers® acquistato di seconda mano € sempre a rischio e pericolo dell'acquirente. Non possiamo
garantire che il prodotto acquistato sia autentico senza numero di serie o completo di tutte le parti
necessarie se non viene restituito e ispezionato.

Leapers® siriserva il diritto di confiscare i prodotti contraffatti in base ai nostri diritti di proprieta
intellettuale e all'uso che ne facciamo e raccomanda sempre di acquistare i prodotti Leapers®
attraverso rivenditori affidabili.

Non esitate a chiamarci al numero +1 (734) 542-1500 o a inviarci un'e-mail all'indirizzo office@
leapers.com. E possibile inviare una richiesta di assistenza clienti tramite il nostro sito Web
all'indirizzo www.leapers.com/contact-us o una richiesta di garanzia all'indirizzo www.leapers.
com/support/lifetime-warranty.
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/\ISPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami sitikinkite,
kad Saunamasis ginklas yra neuztaisytas. Butinai grieztai laikykités visy pagrindiniy Saunamojo
ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su $aunamuoju ginklu, jo naudojimo ir teisétumo
taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali sukelti Zala, suZalojima ar mirtj.
Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba
Saunamajj ginkla, gali buti panaikinta garantija.




&1 LiETUVIY (LITHUANIAN)
A. BATERIJOS |DEJIMAS

1. Atsukite baterijos dangtelj desinéje optinio taikiklio puséje, kad
pasiektuméte baterijos skyriy.

2. Jdékite CR2032 baterijg j skyriy taip, kad + polius baty nukreiptas
jvirsy.

\ 3. |déjus baterijg ir pazvelgus pro optinj taikiklj, tinklelio apSvietimas
jsijungs net ir dar neuzdéjus baterijos dangtelio. Pagal
numatytuosius nustatymus jjungiamas didZiausias rySkumo lygis.

4. VéluZsukite baterijos dangtelj ir tvirtai priverzkite. Tinklelio apSvietimas turi likti jjungtas — tai

patvirtina, kad baterija tinkamai jdéta uzsukus dangtelj.

{

B. IJUNGIMAS IRISJUNGIMAS

ljungimas: Vieng kartag paspauskite + arba — mygtuka optinio taikiklio
vir§uje, kad jj jjungtuméte.

ISjungimas: Paspauskite ir laikykite nuspaude bet kurj aktyvinimo
mygtuka mazdaug 2 sekundes.

Pastaba: Po iSjungimo optinis taikiklis vél jsijungs naudodamas
paskutinj pasirinktg rySkumo lygj. Taciau jei pries jjungiant baterija
buvo iS§imta, optinis taikiklis pagal numatytuosius nustatymus jsijungs
didZiausiu rySkumo lygiu.

C. RYSKUMO REGULIAVIMAS

Vieng kartg paspaudus + mygtuka, rySkumo lygis padidinamas.
Pasiekus didZiausig rySkumo lygj, taskas sumirksés 3 kartus.

Vieng kartg paspaudus — mygtuka, ry§kumo lygis sumazinamas.
Pasiekus maziausia rySkumo lygj, taskas sumirkseés 3 kartus.
Pastaba: Optinis taikiklis sukurtas veikti nuolat jjungtas ir, nustacius
vidutinj ry§kumo lygj, baterijos veikimo laikas virsija 30 000 valandy.
Automatinio i$sijungimo funkcijos néra.




D. PRISITAIKANCIO TVIRTINIMO PAGRINDO NAUDOJIMAS

Optinis taikiklis tiekiamas su i$ anksto
sumontuotu Lower 1/3 paaukstinimo
adapteriu, pritvirtintu prie greito nuémimo
(QR) Picatinny laikiklio. Sj adapterj galima
nuimti ir optinj taikiklj pritvirtinti tiesiogiai
prie QR laikiklio, kad blty suformuota
Zemo profilio konfigaracija. QR laikiklis
naudoja standartinj Mini ACOG® tvirtinimo
pagrindg ir yra suderinamas su kitais Mini

ACOG® aukscio adapteriais.

* Norédami nuimti laikiklj ir (arba) paaukstinimo adapterj nuo optinio taikiklio, tiesiog atsukite du
T25 Torx varztus laikiklio apacioje.

* Laikiklis yra dvipusis, todél QR fiksavimo svirtj galima sumontuoti tiek desinéje, tiek kairéje
puséje.

* Pakartotinai montuojant laikiklj, rekomenduojamas dviejy T25 Torx varzty priverzZimo momentas
yra 15in-lbs.

* Jei montuojamas tik QR laikiklis Zemo profilio konfigtracijai, naudokite du trumpesnius
komplekte esancius T25 Torx varztus.

E. GREITO NUEMIMO LAIKIKLIS

E1. GREITO NUEMIMO LAIKIKLIO
ATRAKINIMAS

Norédami atrakinti greito nuémimo
laikiklj, vienu metu paspauskite
spyruoklinj fiksavimo liezuvélj ir pasukite
svirtj visu 180° kampu. Laikiklis bus

. B atrakintas, kai svirtis bus visiskai
nukreipta priesinga kryptlml nei uzrakintoje padétyje. Sukant svirtj, turéty bati matoma, kaip
spyruokliné Picatinny Soniné plokstelé atsitraukia nuo pagrindo.

E2. GREITO NUEMIMO LAIKIKLIO UZRAKINIMAS

Norédami uzrakinti greito nuémimo laikiklj, tiesiog pasukite svirtj visu 180° kampu. Laikiklis bus
uzrakintas, kai svirtis bus visiskai nukreipta prieSinga kryptimi nei atrakintoje padétyje ir spyruoklinis
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fiksavimo lieZuvélis vel uzsifiksuos pagrinde. UZsifiksavus turéty pasigirsti aiSkus spragteléjimas.
E3. LAIKIKLIO [TEMPIMO REGULIAVIMAS

Laikiklio jtempima galima reguliuoti be jrankiy, taciau tikslesniam reguliavimui komplekte pateiktas
SeSiabriaunis raktas.

1.
2.

L

Pradékite, kai laikiklis yra atrakintas.
Ikiskite ilgajj SesSiabriaunio rakto

gala j reguliavimo krumpliaracio
centra, esantj spyruoklinéje Picatinny
Soninéje ploksteléje.

Atramine ranka paspauskite ir
laikykite Picatinny Soning plokstele,
suspausdami spyruokles, kad

reguliavimo krumpliaratis atsiskirty nuo fiksavimo elemento ir galéty suktis. Msy patirtis rodo,
kad patogiausia plokstele spausti nyksciu ir viduriniu pirstu.
4. Sukant Sesiabriaunj raktg pries laikrodZio rodykle jtempimas mazinamas, o sukant pagal

laikrodZio rodykle - didinamas.

5. Pries valdydami greito nuémimo svirtj, batinai graZinkite krumpliaratj j jo fiksuotg padétj, kad jis

baty vienoje plokStumoje su Picatinny Sonine plokstele.

F. MONTAVIMAS ANT PICATINNY BEGELIO

1.
2.

w

Pradékite, kai laikiklis yra atrakintas.
UZzdékite laikiklio pagrindg ant
Picatinny bégelio, pirmiausia
uzkabindami fiksuotajg puse ir
sulygiuodami kvadratinius atatrankos
atraminius iSkySulius su Picatinny
bégelio grioveliais.

UZzfiksuokite greito nuémimo laikiklj. Jei uZrakinant svirtj jau¢iamas per didelis pasipriesSinimas,

nebandykite jos uZspausti jéga. Tokiu atveju reikia sureguliuoti laikiklio jtempima.
4. Tinkamas jtempimas pasiekiamas tada, kai uzrakintas laikiklis yra tvirtai pritvirtintas prie
Picatinny bégelio ir nejuda nei pirmyn, nei atgal, nei j Sonus.

L

Jéga, reikalinga greito nuémimo sviriai uzrakinti ir atrakinti, neturéty bati pernelyg didelé ar

reikalauti abiejy ranky, taciau tam turi bati dedamos sgmoningos pastangos.
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G. OPTINIO TAIKIKLIO PRISAUDYMAS

Optinis taikiklis yra tinkamai prisaudytas, kai kulkos pataikymo taskas (POI) sutampa su taikymosi
tasku (POA) pasirinktu prisaudymo atstumu.

=y

G1. SONINES KOREKC1JOS REGULIAVIMAS

* Norédami perkelti pataikymo taska (POI) j desing, pasukite desinéje
optinio taikiklio puséje esantj Soninés korekcijos reguliavimo varztg
pagal laikrodZio rodykle.

* Norédami perkelti POl j kaire, pasukite Soninés korekcijos
reguliavimo varztg pries laikrodZio rodykle.

¢ Vienas bokstelio spragteléjimas atitinka 1 MOA @ 100 yards.

G2. AUKSC10 KOREKCIJOS REGULIAVIMAS

¢ Norédami perkelti POl aukstyn, pasukite optinio taikiklio virSuje
esantj auk$c¢io reguliavimo varztg pagal laikrodZio rodykle.

¢ Norédami perkelti POl Zemyn, pasukite auk$¢io reguliavimo varztg
pries laikrodZio rodykle.

¢ Vienas bokstelio spragteléjimas atitinka 1 MOA @ 100 yards.

H. PRIEZIORA IR TECHNINIS APTARNAVIMAS

Norédami iSsaugoti raudono tasko taikiklio pavirSiaus apdaila, pasalinkite neSvarumus ar smélj
naudodami $varig minksta $luoste arba vatos tamponélj.

Lesj ir Sviesos Saltinio lesj valykite Svaria minksta $luoste arba vatos tamponéliu, kad jie islikty
Svaris ir sausi. Lesiy nevalykite pirStais ar nagais.

Kai raudono tasko taikiklis nenaudojamas, laikykite jj vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo
ragsciy, Sarmy ir koroziniy cheminiy medziagy poveikio. Jei taikiklis bus laikomas ilga laika,
iSimkite baterija.

Nebandykite sutepti jokios raudono tasko taikiklio dalies.

Neardykite raudono tasko taikiklio. Bet kokie tokie veiksmai panaikins garantijg.

Ispéjimas: Ziaréjimas j saule gali sukelti rimtus akiy suzalojimus. Niekada nezitrékite tiesiai j
saule per §j ar bet kurj kitg optinj taikiklj.
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1. GEDIMY SALINIMAS

Taskas nesvieéia: Patikrinkite, ar baterija jdéta teisingai, + poliy nukreipus j vir$y, ir ar baterijos
dangtelis yra tvirtai uzsuktas. sitikinkite, kad baterija yra jkrauta arba nauja. Patikrinkite, ar
naudojamas tinkamas baterijos tipas. |sitikinkite, kad baterijos kontaktinis taskas yra varus ir be
nesvarumy.

Neislaiko priSaudymo: Patikrinkite, ar optinis taikiklis tinkamai sumontuotas ant Picatinny bégelio
ir patikimai pritvirtintas fiksavimo mechanizmu. Jei taikoma, jsitikinkite, kad visa laikiklio tvirtinimo
jranga ir bokstelio fiksavimo reguliavimo varztas (-ai) yra tinkamai priverzti.

J. VISO GYVENIMO GARANTUJA

,Leapers®“ garantuoja, kad visi gaminiai atitinka paskelbtas spemflkacuas ir neturi medziagy bei
gamybos defekty. ,Leapers® taisys arba pakeis sugedus; gaminj visg gaminio naudojimo laika.
Batina patvirtinti, kad graZinimo leidimas (RA) turi numerj. Jei gaminio gamyba nutraukta, gaminio
MSRP dydzio kreditas gali bati taikomas pakaitiniam gaminiui jsigyti.

Pastaba: Mlsy garantija netaikoma vagystei, praradimui, ty¢iniams, atsitiktiniams ar kosmetiniams
pazeidimams, aplaidumui, netinkamam naudojimui, iSardymui po jprastinés techninés priezitros
arba bet kokiam neleistinam remontui ar pakeitimui.

Pirkdami produktus antrinéje rinkoje bikite atsargus. Pirkéjas visada rizikuoja jsigyti

naudotg ,Leapers®“ gaminj. Negalime garantuoti, kad jsigytas gaminys be serijos numerio ar
sukomplektuotas su visomis reikalingomis dalimis yra originalus, nebent jis baty grazintas ir
patikrintas.

»Leapers®“ pasilieka teisg konfiskuoti padirbtus gaminius, remdamasi savo intelektinés
nuosavybés teisémis ir naudojimu, ir visada rekomenduoja pirkti ,Leapers®‘ gaminius i$ patikimy
mazmenininky.

Skambinkite mums telefonu +7 (734) 542-1500 arba rasykite el. pastu office@leapers.com. Klienty
aptarnavimo uzklausa galite pateikti mlsy svetainéje adresu www.leapers.com/contact-us arba
garantinj uzklausima adresu www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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& Lartviesu (LaTvian)
A. BATERIJAS UZSTADISANA

Atskraveéjiet baterijas vacinu optikas labaja pusé, lai pieklttu

baterijas nodalijumam.

levietojiet CR2032 bateriju nodalijuma ar + polu uz augsu.

Péc baterijas ievieto$anas, paskatoties caur optiku, tiklina

apgaismojums ieslégsies ari tad, ja baterijas vacin$ vél nav

uzstadits. Péc nokluséjuma apgaismojums tiek iestatits uz

maksimalo spilgtuma limeni.

4. Uzskravéjiet baterijas vacinu atpakal un ciesi pievelciet. Tiklina apgaismojumam jaturpina
darboties, kas apliecina, ka péc baterijas vacina uzstadisanas baterija ir ievietota pareizi.

B. IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

- leslégsana: Vienreiz nospiediet + vai — aktivizéSanas pogu optikas
augspusg, lai ieslégtu optiku.
Izslégsana: Nospiediet un turiet nospiestu jebkuru no aktivizéSanas
pogam aptuveni 2 sekundes.
Piezime: Péc izslégSanas optika atkal ieslégsies ar pédéjo izmantoto
spilgtuma iestatijumu. Tomeér, ja pirms ieslégSanas baterija ir iznemta,
optika péc nokluséjuma ieslégsies ar maksimalo spilgtuma limeni.

C. SPILGTUMA REGULESANA

Vienreiz nospiezZot + aktivizéSanas pogu, spilgtuma limenis tiek
palielinats. Sasniedzot maksimalo spilgtuma limeni, punkts nomirgos
3reizes.

Vienreiz nospiezot — aktivizéSanas pogu, spilgtuma limenis tiek
samazinats. Sasniedzot minimalo spilgtuma limeni, punkts nomirgos
3reizes.

Piezime: Optika ir paredzéta nepartrauktai darbibai, un, iestatot vidéjo
spilgtuma limeni, baterijas darbibas laiks parsniedz 30 000 stundas.
Optikai nav automatiskas izslégsSanas funkcijas.




D. ADAPTIVAS MONTAZAS PAMATNES IZMANTOSANA

Optika tiek piegadata ar ieprieks uzstaditu
Lower 1/3 paaugstinajuma adapteri, kas
piestiprinats pie atras atvienosanas (QR)
Picatinny stiprinajuma. So adapteri var
nonemt un optiku piestiprinat tiesi pie QR
stiprinajuma, lai iegltu zema profila
konfiguraciju. QR stiprinajuma tiek
izmantots standarta Mini ACOG®
stiprinajuma raksts, un tas ir saderigs ar

citiem pieejamajiem Mini ACOG® augstuma adapteriem.

* Lai nonemtu stiprinadjumu un/vai paaugstinajuma adapteri no optikas, vienkarsi atskrivéjiet
divas T25 Torx skrlves stiprinajuma apak$puseé.

* Stiprinajums ir abpuséji uzstadams, laujot QR blokésanas sviru uzstadit gan labaja, gan kreisaja pusé.

* Atkartoti uzstadot stiprinajumu, ieteicamais pievilk§anas griezes moments abam T25 Torx
skravém ir 15 in-lbs.

* Jaatkartoti uzstadat tikai QR stiprinajumu zema profila konfiguracijai, izmantojiet komplekta
ieklautas divas isakas T25 Torx skrives.

E. ATRAS ATVIENOSANAS STIPRINAJUMS

E1. ATRAS ATVIENOSANAS
STIPRINAJUMA ATBLOKESANA

Lai atblokétu atras atvieno$anas
stiprinajumu, vienlaikus nospiediet
atsperoto blokésanas fiksatoru un
pagrieziet sviru pilnus 180°. Stiprindjums
Aoy = bls atblokéts, kad svira bas pilniba
pagriezta pretéja virziena no blokétas pozicijas. Pameto;ot sviru, atsperotajai Picatinny sanu
plaksnei japarvietojas prom no pamatnes.

E2. ATRAS ATVIENOSANAS STIPRINAJUMA BLOKESANA

Lai blokétu atras atvienosanas stiprinajumu, vienkarsi pagrieziet sviru pilnus 180°. Stiprinajums
bus blokeéts, kad svira bis pilniba pagriezta pretéja virziena no atblokétas pozicijas un atsperotais
blokésanas fiksators atkal nofiksésies pamatné. Péc atkartotas nofikséSanas jabat dzirdamam
skaidram klikskim.
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E3. STIPRINAJUMA NOSPRIEGOJUMA REGULESANA

Stiprinajuma nospriegojums ir reguléjams bez instrumentiem, tacu precizakai reguléSanai
komplekta ir ieklauta se$stira atsléga.

1. Saciet ar stiprinajumu atblokéta

stavokli.

levietojiet seSstira atslégas garo

galu regulésSanas zobrata centra, kas

atrodas uz atsperotas Picatinny sanu

plaksnes.

l Ar atbalsta roku nospiediet un turiet

Picatinny sanu plaksni, saspiezot

atsperes, lai reguléSanas zobrats atbrivotos no blokésanas elementa un varétu griezties. Misu
pieredze rada, ka visértak plaksni nospiest ar ikski un vidéjo pirkstu.

4. Pagriezot seSstara atslégu pretéji pulkstenraditaja virzienam, nospriegojums samazinas, bet,
pagriezot pulkstenraditaja virziena, tas palielinas.

5. Pirms darbinat atras atvienoSanas sviru, parliecinieties, ka reguléSanas zobrats ir atgriezts
fiksétaja pozicija, kur tas atrodas viena limeni ar Picatinny sanu plaksni.

2

3

F. UZSTADISANA UZ PICATINNY SLIEDES

1. Saciet ar stiprinajumu atblokéta

stavokli.

Novietojiet stiprinajuma pamatni uz

Picatinny sliedes, vispirms pievienojot

& fikséto pusi un izlidzinot kvadratveida
atsitiena balstus ar Picatinny sliedes

— rievam.

3. Péc tam noblokéjiet atras atvienoSanas stiprinajumu. Ja blokésanas laika jutama parmériga

pretestiba, nespiediet sviru ar spéku blokétaja pozicija. NepiecieSams noregulét stiprinajuma

nospriegojumu.

Pareizs nospriegojums ir sasniegts, kad stiprinajums ir drosi piestiprinats pie Picatinny sliedes

un blokéta stavokli tam nav nekadas kustibas uz prieksu, atpakal vai uz saniem.

5. Spékam, kas nepiecieSams atras atvienoSanas sviras blokéSanai un atblokésanai, nevajadzétu

bt parmérigam vai prasit abu roku izmanto$anu, taéu tam japrasa apzinata piepdale.

2

»

98 |



G. OPTIKAS PIESAUDE

Optika ir pareizi pieSauta, ja lodes trapijuma punkts (POIl) sakrit ar témésanas punktu (POA)
izvélétaja pieSaudes attaluma.

G1. HORIZONTALAS KOREKCIJAS REGULESANA

¢ Lai parvietotu trapijuma punktu (POI) pa labi, pagrieziet
horizontalas korekcijas reguléSanas skravi, kas atrodas optikas
labaja pusé, pulkstenraditaja virziena.

e Lai parvietotu POI pa kreisi, pagrieziet horizontalas korekcijas
regulésanas skravi pretéji pulkstenraditaja virzienam.

¢ Viens torna klikskis atbilst 1 MOA @ 100 yards.

G2. VERTIKALAS KOREKCIJAS REGULESANA

¢ Laiparvietotu POl uz augsu, pagrieziet vertikalas korekcijas
reguléSanas skravi, kas atrodas optikas augSpusé, pulkstenraditaja
virziena.

¢ Laiparvietotu POl uz leju, pagrieziet vertikalas korekcijas
reguléSanas skravi pretéji pulkstenraditaja virzienam.

¢ Viens torna klikskis atbilst 1 MOA @ 100 yards.

H. KOPSANA UN APKOPE

Lai saglabatu sarkana punkta témeékla virsmas parklajumu, notiriet netirumus vai smiltis ar tiru,
mikstu dranu vai vates kocinu.

Notiriet lecu un emitétaja l&cu ar tiru, mikstu dranu vai vates kocinu, lai tas batu tiras un sausas.
Lécu tiriSanai neizmantojiet pirkstus vai nagus.

Kad sarkana punkta téméklis netiek lietots, glabajiet to vésa un sausa vieta. Izvairieties no
saskares ar skabém, sarmiem vai korozivam kimiskam vielam. Ja téeméklis tiks uzglabats ilgaku
laiku, iznemiet bateriju.

Neméginiet ieellot nevienu sarkana punkta témékla dalu.

Neizjauciet sarkana punkta témékli. Jebkada $ada darbiba anulés garantiju.

Uzmanibu: Skati$anas uz sauli var izraisit nopietnus acu bojajumus. Nekad neskatieties tiesi
saulé caur $o vai jebkuru citu optisko temeékli.
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1. TRAUCEJUMMEKLESANA

Nav redzams punkts: Parliecinieties, ka baterija ir ievietota pareizi ar + polu uz augsu un
baterijas vacins ir ciesi pievilkts. Parliecinieties, ka baterija ir uzladéta vai jauna. Parbaudiet, vai
tiek izmantots pareizais baterijas tips. Parliecinieties, ka baterijas kontakta vieta ir tira un bez
netirumiem.

Netur piesaudi: Parliecinieties, ka optika ir pareizi uzstadita uz Picatinny sliedes un drosi
nostiprinata ar blok&$sanas mehanismu. Ja piemérojams, parliecinieties, ka visa stiprinajuma
aparatira un torna blokéSanas reguléSanas skrive(-es) ir pareizi pievilktas.

J. MUZA GARANTUA

Leapers® garantg, ka visi produkti atbilst publicétajam specifikacijam un tiem nav materialu un
izgatavosanas defektu. Leapers® salabos vai nomainis defektivu izstradajumu uz visu ta kalpo$anas
laiku. NepiecieSama verifikacija, izmantojot atgrieSanas atlaujas (RA) numuru. Ja produkta
razo$ana ir partraukta, kreditu produkta MSRP apméra var piemérot rezerves izstradajumam.
Piezime: MUsu garantija neattiecas uz zadzibu, nozaudésanu, tiu, nejausu, nejausu vai
kosmétisku bojajumu, nolaidibu, nepareizu lietoSanu, demontazu arpus parastas apkopes vai
neatlautu remontu vai parveido$anu.

Ludzu, esiet piesardzigi, iegadajoties produktus otrreizéja tirgh. Leapers® izstradajumu, kas
iegadats no otrreizéjas lietoSanas, pircéjs vienmér iegadajas uz savu risku. Més nevaram garanteét,
ka jusu iegadatais izstradajums bez sérijas numura vai komplekta ar visam nepiecieSamajam
detalam ir originals, ja vien tas nav atgriezts un parbaudits.

Leapers® patur tiesibas konfiscét viltotus izstradajumus, pamatojoties uz masu intelektuala
ipasuma tiesibam un izmanto$anu, un vienmeér iesaka iegadaties Leapers® izstradajumus no
uzticamiem mazumtirgotajiem.

Zvaniet mums pa talruni +17 (734) 542-1500 vai rakstiet mums uz office@leapers.com. JUs varat
iesniegt klientu apkalposanas pieprasijumu masu timekla vietné www.leapers.com/contact-us vai
garantijas pieprasijumu www.leapers.com/support/lifetime-warranty.

100 |



MANWAL TAL-UTENT (MALTI)

WERREJ TAL-KONTENUT
A.INSTALLAZZJONITAL-BATTERBA. . . .ttt ittt et ei e eanaeanans 102
B.TIXGHILUTFL oottt it ttttiiiiiiiiiiiiiiiiititeteteteeeeaeanansnsnsnsnnnnnnnns 102
C. AGGUSTAMENT TAL-LUMINOZITA. . ..ottt ettt e e eeaeenns 102
D. UZU TAL-BAZI TA' MMUNTAR ADATTIV . ..ottt ittt et eieeeenenneaneenns 103
E. MUNTATURA QUICK RELEASE . ...\ ttiiiiiiiiiiiiiititeteteteeeeanansnsnsnnnnnnnns 103

E1. Tnehhija tal-gfil tal-muntatura Quick Release . . ....... ... . .. 103
E2. Tofil tal-muntatura Quick Release . .. ... e 103
E3. Aggustament tat-tensjonital-muntatura .......... ... ... i 104
F. UZSTADISANA UZ PICATINNY SLIEDES. . . ¢ .ot ttttteeeteeie et eteennenaenneanaenns 104
G.OPTIKAS PIESAUDE. . . ..ttt ttet ettt ettt ettt e et eetaeeenneens 105
G1. Horizontalas korekcijas reguléSana . ..... ...t 105
G2. Vertikalas korekcijas reguléSana. . ... ...ttt e 105
H.KOPSANAUN APKOPE . .. cttt ettt ettt ettt ettt et eteetneeennaens 105
1. PROBLEMU NOVERSANA. . . ottt tttettte et eteae e ee et eenataeenanaaaenanann 106
J.GARANZUATULIL-HAJA. . ottt it ittt et a et eansaaennans 106

/\TWISSIA: Segwi |- |stru2210n|j|et tal-Prodott gabel - |nstallazzlon|' Qabel l-installazzjoni, kun zgur
li l-arma hija vojta minn munlzzlon Kun zgur li ssegwi b’mod strett ir-regoli bazici kollha tas-sigurta
tal-armitan-nar kif ukoll l-uzu, il-maniggjar u |-legalitajiet taghhom b’mod sikur. Uzu jew installazzjoni
mhux korretta tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew anke mewt. Huwa rakkomandat li
l-installazzjoni ssir minn armatier kompetenti. Kwalunkwe modifika lill-Prodott jew lill-arma tista’
tikkancella l-garanzija.
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Bl maLTi (MALTESE)
A. INSTALLAZZJONI TAL-BATTERUA

1. Hollil-kappa tal-batterija fug in-naha tal-lemin tal-ottika biex
taccessa l-kompartiment tal-batterija.

2. Poggil-batterija CR2032 fil-kompartiment bil-parti + thares 'il fuq.

3. Waralli l-batterija tkun impoggija u meta thares minn gol-ottika,
id-dawl tar-retiklu jinxteghel anke jekk il-kappa tal-batterija ghadha
ma gietx imgieghda lura. Id-dawl ikun issettjat awtomatikament
ghall-oghla livell ta’ intensita.

4. Erga’ installa l-kappa tal-batterija u ssikkaha sew. Id-dawl tar-retiklu ghandu jibga’ mixghul, li
jikkonferma li l-batterija hija mpoggija sew wara l-installazzjoni tal-kappa.

B. TIXGHIL U TFI

Tixghil: Aghfas darba l-buttuna ta’ attivazzjoni + jew - fuqg in-naha ta’
fuq tal-ottika biex tixghelha.

Tfi: Zomm ippressata kwalunkwe buttuna ta’ attivazzjoni ghal madwar
2 sekondi.

Nota: Wara li tintefa, l-ottika terga’ tixghel bl-ahhar livell ta’ luminozita
li kien ged jintuza. Madankollu, jekk il-batterija titnehha qabel ma
terga’ tinxteghel, l-ottika terga’ tibda fuq l-oghla livell ta’ luminozita.

C. AGGUSTAMENT TAL-LUMINOZITA

Meta taghfas darba l-buttuna +, il-luminozita tizdied. Il-punt jteptep 3
darbiet meta jilhaq l-oghla livell ta’ luminozita.

Meta taghfas darba l-buttuna -, il-luminozita tonqos. Il-punt jteptep 3
darbiet meta jilhaq l-ingas livell ta’ luminozita.

Nota: L-ottika hija mfassla biex tibga’ mixghula kontinwament u
ghandha hajja tal-batterija ta’ aktar minn 30,000 siegha meta tkun
issettjata fuq il-livell tan-nofs ta’ luminozita. L-ottika m’ghandhiex
funzjoni ta’ tifi awtomatiku.
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D. UZU TAL-BAZI TA’ MMUNTAR ADATTIV

L-ottika tigi preinstallata b’riser ta’ Lower
1/3 imwahhal ma’ muntatura Picatinny
b’rilaxx rapidu (QR). Dan ir-riser jista’
jitnehha u l-ottika tista’ tigi mwahhla
direttament mal-muntatura QR ghal
konfigurazzjoni ta’ profil baxx.
Il-muntatura QR tuza l-footprint komuni
Mini ACOG® u hija kompatibbli ma’ risers
ohra ta’ gholi Mini ACOG® disponibbli.

* Biex tnehhi l-muntatura u/jew ir-riser mill-ottika, semplicement holl iz-zewg viti T25 Torx mill-
qiegh tal-muntatura.

* Il-muntatura hija bidirezzjonali, li tippermetti li l-lieva ta’ gfil QR tigi installata fuq in-naha tal-
lemin jew tax-xellug.

* Meta terga’ tinstalla l-muntatura, il-valur rakkomandat tat-torque ghaz-zewg viti T25 Torx huwa
15in-lbs.

* Meta terga’ tinstalla biss il-muntatura QR ghal konfigurazzjoni ta’ profil baxx, uza z-zewg viti 725
Torx igsar fornuti.

E. MUNTATURA QUICK RELEASE

E1. TNEHHIJA TAL-QFIL TAL-
MUNTATURA QUICK RELEASE

Nehhi l-gfil tal-muntatura billi fl-istess
hin taghfas il-tab ta’ gfil tar-rebbiegha tal-
lieva u tmexxi l-lieva ghal moviment shih
ta’ 180°. Il-muntatura tkun miftuha meta
Aoy = l-lieva tkun ged tipponta kompletament
fid-direzzjoni opposta mill-pozizzjoni msakkra taghha Meta l-lieva tigi mc¢aqalga, il-pjanca laterali
Picatinny bir-rebbiegha ghandha tidher ticcaqlaq ‘il boghod mill-bazi.

E2. TQFIL TAL-MUNTATURA QUICK RELEASE

Issakkar il-muntatura billi semplicement tmexxi -lieva ghal moviment shih ta’ 180°. Il-muntatura

tkun imsakkra meta l-lieva tkun ged tipponta kompletament fid-direzzjoni opposta mill-pozizzjoni
miftuha taghha u meta t-tab ta’ dfil tar-rebbiegha terga’ tidhol fil-bazi. Ghandu jinstema’ klikk ¢ar
meta t-tab terga’ tinqabad.
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E3. AGGUSTAMENT TAT-TENSJONI TAL-MUNTATURA

Il-muntaturi huma aggustabbli fit-tensjoni u ma jehtigux ghodod, ghalkemm jinghata key hex biex
jghin fl-irfinar.

1. Ibda bil-muntatura fil-pozizzjoni
miftuha.

2. Dahhalit-tarf twil tal-key hex fic-
centru tal-gear ta’ aggustament li
jinsab fuq il-pjanca laterali Picatinny
bir-rebbiegha.

l 3. Aghfas uzomm il-pjanca laterali

Picatinny bl-idejn ta’ appogg tieghek,
wagqt li tikkompressa r-rebbiegha, sabiex il-gear ta’ aggustament ikun jista’ jghaddi mill-key ta’
gfil u jdur. Huwa effettiv li tuza l-kbir u s-swaba’ tan-nofs biex taghfas il-pjanca.

4. Dawwar il-key hex kontra l-arlogg biex tnaggas it-tensjoni u fid-direzzjoni tal-arlogg biex izzid
it-tensjoni.

5. Kun zgur li terga’ tpoggi l-gear fil-pozizzjoni keyed tieghu fejn ikun flush mal-pjanca laterali
Picatinny gabel ma thaddem il-lieva Quick Release.

F. UZSTADISANA UZ PICATINNY SLIEDES

1. Saciet ar stiprinajumu atblokéta
stavokli.
2. Uzlieciet stiprinajuma pamatni uz
Picatinny sliedes, vispirms pievienojot
& fikséto pusi un izlidzinot kvadratveida
atsitiena atdures ar Picatinny sliedes
— rievam.

3. Péc tam noblokéjiet atras atvienoSanas stiprinajumu. Ja blokésanas laika jutama parmériga
pretestiba, nespiediet sviru ar spéku blokétaja pozicija. NepiecieSams veikt nospriegojuma
reguléSanu.

4. Pareizs nospriegojums ir sasniegts, kad stiprinajums ir drosi piestiprinats pie Picatinny sliedes
un tam nav nekadas kustibas uz priek$u, atpakal vai sanis, kad tas ir blokéta pozicija.

5. Spékam, kas nepiecieSams atras atvienoSanas sviras blokéSanai un atblokésanai, nevajadzétu
bt parmérigam vai prasit abu roku izmanto$anu, taéu tam japrasa apzinata piepdale.
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G. OPTIKAS PIESAUDE

Optika ir pareizi pieSauta, kad lodes trapijuma punkts (POI) sakrit ar ttmésanas punktu (POA)
izvélétaja pieSaudes attaluma.

vy

G1. HORIZONTALAS KOREKCIJAS REGULESANA

¢ Lai parvietotu trapijuma punktu (POI) pa labi, pagrieziet
horizontalas korekcijas skravi, kas atrodas optikas labaja pusé,
pulkstenraditaja virziena.

e Lai parvietotu POI pa kreisi, pagrieziet horizontalas korekcijas
skravi pretéji pulkstenraditaja virzienam.

¢ Viens torna klikskis atbilst 1 MOA @ 100 yards.

G2. VERTIKALAS KOREKCIJAS REGULESANA

¢ Laiparvietotu POl uz augsu, pagrieziet vertikalas korekcijas skravi,
kas atrodas optikas aug$pusé, pulkstenraditaja virziena.

¢ Laiparvietotu POl uz leju, pagrieziet vertikalas korekcijas skravi.

¢ Viens torna klikskis atbilst 1 MOA @ 100 yards.

H. KOPSANA UN APKOPE

Uzturiet red punkta témékla apdari, notirot netirumus vai smiltis ar tiru, mikstu dranu vai vates
kocinu.

Lécu un emitétaja l&cu tiriet ar tiru, mikstu dranu vai vates kocinu, lai tas batu tiras un sausas.
Lécas tirisanai nepieskarieties ar pirkstiem vai nagiem.

Kad red punkta teméklis netiek lietots, glabajiet to vésa un sausa vieta. lzvairieties no saskares
ar skabém, sarmiem vai korozivam kimiskam vielam. llgstosas uzglabasanas gadijuma iznemiet
bateriju.

Neméginiet ieellot nevienu témeékla dalu.

Neizjauciet red punkta témékli. Jebkada $ada riciba anulés garantiju.

Bridinajums: SkatiSanas uz sauli var izraisit nopietnus acu bojajumus. Nekad neskatieties tiesi
saulé ar o vai jebkuru citu optiku.
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1. PROBLEMU NOVERSANA

Nav punkta: Parliecinieties, ka baterija ir pareizi ievietota ar + pusi uz augsu un baterijas vacin$ ir
ciesi pievilkts. Parbaudiet, vai baterija ir uzladéta vai jauna. Parliecinieties, ka izmantots pareizais
baterijas tips. Parbaudiet, vai baterijas kontaktpunkts ir tirs un bez netirumiem.

Netur nulli: Parliecinieties, ka optika ir pareizi uzstadita uz Picatinny sliedes un drosi nostiprinata
ar blokéSanas mehanismu. Ja piemérojams, parliecinieties, ka visa stiprindjuma aparatdra un torna
blokésanas reguléSanas skriives ir pareizi pievilktas.

J. GARANZUJA TUL IL-HAJJA

Leapers® garantixxi li l-prodotti kollha jikkonformaw mal-ispecifikazzjonijiet ippubblikati u huma
minghajr difetti fil-materjal u x-xoghol. Leapers® se tissostitwixxi jew tikkoregi prodott difettuz
ghas-sehem tal-hajja tal-prodott. Verifika permezz ta' Numru ta' Awtorizzazzjoni ta' Ritorno (RA) hija
mehtiega. Jekk il-prodott jigi ddisinjat, jista' jinghata kreditu fl-ammont tal-MSRP tal-prodott, li jista’
jintuza biex jixtri artiklu ta' sostituzzjoni.

Nota: Il-garanzija taghna ma tistax tigi estesa ghal serq, telf, danni intenzjonati, ac¢identali, jew
kosmetici, negligenza, uzu hazin, dizassemblagg lil hinn mill-manutenzjoni normali, jew kwalunkwe
tiswija jew bidla mhux awtorizzata.

Jekk joghgbok, ikkunsidra bi ¢ahda meta tixtri prodotti fis-sug sekondarju. Prodott Leapers® li jigi
mixtri sekondarjament huwa dejjem r-riskju tal-konsumatur. Ahna ma nistghux nikkonfermaw li
l-prodott li xtrajt huwa originali minghajr numru tas-serje jew jekk hu komplet bil-partijiet mehtiega
sakemm ma jigi rritornat u imhares.

Leapers® tirrizerva d-dritt li takkwista prodotti foloz ibbazati fuq id-drittijiet intellettwali u l-uzu
taghna, u dejjem tirrakkomanda li tixtri prodotti Leapers® minn bejjiegha rinomati.

PThossok liberu li ¢cempelna fuq +7 (734) 542-1500 jew tikkuntattjana bl-email fuq office@leapers.
com. Tista' tissottometti mistogsija dwar is-servizz tal-klijent permezz tal-websajt taghna fuq www.
leapers.com/contact-us jew talba ghall-garanzija fuqg www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING (NEDERLANDS)

INHOUDSOPGAVE
A.BATTERI-INSTALLATIE ..\ttt it tiit i et e eaieeaneaaeaneansaaneanssanann 108
B.IN-ENUITSCHAKELEN . . ..ottt tttiiiiiiiiiiiiiiiteteteteeeeananansnsnsnnnnnnnns 108
C.HELDERHEIDSINSTELLING . ...\ttt ittt et enieaineanaannanns 108
D. GEBRUIK VAN DE ADAPTIEVE MONTAGEBASIS .......o0iiiiiiiiiiiiiiainennannenns 109
E. QUICKRELEASE-MONTAGE . ... .ttttiiitiiiiiiiiiiiteteteeeeeeeeanansnsnsnsnnnnnns 109
E1. Ontgrendelen van de quick release-montage ... ...........ouiiiiimuiinnnaaannann. 109
E2. Vergrendelen van de quick release-montage. .. .........ooiiiiiiiiiiiiiiiiiaiaaan, 109
E3. Afstellen van de montagespanning . ... 110
F. INSTALLATIE OP PICATINNY-RAIL . ..\ttt ittt iiii et e et eneanneannannenns 110
G. HETRICHTEN (ZEROING) VAN DE OPTIEK. . ..o\ttt iiiei i ienen 111
G1. Zijwaartse afstelling (Windage) . ...... ...ttt 111
G2. Hoogte-afstelling (elevation) . . . .. ...t et 111
H. ONDERHOUD ENVERZORGING . . ...t ttiittitiitiiaiteeannenneannennnannenns 111
I.PROBLEMEN OPLOSSEN . ...t tttttitiiiiiiiiiiiiiiiteteteeeeeeeeansnsnsnsnnnnnnnns 112
J.LEVENSLANGE GARANTIE. . ..ttt it ittt ie et aneaeenneanaennans 112

/\WAARSCHUWING: Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het vuurwapen
ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt aan alle basisregels voor
vuurwapenveiligheid en de veilige omgang met, het gebruik van en de wettelijke voorschriften voor
het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan schade, letsel of de dood
veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt aanbevolen. Wijziging van het product
of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.
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[T nEeDERLANDS (DUTCH)
A. BATTERL-INSTALLATIE

Schroef de batterijdop aan de rechterzijde van de optiek los om

toegang te krijgen tot het batterijcompartiment.

Plaats de CR2032-batterij in het compartiment met de + zijde naar

boven.

Zodra de batterij is geplaatst en u door de optiek kijkt, zal de

verlichting van het dradenkruis inschakelen, zelfs als de batterijdop

nog niet opnieuw is gemonteerd. De verlichting staat standaard op
de hoogste helderheidsinstelling.

4. Plaats de batterijdop terug en draai deze stevig vast. De verlichting van het dradenkruis moet
blijven branden; dit bevestigt dat de batterij correct is geplaatst na het installeren van de
batterijdop.

B. IN- EN UITSCHAKELEN

Inschakelen: Druk één keer op de + of - activeringsknop bovenop de
optiek om deze in te schakelen.

Uitschakelen: Houd een van de activeringsknoppen ongeveer 2
seconden ingedrukt.

Opmerking: Na uitschakelen keert de optiek bij het opnieuw
inschakelen terug naar de laatst gebruikte helderheidsinstelling. Als de
batterij echter voor hetinschakelen wordt verwijderd, start de optiek
standaard op de maximale helderheidsinstelling.

C. HELDERHEIDSINSTELLING

Door één keer op de + knop te drukken, wordt de helderheid verhoogd. Het
punt knippert 3 keer wanneer de hoogste helderheidsinstelling is bereikt.
Door één keer op de - knop te drukken, wordt de helderheid verlaagd. Het
punt knippert 3 keer wanneer de laagste helderheidsinstelling is bereikt.
Opmerking: De optiek is ontworpen om continu ingeschakeld te
blijven en heeft een batterijduur van meer dan 30.000 uur bij gebruik op
de middelste helderheidsinstelling. De optiek heeft geen automatische
uitschakelfunctie.
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D. GEBRUIK VAN DE ADAPTIEVE MONTAGEBASIS

De optiek wordt geleverd met een vooraf
geinstalleerde lower 1/3 riser bevestigd
aan een quick release (QR) Picatinny-
montage. Deze riser kan worden
verwijderd zodat de optiek direct op de
QR-montage kan worden bevestigd voor
een lage profielconfiguratie. De
QR-montage maakt gebruik van de
standaard Mini ACOG®-footprint en is
compatibel met andere beschikbare Mini ACOG®-hoogte risers.

* Om de montage en/of riser van de optiek te verwijderen, schroeft u eenvoudig de twee T25 Torx-
schroeven aan de onderzijde van de montage los.

* De montage is bidirectioneel, waardoor de QR-vergrendelingshendel zowel aan de rechter- als
linkerkant kan worden geinstalleerd.

* Bij het opnieuw monteren wordt een aanbevolen aandraaimoment van 15 in-lbs gehanteerd voor
de twee T25 Torx-schroeven.

* Bij het opnieuw installeren van alleen de QR-montage voor een lage profielconfiguratie gebruikt
u de twee kortere meegeleverde T25 Torx-schroeven.

E. QUICK RELEASE-MONTAGE

E1. ONTGRENDELEN VAN DE QUICK
RELEASE-MONTAGE

Ontgrendel de quick release-montage
door tegelijkertijd het veerbelaste
vergrendellipje van de hendel in te
drukken en de hendel volledig 180° te

Aoy = bewegen. De montage is ontgrendeld
wanneer de hendel volledig in de tegenovergestelde rlchtlngvan de vergrendelde positie staat.
Tijdens het bewegen van de hendel moet de veerbelaste Picatinny-zijplaat zichtbaar van de basis
weg bewegen.

E2. VERGRENDELEN VAN DE QUICK RELEASE-MONTAGE

Vergrendel de quick release-montage door eenvoudig de hendel volledig 180° te bewegen. De
montage is vergrendeld wanneer de hendel volledig in de tegenovergestelde richting van de
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ontgrendelde positie staat en het veerbelaste vergrendellipje opnieuw in de basis grijpt. Er moet een
hoorbare klik te horen zijn wanneer het lipje opnieuw vastklikt.

E3. AFSTELLEN VAN DE MONTAGESPANNING

De spanning van de montage is instelbaar en vereist geen gereedschap voor aanpassing, maar er
wordt wel een inbussleutel meegeleverd voor fijn afstellen.

1. Begin met de montage in ontgrendelde

positie.

Steek de lange zijde van de

inbussleutel in het midden van het

stelmechanisme op de veerbelaste

Picatinny-zijplaat.

l 3. Druk de Picatinny-zijplaat omlaag met

de ondersteunende hand, waarbij de

veren worden samengedrukt zodat het stelmechanisme vrij kan draaien. Het werkt het best om
dit met duim en middelvinger te doen.

4. Draai de inbussleutel tegen de klok in om de spanning te verminderen en met de klok mee om
de spanning te verhogen.

5. Zorgervoor dat het mechanisme terugkeert naar zijn vergrendelde positie, waarbij het vlak
aansluit op de Picatinny-zijplaat, voordat u de quick release-hendel bedient.

2

F. INSTALLATIE OP PICATINNY-RAIL

1. Begin met de montage in ontgrendelde

positie.

Plaats de basis van de montage op

de Picatinny-rail, waarbij u eerst de

vaste zijde plaatst en de vierkante

terugslagstoppers uitlijnt met de
— sleuven van de Picatinny-rail.

3. Gaverder met het vergrendelen van de quick release-montage. Forceer de vergrendelingshendel
nietin de vergrendelde positie als de weerstand te groot aanvoelt. In dat geval moet de spanning
worden aangepast.

4. De juiste spanning is bereikt wanneer de montage stevig op de Picatinny-rail is bevestigd en
in vergrendelde positie geen enkele beweging vertoont, noch naar voren, naar achteren, noch
Zijwaarts.
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5. De benodigde kracht om de quick release-hendel te vergrendelen en te ontgrendelen mag niet
buitensporig zijn of twee handen vereisen, maar moet wel doelbewust worden uitgeoefend.

G. HET RICHTEN (ZEROING) VAN DE OPTIEK

Uw optiek is correct gericht wanneer het inslagpunt van de kogel (POIl) overeenkomt met uw
richtpunt (POA) op de door u gekozen inschietafstand.

vy

G1. ZIJWAARTSE AFSTELLING (WINDAGE)

¢ Om hetinslagpunt (POIl) naar rechts te verplaatsen, draait u de
windage-afstelschroef aan de rechterzijde van de optiek met de
klok mee.

e Om het POl naar links te verplaatsen, draait u de windage-
afstelschroef tegen de klok in.

e Eénklikvande turretis 1 MOA @ 100 yards.

G2. HOOGTE-AFSTELLING (ELEVATION)

¢ Om het POl omhoog te verplaatsen, draait u de elevation-
afstelschroef bovenop de optiek met de klok mee.

¢ Om het POl omlaag te verplaatsen, draait u de elevation-
afstelschroef.

e Eénklikvan de turretis 1 MOA @ 100 yards.

H. ONDERHOUD EN VERZORGING

* Onderhoud de afwerking van de red dot sight door vuil of zand te verwijderen met een schone
zachte doek of wattenstaafje.

Veeg de lens en de emitterlens schoon met een schone zachte doek of wattenstaafje om deze

schoon en droog te houden. Raak de lenzen niet aan met vingers of nagels om ze schoon te

maken.

Bewaar de red dot sight op een koele en droge plaats wanneer deze niet in gebruik is. Vermijd

contact met zure, alkalische of corrosieve chemicalién. Verwijder de batterij bij langdurige

opslag.

Probeer geen enkel onderdeel van de red dot sight te smeren.
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* Demonteer de red dot sight niet. Elke dergelijke handeling maakt de garantie ongeldig.
* Waarschuwing: Naar de zon kijken kan ernstige oogschade veroorzaken. Kijk nooit rechtstreeks
in de zon met deze of enige andere optiek.

1. PROBLEMEN OPLOSSEN

Geen dot: Controleer of de batterij correct is geplaatst met de + zijde naar boven en of de
batterijdop stevig is vastgedraaid. Controleer of de batterij nieuw is of voldoende lading heeft.
Controleer of het juiste type batterij wordt gebruikt. Controleer of het contactpunt van de batterij
schoon en vrij van vuilis.

Houdt geen nul: Controleer of de optiek correct op de Picatinny-rail is gemonteerd en stevig

is vastgezet met het vergrendelingsmechanisme. Indien van toepassing, controleer of alle
montagehardware en de borgschroeven van de turret correct zijn vastgedraaid.

J. LEVENSLANGE GARANTIE

Leapers® garandeert dat alle producten voldoen aan de gepubliceerde specificaties en vrij zijn van
materiaal- en fabricagefouten. Leapers® repareert of vervangt een defect product gedurende de
levensduur van het product. Verificatie door middel van een Return Authorization (RA) nummer

is vereist. Als het product niet meer leverbaar is, kan een tegoed ter hoogte van de MSRP van het
product worden gebruikt voor een vervangend artikel.

Opmerking: Onze garantie geldt niet voor diefstal, verlies, opzettelijke, toevallige of cosmetische
schade, nalatigheid, verkeerd gebruik, demontage buiten normaal onderhoud of ongeautoriseerde
reparaties of wijzigingen. Wees voorzichtig bij het kopen van producten op de secundaire markt.
Een Leapers® product dat tweedehands wordt gekocht is altijd op eigen risico van de koper.

We kunnen niet garanderen dat het product dat je hebt gekocht echt is zonder serienummer of
compleet is met alle benodigde onderdelen, tenzij het wordt geretourneerd en geinspecteerd.
Leapers® behoudt zich het recht voor om namaakproducten in beslag te nemen op basis van onze
intellectuele eigendomsrechten en het gebruik en raadt altijd aan om Leapers® producten via
gerenommeerde winkels te kopen.

Belons gerust op +17 (734) 542-1500 of stuur een e-mail naar office@leapers.com. Je kunt
een klantenserviceverzoek indienen via onze website op www.leapers.com/contact-us of een
garantieverzoek op www.leapers.com/support/lifetime-warranty.

112 |



INSTRUKCJA OBSLUGI (POLSKI)
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/\ OSTRZEZENIE: Przed |nstalac1a nalezy postepowacé zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi
produktu! Przed instalacjg upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy $cisle przestrzegac
wszystkich podstawowych zasad bezpieczeristwa broni palnej oraz bezpiecznej obstugi, uzytkowania
i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub instalacja produktu moze spowodowac
uszkodzenie, obrazenia lub $mieré. Zalecana jest instalacja przez kompetentnego rusznikarza.
Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze uniewazni¢ gwarancje.
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4 Povski (PoLisH)
A. INSTALACJA BATERII

1. Odkre¢ pokrywe baterii po prawej stronie optyki, aby uzyskac¢
dostep do komory baterii.
2. Wto6z baterie CR2032 do komory tak, aby strona + byta skierowana
do gory.
3. Po prawidtowym umieszczeniu baterii i spojrzeniu przez optyke
podswietlenie siatki wtgczy sie nawet wtedy, gdy pokrywa baterii
nie zostata jeszcze ponownie zamontowana. Podswietlenie

domyslnie ustawia sie na najwyzszy poziom jasnosci.
4. Ponownie zamontuj pokrywe baterii i dokrec jg pewnie. Pod$wietlenie siatki powinno pozostac
wtgczone, co potwierdza prawidtowe osadzenie baterii po instalacji pokrywy.

B. WI.ACZANIE IWYLACZANIE

C. REGULACJA JASNOSCI
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quczamE' Nacisnij jednokrotnie przycisk aktywacji + lub - znajdujacy
sie na gorze optyki, aby ja wtaczyc.

Whytaczanie: Nacisnij i przytrzymaj dowolny przycisk aktywacji przez
okoto 2 sekundy.

Uwaga: Po wytgczeniu optyka po ponownym wtaczeniu wréci do
ostatnio uzywanego poziomu jasnosci. Jesli jednak bateria zostanie
wyjeta przed ponownym wtgczeniem, optyka domyslnie uruchomi sie
na maksymalnym poziomie jasnosci.

Jednokrotne nacisnigcie przycisku + zwigksza jasnos¢. Kropka zamiga
3 razy po osiggnieciu maksymalnego poziomu jasnosci.

Jednokrotne nacis$nigcie przycisku - zmniejsza jasnos¢. Kropka zamiga
3 razy po osiggnieciu minimalnego poziomu jasnosci.

Uwaga: Optyka zostata zaprojektowana do ciagtej pracy i oferuje
ponad 30000 godzm zywotnosm baterii przy ustawieniu $redniego
poziomu jasnosci. Optyka nie posiada funkcji automatycznego
wytgczania.



D. UZYCIE ADAPTACYJNEJ PODSTAWY MONTAZOWE)J

Optyka jest fabrycznie wyposazona w
podwyzszenie lower 1/3 zamontowane na
szybkoztagcznym (QR) montazu Picatinny.
Podwyzszenie to mozna zdemontowac i
zamontowac optyke bezposrednio na
montazu QR, uzyskujgc konfiguracje
niskoprofilowa. Montaz QR wykorzystuje
standardowy footprint Mini ACOG® i jest
kompatybilny z innymi dostepnymi

podwyzszeniami Mini ACOG®.

* Abyzdemontowac¢ montaz i/lub podwyzszenie z optyki, nalezy odkreci¢ dwie $ruby Torx T25
znajdujgce sig na spodzie montazu.

* Montaz jest dwukierunkowy, co pozwala na instalacje dzwigni blokady QR po prawej lub lewej
stronie.

* Podczas ponownej instalacji zalecany moment dokrecenia dla dwdch $rub Torx T25 wynosi 15 in-lbs.

* Podczas ponownej instalacji samego montazu QR w konfiguracji niskoprofilowej nalezy uzy¢
dwdch krétszych srub Torx T25 dotgczonych do zestawu.

E. MONTAZ SZYBKOZLACZNY

E1. ODBLOKOWANIE MONTAZU
SZYBKOZLACZNEGO

Odblokuj montaz szybkoztaczny,
jednoczesnie naciskajac sprezynowa
zapadke blokujacg dzwigni i przesuwajgc
P dzwignig o petne 180°. Montaz jest

Aoy = odblokowany, gdy dzwignia znajduje sie
catkowicie w przeciwnym kierunku niz w pozycji zablokowanej. Podczas ruchu dzwigni sprezynowa
boczna ptytka Picatinny powinna oddalac¢ sie od podstawy.

E2. BLOKOWANIE MONTAZU SZYBKOZLACZNEGO

Zablokuj montaz szybkoztgczny, przesuwajac dzwignie o petne 180°. Montaz jest zablokowany,
gdy dZwignia znajduje sig catkowicie w przeciwnym kierunku niz w pozycji odblokowanej i gdy
sprezynowa zapadka ponownie zablokuje podstawe. Po zablokowaniu powinno by¢ styszalne
wyrazne kliknigcie.
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E3. REGULACJA NAPIECIA MONTAZU

Montaz posiada regulowane napigcie i nie wymaga narzedzi do regulacji, jednak dotgczony jest
klucz szesciokatny utatwiajgcy precyzyjne ustawienia.

1. Rozpocznij od montazu w pozycji
odblokowanej.

2. Wtdz dtugi koniec klucza
szesciokatnego do srodka
mechanizmu regulacyjnego
znajdujgcego sie na sprezynowe;j

l bocznej ptytce Picatinny.

3. Nacisnij i przytrzymaj boczng ptytke
Picatinny dtonig wspierajaca, sciskajac sprezyny, co pozwala mechanizmowi regulacyjnemu
uwolni¢ sie z blokady i obracac¢. Najlepiej dziata uzycie kciuka i palca srodkowego do nacisku
na ptytke.

4. Obracanie klucza przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara zmniejsza napigcie, a zgodnie z

ruchem wskazéwek zegara je zwigksza.

Przed uzyciem dZwigni szybkoztgcznej upewnij sig, ze mechanizm wrécit do swojej

zablokowanej pozycji, gdzie jest réwno z boczng ptytka Picatinny.

o

F. MONTAZ NA SZYNIE PICATINNY

1. Rozpocznij od ustawienia montazu w
pozycji odblokowane;j.
2. Umies¢ podstawe montazu na szynie
Picatinny, zaczynajac od strony statej i
& wyréwnujgc kwadratowe ograniczniki
odrzutu z rowkami szyny Picatinny.
- 3. Nastepnie zablokuj szybkoztgczny
montaz. Nie wymuszaj dZzwigni szybkiego zwolnienia do pozycji zablokowanej, jesli odczuwalny
jest nadmierny op6r. W takim przypadku konieczna jest regulacja napigcia.
4. Prawidtowe napigcie jest osiggniete wtedy, gdy montaz jest pewnie zamocowany do szyny
Picatinny i nie wykazuje zadnego ruchu w przéd, w tyt ani na boki w pozycji zablokowane;j.
5. Sita wymagana do zablokowania i odblokowania dzwigni szybkiego zwolnienia nie powinna by¢
nadmierna ani wymagac uzycia obu rak, lecz powinna wymagac $wiadomego dziatania.
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G.ZEROWANIE OPTYKI

Optyka jest wyzerowana, gdy punkt trafienia pocisku (POI) pokrywa sig z punktem celowania (POA)
na wybranej odlegtosci zerowania.

G1. REGULACJA WIATRU (WINDAGE)

e Aby przesunac punkt trafienia (POIl) w prawo, obré¢ srube regulaciji
wiatru znajdujaca sie po prawej stronie optyki zgodnie z ruchem
wskazdéwek zegara.

e Aby przesunac¢ POl w lewo, obré¢ srube regulacji wiatru przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara.

¢ Jedno kliknigcie wiezyczki odpowiada 1 MOA @ 100 yards.

=y

G2. REGULACJA ELEWACJI (WYSOKOSCI)

¢ Aby przesung¢ POl w gore, obré¢ Srube regulaciji elewaciji
znajdujgca sig na gérze optyki zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

¢ Aby przesung¢ POl w dét, obré¢ srube regulacji elewaciji.

¢ Jedno klikniecie wiezyczki odpowiada 1 MOA @ 100 yards.

H. KONSERWACJA | UTRZYMANIE

* Utrzymuj wykonczenie celownika kolimatorowego, usuwajac wszelkie zabrudzenia lub piasek
czysta, migkka sciereczka lub patyczkiem higienicznym.

Przecieraj soczewke oraz soczewke emitera czysta, miekka Sciereczka lub patyczkiem
higienicznym, aby utrzymac je w czystosci i suchosci. Nie dotykaj soczewek palcami ani
paznokciami.

Przechowuj celownik kolimatorowy w chtodnym i suchym miejscu, gdy nie jest uzywany.
Unikaj kontaktu z kwasami, zasadami lub substancjami zrgcymi. W przypadku dtugotrwatego
przechowywania nalezy wyjac baterig.

Nie prébuj smarowac zadnej czesci celownika kolimatorowego.

Nie demontuj celownika kolimatorowego. Kazda taka czynno$¢ powoduje utrate gwarancji.
Uwaga: Patrzenie na storice moze spowodowac¢ powazne uszkodzenie wzroku. Nigdy nie patrz
bezposrednio na storice przez ten ani zaden inny przyrzad optyczny.
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1. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Brak punktu: Sprawdz, czy bateria jest prawidtowo zainstalowana, z biegunem + skierowanym

do gory, oraz czy pokrywka baterii jest mocno dokrecona. Sprawdz, czy bateria jest nowa lub
natadowana. Upewnij sig, ze uzywany jest wtasciwy typ baterii. Sprawdz, czy styk baterii jest czysty
iwolny od zanieczyszczen.

Brak utrzymania zera: Sprawdz, czy optyka jest prawidtowo zamontowana na szynie Picatinny

i pewnie zablokowana mechanizmem blokujgcym. Jesli dotyczy, upewnij sig, ze cate okucia
montazowe oraz $ruby blokujgce wiezyczki sg prawidtowo dokrecone.

J. DOZYWOTNIA GWARANCJA

Leapers® gwarantuje, ze wszystkie produkty sg zgodne z opubllkowanyml specyfikacjamiisg wolne
od wad materiatowych i produkcyjnych. Leapers® naprawi lub wymieni wadliwy produkt przez

caty okres jego uzytkowania. Wymagana jest weryfikacja za pomocg numeru autoryzacji zwrotu
(RA). Jesli produkt zostat wycofany z produkcji, kredyt w wysokos$ci sugerowanej ceny detalicznej
produktu moze zosta¢ wykorzystany na wymiane produktu.

Uwaga: Nasza gwarancja nie obejmuje kradziezy, utraty, celowego przypadkowego lub
kosmetycznego uszkodzenia, zaniedbania, niewtasciwego uzycia, demontazu wykraczajgcego poza
normalng konserwacje lub jakiejkolwiek nieautoryzowanej naprawy lub zmiany. Nalezy zachowaé
ostroznos¢ przy zakupie produktéw na rynku wtérnym.

Zakup uzywanego produktu Leapers® zawsze odbywa sie na wtasne ryzyko kupujacego. Nie
mozemy zagwarantowac, ze zakupiony produkt jest oryginalny bez numeru seryjnego lub kompletny
ze wszystkimi niezbednymi cze$ciami, chyba ze zostanie zwrécony i sprawdzony.

Leapers® zastrzega sobie prawo do konfiskaty podrobionych produktéw w oparciu o nasze

prawa wtasnosci intelektualnej i uzytkowania i zawsze zaleca kupowanie produktéw Leapers® za
posrednictwem renomowanych sprzedawcoéw detalicznych.

Prosimy o kontakt telefoniczny pod numerem +17 (734) 542-1500 lub e-mailowy pod adresem
office@leapers.com. Zapytanie dotyczace obstugi klienta mozna przestac za posrednictwem naszej
strony internetowej pod adresem www.leapers.com/contact-us lub zgtoszenie gwarancyjne pod
adresem www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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MANUAL DO UTILIZADOR (PORTUGUES)

iNDICE
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/\AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagdo! Antes da instalagéo, certifique-se de
que a arma de fogo estad descarregada. Certifique-se de que segue rigorosamente todas as regras
bésicas de seguranca de armas de fogo e o manuseamento, utilizacéo e legalidade seguros da arma
de fogo. A utilizagdo ou instalagéo incorrecta do Produto pode causar danos, ferimentos ou morte.
Recomenda-se que a instalagéo seja efectuada por um armeiro competente. A modificagdo do
Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia.
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&l PorTUGUES (PORTUGUESE)
A. INSTALAGAO DA BATERIA

brilho.

1. Desaperte a tampa da bateria no lado direito da 6tica para aceder

ao compartimento da bateria.

2. Coloque a bateria CR2032 no compartimento com o lado + voltado

para cima.

3. Ap6s colocar a bateria e olhar através da dtica, a iluminagédo

da reticula serd ativada mesmo sem a tampa da bateria ainda
reinstalada. A iluminagéo fica por defeito no seu nivel maximo de

4. Reinstale atampa da bateria e aperte-a firmemente. A iluminagéo da reticula deve permanecer
ligada, o que garante que a bateria esta corretamente instalada ap6s a colocagao da tampa.

B. LIGARE DESLIGAR

C. AJUSTE DE BRILHO
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Ligar: Prima uma vez o botéo de ativagéo + ou - na parte superior da
oOtica para a ligar.

Desligar: Prima e mantenha pressionado qualquer um dos botdes de
ativagéo durante aproximadamente 2 segundos.

Nota: Apds ser desligada, a 6tica regressa ao ultimo nivel de brilho
utilizado quando for novamente ligada. No entanto, se a bateria for
removida antes de ser ligada, a ética ird iniciar no nivel maximo de
brilho.

Premir uma vez o botao de ativagéo + aumenta o brilho. O ponto pisca
3 vezes quando atinge o nivel maximo de brilho.

Premir uma vez o botéo de ativagéo — reduz o brilho. O ponto pisca 3
vezes quando atinge o nivel minimo de brilho.

Nota: A ética foi projetada para permanecer sempre ligada e possui
uma autonomia de bateria superior a 30.000 horas quando definida
no nivel médio de brilho. A ética ndo possui fungédo de desligamento
automatico.



D. UTILIZAGAO DA BASE DE MONTAGEM ADAPTATIVA

A btica vem pré-instalada com um riser de
1/3 inferior fixado a um suporte Picatinny
de libertagao rapida (QR). Este riser pode
ser removido e a 6tica pode ser fixada
diretamente ao suporte QR parauma
configuracdo de baixo perfil. O suporte
QR utiliza o padrdo comum Mini ACOG® e
é compativel com outros risers de altura
Mini ACOG® disponiveis.

* Pararemover o suporte e/ou o riser da dtica, basta desapertar os dois parafusos Torx T25 na
parte inferior do suporte.

* O suporte é bidirecional, permitindo a instalagdo da alavanca de bloqueio QR tanto do lado
direito como do lado esquerdo.

* Ao reinstalar o suporte, o valor de torque recomendado para os dois parafusos Torx T25 é de 15
in-lbs.

* Ao reinstalar apenas o suporte QR para configuragao de baixo perfil, utilize os dois parafusos
Torx T25 mais curtos fornecidos.

E. SUPORTE DE LIBERTAGAO RAPIDA

E1. DESBLOQUEAR O SUPORTE DE
LIBERTAGAO RAPIDA

Desbloqueie o suporte de libertagdo
rapida premindo simultaneamente

a patilha de bloqueio com mola da
alavanca enquanto move a alavanca
Aoy ¥ ao longo de todo o seu curso de 180°.
O suporte estara desbloqueado quando a alavanca estiver completamente na diregao oposta
a posigao bloqueada. Ao mover a alavanca, a placa lateral Picatinny com mola deve ser vista a
afastar-se da base.

E2. BLOQUEAR O SUPORTE DE LIBERTAGAO RAPIDA

Bloqueie o suporte de libertagédo rapida simplesmente movendo a alavanca ao longo de 180°. O
suporte estara bloqueado quando a alavanca estiver completamente na diregdo oposta a posigao
desbloqueada e quando a patilha de bloqueio com mola voltar a encaixar na base. Deve ser ouvido
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um clique audivel quando a patilha encaixar.
E3. AJUSTE DA TENSAO DO SUPORTE

Os suportes possuem tensao ajustavel e ndo requerem ferramentas para ajustes, no entanto é
fornecida uma chave Allen para afinagéo.

1. Comece com o suporte na posigao

desbloqueada.

Insira a extremidade longa da chave

Allen no centro da engrenagem de

ajuste localizada na placa lateral

Picatinny com mola.

l Pressione e mantenha pressionada

a placa lateral Picatinny com a médo

de apoio, comprimindo as molas e permitindo que a engrenagem de ajuste liberte a chave de
bloqueio e rode. Recomenda-se usar o polegar e o dedo médio para pressionar a placa lateral.

4. Rodar a chave Allen no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio diminui a tensdo e no
sentido dos ponteiros do reldgio aumenta a tenséo.

5. Certifique-se de que a engrenagem volta a sua posigéo encaixada, ficando nivelada com a
placa lateral Picatinny, antes de manipular a alavanca de libertagéo répida.

F. INSTALAGAO NA CALHA PICATINNY

2

[

1. Comece com o suporte na posigao
destravada.
2. Coloque a base do suporte na calha
Picatinny, comegando pelo lado fixo
= e alinhando os batentes de recuo
quadrados com os encaixes da calha
— Picatinny.

3. Prossiga com o bloqueio do suporte de libertagao rapida. Ndo force a alavanca de libertagdo
répida para a posi¢ao bloqueada se sentir resisténcia excessiva. Nesse caso, é necessario
ajustar a tenséo.

4. Atensédo correta € alcangada quando o suporte esta firmemente fixado a calha Picatinny, sem
qualquer movimento para a frente, para trés ou lateral quando esta na posigao bloqueada.

5. Aforga necesséria para bloquear e desbloquear a alavanca de libertagao rapida nao deve ser
excessiva nem exigir duas méaos, mas deve requerer uma agao deliberada.
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G.ZERAGEM DA OTICA

A dtica esta corretamente zerada quando o ponto de impacto (POI) do projétil coincide com o
ponto de mira (POA) a distancia de zeragem escolhida.

G1. AJUSTE DE DERIVA (WINDAGE)

e Paramover o ponto de impacto (POIl) para a direita, rode o parafuso
de ajuste de deriva localizado no lado direito da 6tica no sentido
dos ponteiros do reldgio.

e Paramover o POl para a esquerda, rode o parafuso de ajuste de
deriva no sentido contrario aos ponteiros do reldgio.

¢ Um clique da torre corresponde a 1 MOA @ 100 yards.

G2. AJUSTE DE ELEVAGAO

¢ Paramover o POl para cima, rode o parafuso de ajuste de elevagdo
localizado na parte superior da 6tica no sentido dos ponteiros do
relégio.

e Para mover o POI para baixo, rode o parafuso de ajuste de
elevagéo.

e Umclique da torre corresponde a 1 MOA @ 100 yards.

H. CUIDADOS E MANUTENGAO

¢ Mantenha o acabamento do ponto de mira removendo qualquer sujidade ou areia com um pano
macio e limpo ou um cotonete.

¢ Limpe alente e alente do emissor com um pano macio e limpo ou um cotonete para as manter
limpas e secas. Ndo toque nas lentes com os dedos ou unhas para as limpar.

¢ Guarde o ponto de mira num local fresco e seco quando néo estiver em uso. Evite o contacto
com substancias 4cidas, alcalinas ou corrosivas. Remova a bateria se o equipamento for
armazenado por um periodo prolongado.

¢ Nao tente lubrificar qualquer parte do ponto de mira.

* Nao desmonte o ponto de mira. Qualquer agéo deste tipo anula a garantia.

¢ Atencao: Olhar para o sol pode causar lesdes graves nos olhos. Nunca olhe diretamente para o
sol com este ou qualquer outro dispositivo 6tico.
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1. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Sem ponto: Verifique se a bateria esta corretamente instalada com o lado + virado paracimae se a
tampa da bateria estd bem apertada. Confirme se a bateria esta carregada ou é nova. Verifique se o
tipo de bateria esta correto. Confirme se o ponto de contacto da bateria esta limpo e sem sujidade.
Nao mantém o zero: Verifique se a 6tica estd corretamente instalada na calha Picatinny e

bem fixada pelo mecanismo de blogueio. Se aplicével, confirme se todos os componentes de
montagem e parafusos de bloqueio da torre estdo devidamente apertados.

J. GARANTIA VITALICIAS

A Leapers® garante que todos os produtos estao em conformidade com as especificagdes
publicadas e que estéo isentos de defeitos de material e de fabrico. A Leapers® reparara ou
substituird um produto defeituoso durante o periodo de vida Util do produto. E necesséria

uma verificagao através de um nimero de Autorizagéo de Devolugéo (RA). Se o produto for
descontinuado, pode ser aplicado um crédito no valor do prego sugerido do produto para um artigo
de substituigao.

Nota: A nossa garantia ndo se estende a roubo, perda, danos deliberados, acidentais ou
cosmeéticos, negligéncia, utilizagao incorrecta, desmontagem para além da manutengado normal ou
qualquer reparagao ou alteragédo néo autorizada.

E favor ter cuidado ao comprar produtos no mercado secundario. Um produto Leapers® adquirido
em segunda mao é sempre por conta e risco do comprador. Nado podemos garantir que o produto
comprado seja genuino sem um ntimero de série ou completo com todas as pegas necessarias, a
menos que seja devolvido e inspeccionado.

A Leapers® reserva-se o direito de confiscar produtos contrafeitos com base nos nossos direitos
de propriedade intelectual e de utilizagdo e recomenda sempre a compra de produtos Leapers®
através de retalhistas de renome.

Nao hesite em contactar-nos através do nimero +1 (734) 542-1500 ou por correio eletrénico para
office@leapers.com. Pode enviar um pedido de informacéo sobre o servigo de apoio ao cliente
através do nosso sitio Web em www.leapers.com/contact-us ou um pedido de garantia em www.
leapers.com/support/lifetime-warranty.
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MANUAL DE UTILIZARE (ROMANA)
CUPRINS

A.INSTALAREABATERIEL . . ..ottt ittt iei et ieiaie e eanaeanans 126
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/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de instalare,
asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-va ca respectati cu strictete toate regulile de
baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii
de siguranta. Utilizarea sau instalarea necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri
sau deces. Se recomanda instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a
armei de foc poate anula garantia.
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LX) roMANA (ROMANIAN)
A. INSTALAREA BATERIE|

Desurubati capacul bateriei de pe partea dreapta a opticii pentru a
accesa compartimentul bateriei.

Introduceti bateria CR2032 in compartiment cu partea + orientata in sus.
Dupé asezarea corecta a bateriei si privirea prin optica, iluminarea
reticulului se va aprinde chiar daca capacul bateriei nu a fostinca

reinstalat. lluminarea este setata implicit la intensitatea maxima

a luminozitatii.

Reinstalati capacul bateriei si strangeti-l ferm. lluminarea

reticulului trebuie sa ramana pornita, ceea ce confirma ca bateria este corect instalata dupa

montarea capacului.

B. PORNIRE $1 OPRIRE

Pornire: Apasati o singura data butonul de activare + sau - aflatin
partea superioara a opticii pentru a o porni.

Oprire: Apasati si mentineti apasat oricare dintre butoanele de
activare timp de aproximativ 2 secunde.

Nota: Dupa oprire, optica va reveni la ultimul nivel de luminozitate
utilizat atunci cand este repornita. Totusi, daca bateria este scoasa
inainte de repornire, optica va porni implicit la nivelul maxim de
luminozitate.

C. REGLAREA LUMINOZITATII
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Apasarea o singura data a butonului de activare + creste intensitatea
luminozitatii. Punctul va clipi de 3 ori atunci cand este atins nivelul
maxim de luminozitate.

Apasarea o singura data a butonului de activare - scade intensitatea
luminozitatii. Punctul va clipi de 3 ori atunci cand este atins nivelul
minim de luminozitate.

Nota: Optica este proiectata sa ramana permanent pornita si ofera o
autonomie a bateriei de peste 30.000 de ore atunci cand este setata la nivelul
mediu de luminozitate. Optica nu dispune de functie de oprire automata.



D. UTILIZAREA BAZEI DE MONTARE ADAPTIVE

Optica vine preinstalata cu un ridicator
lower 1/3 atasat la un montaj Picatinny cu
eliberare rapida (QR). Acest ridicator
poate fi indepartat, iar optica poate fi
montata direct pe suportul QR pentru o
configuratie joasa. Suportul QR utilizeaza
standardul comun Mini ACOG® si este
compatibil cu alte ridicatoare Mini ACOG®
disponibile.

* Pentru aindeparta suportul si/sau ridicdtorul de pe optica, desurubati pur si simplu cele doua
suruburi Torx T25 din partea inferioara a suportului.

* Suportul este bidirectional, permitand instalarea manetei de blocare QR fie pe partea dreapta,
fie pe partea stanga.

* Lareinstalare, valoarea recomandata a cuplului pentru cele doua suruburi Torx T25 este de 15
in-lbs.

* Lareinstalarea doar a suportului QR pentru configuratie joasa, utilizati cele doua suruburi Torx
T25 mai scurte furnizate.

E. SUPORT CU ELIBERARE RAPIDA

E1. DEBLOCAREA SUPORTULUI CU
ELIBERARE RAPIDA

Deblocati suportul prin apasarea
simultana a clapetei de blocare cu arc
amanetei, in timp ce miscati maneta
pe intreaga sa cursa de 180°. Suportul
N B este deblocat atunci cand maneta este
complet orientata in directia opusa pozitiei blocate. in tlmpul miscarii manetei, placa laterala
Picatinny cu arc trebuie sa se deplaseze vizibil departe de baza.

E2. BLOCAREA SUPORTULUI CU ELIBERARE RAPIDA

Blocati suportul prin simpla miscare a manetei pe intreaga cursa de 180°. Suportul este blocat
atunci cand maneta este complet orientata in directia opusa pozitiei deblocate si cand clapeta de
blocare cu arc se reangajeaza in baza. La reangajare trebuie sa se auda un clic.
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E3. REGLAREA TENSIUNII SUPORTULUI

Suporturile au tensiune reglabila si nu necesita unelte pentru ajustare, insa este furnizata o cheie
hexagonala pentru reglaje fine.

1. Incepeti cu suportul in pozitia

deblocat.

Introduceti capatul lung al cheii

hexagonale in centrul angrenajului de

reglaj aflat pe placa laterala Picatinny

cuarc.

l Apaésati si mentineti apasata placa

laterald Picatinny cu méana de sprijin,

comprimand arcurile si permitand angrenajului de reglaj sa iasa din pozitia de blocare si sa se
roteasca. Se recomanda utilizarea degetului mare si a degetului mijlociu pentru a apasa placa
laterala.

4. Rotirea cheii hexagonale in sens antiorar reduce tensiunea, iar in sens orar o creste.

5. Asigurati-va ca angrenajul revine in pozitia sa corects, fiind aliniat la nivel cu placa laterala
Picatinny, inainte de a actiona maneta de eliberare rapida.

2

3

F. INSTALARE PE SINA PICATINNY

1. Incepeti cu montura in pozitia
deblocata.
2. Asezati baza monturii pe sina
Picatinny, incepand mai intéi cu
& partea fixa si aliniind opritoarele de
recul patrate cu fantele de pe sina
— Picatinny.
3. Contlnuatl prin blocarea monturii cu eliberare raplda Nu fortati maneta de eliberare rapida
in pozitia blocata daca se simte o rezistenta excesiva. In acest caz, este necesara ajustarea
tensiunii.
Tensiunea corectd este atinsa atunci cand montura este fixata ferm pe sina Picatinny, fara nicio
miscare Tnainte, Tnapoi sau lateral atunci cand este blocata.
5. Forta necesara pentru blocarea si deblocarea manetei de eliberare rapida nu trebuie sa fie
excesiva si nici sa necesite utilizarea a douad maini, ci trebuie sa implice un efort deliberat.

»
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G. ZERAREA OPTICII

Optica este zerata atunci cand punctul de impact al proiectilului (POI) coincide cu punctul de
ochire (POA) la distanta de zerare aleasa.

G1. REGLAJ PE ORIZONTALA (WINDAGE)

¢ Pentru a muta punctul de impact (POIl) spre dreapta, rotiti surubul
de reglaj pe orizontala situat pe partea dreapta a opticii in sensul
acelor de ceasornic.

e Pentru a muta POl spre stanga, rotiti surubul de reglaj pe orizontala
n sens invers acelor de ceasornic.

¢ Unclic al turelei este 1 MOA @ 100 yards.

i

G2. REGLAJ PE VERTICALA (ELEVATION)

¢ Pentru a muta POl in sus, rotiti surubul de reglaj pe verticala situat
in partea superioara a opticii in sensul acelor de ceasornic.

¢ Pentrua muta POl in jos, rotiti surubul de reglaj pe verticala.

e Unclicalturelei este 1 MOA @ 100 yards.

H. INTRETINERE $1 INGRUIRE

* Mentineti finisajul lunetei cu punct rosu indepartand murdaria sau nisipul cu o laveta moale si
curata sau un betisor cu vata.

Stergeti lentila si lentila emitatorului cu o laveta moale si curata sau un betisor cu vata pentru a
le mentine curate si uscate. Nu atingeti lentilele cu degetele sau unghiile.

Depozitati luneta cu punct rosu intr-un loc racoros si uscat atunci cand nu este utilizata. Evitati
contactul cu substante acide, alcaline sau corozive. Scoateti bateria daca este depozitata
pentru o perioada indelungata.

Nu incercati sa lubrifiati nicio parte a lunetei cu punct rosu.

Nu demontati luneta cu punct rosu. Orice astfel de actiune va anula garantia.

Atentie: Privitul direct la soare poate provoca leziuni oculare grave. Nu priviti niciodata direct
spre soare cu acest dispozitiv sau cu orice alta optica.
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1. DEPANARE

Fara punct: Verificati daca bateria este instalata corect, cu partea + orientata in sus, si daca
capacul bateriei este strans corespunzator. Verificati daca bateria este noua sau incarcata.
Confirmati ca este utilizat tipul corect de baterie. Verificati daca punctul de contact al bateriei este
curat si fara impuritati.

Nu mentine zero-ul: Verificati daca optica este montata corect pe sina Picatinny si fixata ferm
prin mecanismul de blocare. Daca este cazul, verificati daca toate componentele de montaj si
suruburile de blocare ale turelei sunt stranse corespunzator.

J. GARANTIE PE VIATA

Leapers® garanteaza ca toate produsele sunt conforme cu specificatiile publicate si sunt lipsite
de defecte de material si manopera Leapers® va repara sau inlocui un produs defect pe durata de
viatd a produsului. Este necesara verificarea prin intermediul unui numar de Autorizatie de retur
(RA). In cazulin care produsul nu mai este disponibil, creditul in valoare de MSRP al produsului
poate fi aplicat pentru un articol de inlocuire.

Nota: Garantia noastra nu se extinde la furt, pierdere, deteriorari deliberate, accidentale sau
cosmetice, neglijenta, utilizare necorespunzatoare, dezasamblare dincolo de intretinerea normala
sau orice reparatie sau modificare neautorizata.

Va rugam sa fiti precauti atunci cand achizitionati produse de pe piata secundara. Un produs
Leapers® care este achizitionat la méana a doua este intotdeauna pe riscul cumpaératorului. Nu
putem garanta ca produsul pe care l-ati achizitionat este autentic, fara numar de serie sau complet
cu toate piesele necesare, decat daca este returnat si inspectat.

Leapers® isi rezerva dreptul de a confisca produsele contrafacute pe baza drepturilor noastre

de proprietate intelectuala si de utilizare si recomanda intotdeauna achizitionarea produselor
Leapers® prin intermediul comerciantilor cu amanuntul de incredere.

Va rugam sa nu ezitati sa ne sunati la +7 (734) 542-1500 sau sa ne trimiteti un e-mail la office@
leapers.com. Puteti trimite o solicitare de servicii pentru clienti prin intermediul site-ului nostru
la www.leapers.com/contact-us sau o cerere de garantie la www.leapers.com/support/lifetime-
warranty.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA (SLOVENCINA)
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/\ VAROVANIE: Pred instaléciou postupujte podla pokynov k vyrobku! Pred instaléciou sa uistite, Ze
strelna zbran nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie vSetkych zékladnych pravidiel bezpe¢nosti
strelnych zbrani a bezpecnej manipulécie, pouzivania a zakonnych predpisov tykajtcich sa strelnej
zbrane. Nesprévne pouzivanie alebo inStalacia Vyrobku moze sposobit poskodenie, zranenie alebo
smrt. Odporuca sa, aby instaléciu vykonal kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej
zbrane moze viest k zruSeniu zaruky.
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B sLoveNEINA (sLovak)
A. INSTALACIA BATERIE

1. Odskrutkujte kryt batérie na pravej strane optiky, aby ste ziskali
pristup k priestoru pre batériu.

2. VloZte batériu CR2032 do priestoru tak, aby jej strana + smerovala
nahor.

\ 3. Povlozeni batérie a pohlade cez optiku sa osvetlenie zdmernej
osnovy zapne, aj ked kryt batérie eSte nie je nasadeny. Osvetlenie je
predvolene nastavené na najvys$siu Groven jasu.

4. Znovu nasadte kryt batérie a pevne ho dotiahnite. Osvetlenie zamernej osnovy by malo zostat

zapnuté, ¢o potvrdzuje spravne usadenie batérie po instalacii krytu.

B. ZAPNUTIE A VYPNUTIE

Zapnutie: Jednym stlacenim aktivujte tlacidlo + alebo - na hornej
strane optiky.

Vypnutie: Podrzte jedno z aktivacnych tlacidiel priblizne 2 sekundy.

Poznamka: Po vypnuti sa optika po opatovnom zapnuti vrati k
posledne pouZitej trovni jasu. Ak je vSak batéria pred zapnutim
odstranenad, optika sa spusti na maximalnej Grovni jasu.

C. NASTAVENIE JASU

Jednym stlacenim tlacidla + sa zvySuje intenzita jasu. Bodka 3-krat
zablika, ked dosiahne maximalnu urover jasu.

Jednym stlacenim tlacidla - sa znlzu]e |nten2|ta1asu Bodka 3-krat
zablika, ked dosiahne minimalnu Urover jasu.

Poznamka: Optika je navrhnuté tak, aby zostala nepretrzite zapnuta
a ponuka vydrz batérie viac ako 30 000 hodin pri strednej Grovni jasu.
Optika nema funkciu automatického vypnutia.
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D. POUZITIE ADAPTIVNEJ MONTAZNEJ ZAKLADNE

Optika sa dodéva s predinstalovanym
spodnym 1/3 riserom pripojenym k
rychloupinacej (QR) montaZi Picatinny.
Tento riser je mozné odstranit a optiku
pripevnit priamo na QR montaz pre
nizkoprofilovt konfiguraciu. QR montaz
vyuziva Standardny Mini ACOG® footprint
a je kompatibilna s dalsimi dostupnymi
risermi Mini ACOG®.

* Na odstranenie montaze a/alebo risera z optiky jednoducho odskrutkujte dve skrutky Torx 725 zo
spodnej strany montéze.

* Montéaz je obojstrannd, ¢o umozriuje instalaciu uzamykacej paky QR na pravu alebo lavu stranu.

* Priopatovnej montazi sa odport¢any utahovaci moment pre dve skrutky Torx T25 je 15 in-lbs.

* Priopatovnej instalécii iba QR montaze pre nizkoprofilovi konfigurdciu pouzite dve kratsie
dodané skrutky Torx T25.

E. RYCHLOUPINACIA MONTAZ

E1. ODOMKNUTIE RYCHLOUPINACEJ
MONTAZE

Odomknite rychloupinaciu montaz
stuc¢asnym stlac¢enim pruZinovej poistne;j
zapadky paky a posunutim paky o cely
rozsah 180°. Montéz je odomknuta,

Aoy = ked paka smeruje Uplne opacne ako v
uzamknutej polohe. Po¢as pohybu péky by sa mala pruzinova bo¢na Picatinny doska odklanat od
zékladne.

E2. UZAMKNUTIE RYCHLOUPINACEJ MONTAZE

Uzamknite montaz jednoduchym posunutim paky o cely rozsah 180°. Montaz je uzamknuta, ked’
paka smeruje Uplne opacne ako v odomknutej polohe a ked'sa pruzinova poistna zapadka opat
zafixuje do zakladne. Po zafixovani je pocutelné kliknutie.

E3. NASTAVENIE NAPNUTIA MONTAZE

Montéze maju nastavitelné napnutie a nevyzaduju naradie na Upravy, avSak je dodavany imbusovy
kli¢ na jemné doladenie.
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1. Zacnite s montazou v odomknutej
polohe.

2. Vlozte dlhy koniec imbusového
klica do stredu nastavovacieho
mechanizmu na pruzinovej bo¢nej

l Picatinny doske.

3. Stlacte bo¢nu Picatinny dosku
podpornou rukou, ¢im stlacite pruziny a umoznite oto¢enie nastavovacieho mechanizmu mimo
aretacie. Odporuca sa poufzit palec a prostrednik na stlacenie dosky.

4. Otacanie imbusového klic¢a proti smeru hodinovych ruciciek zniZzuje napnutie a v smere
hodinovych ruciciek ho zvysuje.

5. Pred manipuléciou s rychloupinacou pakou sa uistite, Ze sa mechanizmus vratil do svojej
spravnej (zarovnanej) polohy, kde licuje s bo¢nou Picatinny doskou.

F. INSTALACIA NA PICATINNY LISTU

1. Zacnite s montazou v odomknutej
polohe.
2. Nasadte zékladfiu montaze na
Picatinny listu tak, Ze najprv zacnete
@ pevnou stranou a Stvorcové dorazy
spatného rézu zarovnate so slotmi na
— Picatinny liste.

3. Pokracujte uzamknutim rychloupinacej montéze. Nenasilne nezasuvajte rychloupinaciu paku
do uzamknutej polohy, ak je pocit odporu nadmerny. V takom pripade je potrebné upravit
napnutie.

4. Spravne napnutie je dosiahnuté vtedy, ked je montaz pevne pripevnena k Picatinny liSte bez
akéhokolvek pohybu dopredu, dozadu alebo do stran v uzamknutej polohe.

5. Sila potrebna na uzamknutie a odomknutie rychloupinacej paky nesmie byt nadmerna ani
vyzadovat pouZzitie oboch ruk, ale musi vyzadovat vedomy a kontrolovany pohyb.

G. NULOVANIE OPTIKY

Optika je nastavena na nulu vtedy, ked' bod dopadu strely (POI) zodpoveda bodu mierenia (POA) na
zvolenej vzdialenosti nulovania.
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G1. NASTAVENIE STRAN (WINDAGE)

¢ Na posun bodu dopadu (POI) doprava oto¢te nastavovaciu skrutku
na pravej strane optiky v smere hodinovych ruciciek.

¢ Na posun POl dolava otocte nastavovaciu skrutku proti smeru
hodinovych ru¢iciek.

¢ Jeden klik vezi¢ky predstavuje 1 MOA @ 100 yards.

G2. NASTAVENIE VYSKY (ELEVATION)

¢ Na posun POl nahor otocte hornu nastavovaciu skrutku optiky v
smere hodinovych ruciciek.

* Na posun POl nadol otoc¢te nastavovaciu skrutku.

¢ Jeden klik vezi¢ky predstavuje 1 MOA @ 100 yards.

H. STAROSTLIVOST A UDRZBA

Udrziavajte povrch kolimatora odstranenim necistot alebo piesku pomocou Cistej mékkej
handricky alebo vatovej ty€inky.

Cistite $o$ovku a So8ovku emitora &istou makkou handri¢kou alebo vatovou ty&inkou, aby
zostali suché a cisté. Nedotykajte sa SoSoviek prstami ani nechtami.

Skladujte kolimator na suchom a chladnom mieste, ked sa nepouziva. Vyhnite sa kontaktu
s kyselinami, zdsadami alebo korozivnymi chemikéliami. Pri dlhodobom skladovani vyberte
batériu.

Nepokusajte sa Ziadnu Cast kolimatora mazat.

Nerozoberajte kolimator. Akykolvek takyto zésah rusi zaruku.

Upozornenie: Pohlad do slnka moZe sposobit vaZzne poskodenie zraku. Nikdy sa nepozerajte
priamo do slnka cez tento alebo akykolvek opticky pristroj.
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1. RIESENIE PROBLEMOV

Ziadny bod: Skontrolujte, &i je batéria spravne nainitalovana s plusovou stranou nahor a &i je kryt
batérie pevne dotiahnuty. Overte, ¢i je batéria nabita alebo nova. Skontrolujte spravny typ batérie.
Uistite sa, Ze kontaktny bod batérie je Cisty a bez necistot.

Nedrzi nulu: Skontrolujte, ¢i je optika spravne nainstalovand na Picatinny liSte a pevne zaistena
uzamykacim mechanizmom. Ak je to relevantné, skontrolujte, ¢i je vSetko montazne prislusenstvo
a poistné skrutky veZiciek spravne dotiahnuté.

J. DOZIVOTNA ZARUKA

Spolocnost Leapers® zarucuje, ze vetky vyrobky zodpovedaju uverejnenym Specifikaciam a st

bez materidlovych a vyrobnych chyb. Spolo¢nost Leapers® opravi alebo vymeni chybny vyrobok
pocas celej doby jeho Zivotnosti. VyZaduje sa overenie prostrednictvom &isla povolenia na vratenie
tovaru (RA). Ak sa vyrobok prestane vyrabat, na ndhradny vyrobok sa moze uplatnit kredit vo vyske
odporuc¢anej maloobchodnej ceny vyrobku.

Poznamka: Nasa zaruka sa nevztahuje na kradez, stratu, umyselné, ndhodné alebo kozmetické
poskodenie, nedbalost, nesprévne pouzivanie, demontaz nad rdmec beznej idrzby alebo akukolvek
neopravnenu opravu alebo Upravu.

Pri ndkupe produktov na sekundarnom trhu budte opatrni. Vyrobok Leapers® zakupeny z druhej ruky
je vzdy na vlastné riziko kupujuceho. Nemozeme zarugit, Ze zakupeny vyrobok bez sériového Cisla je
originalny alebo kompletny so vSetkymi potrebnymi ¢astami, pokial nebol vrateny a skontrolovany.
Spoloénost Leapers® si vyhradzuje pravo zabavit falSované vyrobky na zéklade nasich prav
dusevného vlastnictva a pouZivania a vidy odporuc¢a nakupovat vyrobky Leapers® prostrednictvom
renomovanych predajcov.

Zavolajte nam na Cislo +1 (734) 542-1500 alebo nam napiste na office@leapers.com.
Prostrednictvom nasej webovej stranky mozete zaslat poziadavku na zakaznicky servis na adrese
www.leapers.com/contact-us alebo poZiadavku na zaruku na adrese www.leapers.com/support/
lifetime-warranty.
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UPORABNISKI PRIROCNIK (SLOVENSCINA)

KAZALO
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/\ OPOZORILO: Pred namestltvuo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred namestitvijo
se preprlca]te da je strelno orozje nenabito. Dosledno upostevajte vsa osnovna pravila o varnosti
strelnega oroZja ter o varnem ravnanju s strelnim oroZjem, njegovi uporabi in zakonitostih. Nepravilna
uporaba ali namestitev izdelka lahko povzroci poskodbe, poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev
pri usposobljenem oroZarju. Sprememba izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo.
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B} sLOVENSEINA (SLOVENIAN)
A. NAMESTITEV BATERUE

1. Odvijte pokrovéek baterije na desni strani optike, da dostopite do
prostora za baterijo.

. 2. Vstavite baterijo CR2032 v prostor tako, da je njena stran +

- obrnjena navzgor.
\ 3. Ko je baterija namesc¢ena in gledate skozi optiko, se bo osvetlitev

namerilnega kriza vklopila, tudi ¢e pokrovéek baterije Se ni

! namescen. Osvetlitev je privzeto nastavljena na najvi$jo stopnjo
svetlosti.

4. Ponovno namestite pokrovcek baterije in ga trdno privijte. Osvetlitev namerilnega kriza mora
ostati vklju€ena, kar potrjuje pravilno namesc¢enost baterije po namestitvi pokrovcka.

B. VKLOP IN IZKLOP

2 Vklop: Enkrat pritisnite gumb + ali - na zgornji strani optike, da jo
vklopite.

Izklop: Pritisnite in drzite katerikoli aktivacijski gumb priblizno 2
sekundi.

Opomba: Po izklopu se bo optika ob ponovnem vklopu vrnila na zadnjo
uporabljeno nastavitev svetlosti. Ce pa je baterija pred ponovnim

C. NASTAVITEV SVETLOSTI

Enkraten pritisk na gumb + povecuje svetlost. To¢ka bo 3-krat utripnila,
ko doseze najvisjo stopnjo svetlosti.

Enkraten pritisk na gumb - zmanj$uje svetlost. To¢ka bo 3-krat
utripnila, ko doseZe najniZjo stopnjo svetlosti.

Opomba: Optika je zasnovana za stalno delovanje in omogoca ve¢ kot
30.000 ur delovanja baterije pri srednji stopnji svetlosti. Naprava nima
funkcije samodejnega izklopa.
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D. UPORABA PRILAGODLJIVE MONTAZNE OSNOVE

Optika je predhodno opremljena s
spodnjim 1/3 dvigalom (riser), pritrjenim
na hitro snemljivo (QR) Picatinny
montazo. To dvigalo je mogoce odstraniti
in optiko namestiti neposredno na QR
montazo za nizkoprofilno konfiguracijo.
QR montaza uporablja standardni Mini
ACOG® footprint in je zdruzljiva z drugimi
razpoloZzljivimi Mini ACOG® dvigali.

* Zaodstranitev montaZze in/ali dvigala z optike preprosto odvijte dva vijaka T25 Torx na spodnji
strani montaze.

* Montaza je dvosmerna, kar omogoc¢a namestitev zaklepne rocice QR na levo ali desno stran.

* Pri ponovni namestitvi je priporo¢eni navor za dva vijaka T25 Torx 15 in-lbs.

* Pri ponovni namestitvi samo QR montaze za nizkoprofilno konfiguracijo uporabite dva krajsa
priloZzena vijaka T25 Torx.

E. HITRO SNEMLJIVA MONTAZA

E1. ODKLEPANJE HITRO SNEMLJIVE
MONTAZE

Odklenite montazo s hkratnim pritiskom
na vzmetni zaklepni jezi¢ek roCice in
premikom rocice za celoten hod 180°.

: Montaza je odklenjena, ko je rocica

O - " usmerjena popolnoma v nasprotno smer
kot v zaklenjenem poloZaju. Med premikanjem rocice se mora vzmetna Picatinny stranska plosc¢a
odmikati od osnove.

E2. ZAKLEPANJE HITRO SNEMLJIVE MONTAZE

Zaklenite montaZzo preprosto s premikom rocice za celoten hod 180°. Montaza je zaklenjena, ko
je ro€ica usmerjena popolnoma v nasprotno smer kot v odklenjenem poloZaju in ko se vzmetni
zaklepni jezi¢ek ponovno zaskociv osnovo. Ob ponovnem zaskoku se zaslisi klik.

E3. NASTAVITEV NAPETOSTI MONTAZE

Montaza omogoc¢a nastavljivo napetost in ne zahteva orodja, vendar je priloZzen imbus klju¢ za fino
nastavitev.
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1. Zacnite zmontazo v odklenjenem
polozaju.

2. Vstavite dalj$i konec imbus klju¢a v
sredino nastavitvenega zobnika na
vzmetni Picatinny stranski plo$¢i.

l 3. Zdrugo roko pritisnite na stransko

plosco in stisnite vzmeti, da
omogocite vrtenje zobnika mimo zaklepnega elementa. Priporo¢a se uporaba palca in sredinca
za pritisk na plosco.

4. Vrtenje klju¢a v nasprotni smeri urinega kazalca zmanj$uje napetost, v smeri urinega kazalca pa
jo povecuje.

5. Pred uporabo hitre ro¢ice zagotovite, da je zobnik vrnjen v pravilen poloZzaj, kjer je poravnan s
stransko Picatinny plos§co.

F. NAMESTITEV NA PICATINNY LETEV

1. Zacnite zmontazo v odklenjenem
polozaju.
2. Namestite osnovo montaze na
Picatinny letev tako, da najprej
= zacnete s fiksno stranjo in poravnate
kvadratne odbojne zati¢e z utori na
— Picatinny letvi.
Nadaljujte z zaklepanjem hitro snemljive montaze. Ne silite rocice hitrega snemanja v zaklenjen
polozaj, ¢e se zdi upor prevelik. V tem primeru je treba prilagoditi napetost.
Pravilna napetost je doseZena, ko je montaza varno pritrjena na Picatinny letev brez kakr$nega
koli gibanja naprej, nazaj ali bo¢no v zaklenjenem polozaju.
5. Sila, potrebna za zaklepanje in odklepanje rocice hitrega snemanja, ne sme biti pretirana in ne
sme zahtevati uporabe obeh rok, temve¢ mora zahtevati nameren, kontroliran gib.

w

»

G. NULIRANJE OPTIKE

Optika je nastavljena na niclo, ko to¢ka zadetka (POI) sovpada s to¢ko merjenja (POA) na izbrani
razdalji nuliranja.
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G1. NASTAVITEV SMERI (WINDAGE)

e Zapremik tocke zadetka (POI) v desno zavrtite nastavitveni vijak na
desni strani optike v smeri urinega kazalca.

e Zapremik POl v levo zavrtite nastavitveni vijak v nasprotni smeri
urinega kazalca.

e Enklik kupole predstavlja 1 MOA @ 100 yards.

G2. NASTAVITEV VISINE (ELEVATION)

e Zapremik POl navzgor zavrtite zgornji nastavitveni vijak optike v
smeri urinega kazalca.

e Zapremik POl navzdol zavrtite nastavitveni vijak.

e Enklik kupole predstavlja 1 MOA @ 100 yards.

H. NEGA IN VZDRZEVANJE

* Ohranite povrsino rdec¢otocne optike tako, da odstranite umazanijo ali pesek s ¢isto mehko krpo
ali vatirano palcko.

* Lecoin oddajno leco obriSite s ¢isto mehko krpo ali vatirano pal¢ko, da ostaneta Cisti in suhi. Ne
dotikajte se le¢ s prsti ali nohti.

* Shranjujte rdec¢oto¢no optiko v hladnem in suhem prostoru, ko ni v uporabi. Izogibajte se stiku s
kislinami, alkalijami ali korozivnimi kemikalijami. Ce je shranjena dalj &asa, odstranite baterijo.

* Ne poskusajte mazati nobenega dela rdecotocne optike.

* Ne razstavljajte optike. Vsako taks$no dejanje razveljavi garancijo.

* Opozorilo: Gledanje v sonce lahko povzroci resne poskodbe oci. Nikoli ne glejte neposredno v
sonce s tem ali katerim koli opti¢nim pripomockom.
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1. ODPRAVLJANJE TEZAV

Ni toéke: Preverite, ali je baterija pravilno names€ena s + stranjo navzgor in ali je pokrov baterije
dobro privit. Preverite, ali je baterija nova ali napolnjena. Preverite pravilen tip baterije. Preverite, ali
je kontaktna tocka baterije Gista in brez umazanije.

Ne ohranja nicle: Preverite, ali je optika pravilno namescena na Picatinny letev in varno pritrjena z
zaklepnim mehanizmom. Po potrebi preverite, ali so vsi montazni deli in zaklepni nastavitveni vijaki
pravilno zategnjeni.

J. DOZIVLJENJSKA GARANCUA

Druzba Leapers® jam¢i, da so vsi izdelki skladni z objavljenimi specifikacijami in brez napak

v materialu in izdelavi. Podjetje Leapers® bo popravilo ali zamenjalo izdelek z napako v casu
Zivljenjske dobe izdelka. Potrebno je preverjanje s Stevilko dovoljenja za vracilo (RA). Ce je izdelek
ukinjen, se za nadomestni izdelek lahko uporabi dobropis v visini priporo¢ene prodajne cene
izdelka.

Opomba: Nasa garancija ne velja za krajo, izgubo, namerne, naklju¢ne ali kozmeti¢ne poskodbe,
malomarnost, napa¢no uporabo, razstavljanje izven obi¢ajnega vzdrzevanja ali kakr§no koli
nepooblasc¢eno popravilo ali spremembo.

Pri nakupu izdelkov na sekundarnem trgu bodite previdni. Kupec je pri nakupu rabljenega izdelka
Leapers® vedno izpostavljen lastni odgovornosti. Ne moremo zagotoviti, da je kupljeni izdelek brez
serijske Stevilke pristen ali popoln z vsemi potrebnimi deli, razen ¢e ga vrnete in pregledate.
Druzba Leapers® si pridrzuje pravico do zasega ponarejenih izdelkov na podlagi nasih pravic
intelektualne lastnine in uporabe ter vedno priporo¢a nakup izdelkov Leapers® pri uglednih trgovcih
na drobno.

Pokli¢ite nas na telefonsko $tevilko +7 (734) 542-1500 ali nam pisite na office@leapers.com.
Poizvedbo za storitve za stranke lahko posljete prek nase spletne strani na naslovu www.leapers.
com/contact-us ali zahtevek za garancijo na naslovu www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\VARNING: Fdlj produktanvisningarna fére installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt f6lja alla grundlaggande regler for vapensékerhet och séker hantering,
anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvéndning eller installation av produkten kan
orsaka skada, personskada eller dédsfall. Vi rekommenderar att installationen utférs av en behorig
vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan leda till att garantin upphor att gélla.
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B svenska (swebisH)

A. BATTERIINSTALLATION

h

{

1. Skruva loss batterilocket p& hoger sida av siktet for att komma at
batterifacket.

2. Satti CR2032-batteriet i facket med dess + sida vand uppat.

3. Naér batteriet ar pa plats och du tittar genom siktet kommer
riktmedlets belysning att ha tants, &ven om batterilocket &nnu
inte ar dtermonterat. Belysningen ar som standard installd pa sin
hogsta ljusstyrkeniva.

4. Sétttillbaka batterilocket och dra &t det ordentligt. Riktmedlets belysning ska fortfarande vara

ténd, vilket sakerstéller a

B. PA- OCH AVSTANGNING

tt batteriet ar korrekt isatt efter att batterilocket installerats.

Sla pa: Tryck en gang pé antingen + eller - aktiveringsknappen ovanpa
siktet for att sl pa det.

Sla av: Hall inne valfri aktiveringsknapp i cirka 2 sekunder.

Obs: Efter att siktet stangts av kommer det vid nésta start att atergé
till den senast anvanda ljusstyrkeinstallningen. Om batteriet daremot
tas bort innan det sl&s pa igen, kommer siktet att starta p& maximal
ljusstyrka.

C. JUSTERING AV LJUSSTYRKA
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Ett tryck pa + aktiveringsknappen 6kar jusstyrkan stegvis. Punkten
blinkar 3 gdnger nar den har natt maximal [jusstyrka.

Ett tryck pa - aktiveringsknappen minskar ljusstyrkan stegvis. Punkten
blinkar 3 gadnger nar den har natt minimal ljusstyrka.

Obs: Siktet ar konstruerat for att vara konstant paslaget och har en
batteritid pa 6ver 30 000 timmar vid medelhog ljusstyrka. Siktet har
ingen automatisk avstangningsfunktion.



D. ANVANDNING AV DEN ANPASSADE MONTERINGSBASEN

Siktet levereras formonterat med en nedre
1/3 riser monterad pa ett snabbfaste (QR)
for Picatinny. Denna riser kan tas bort och
siktet kan monteras direkt p&4 QR-fastet
for en lagprofilkonfiguration. QR-fastet
anvénder det vanliga Mini ACOG®-
footprintet och &r kompatibelt med andra
tillgéngliga Mini ACOG®-risers.

e Foratttabort fastet och/eller risern
frén siktet, skruva helt enkelt ur de tva T25 Torx-skruvarna pa undersidan av fastet.
* Féastet &r vandbart och kan monteras med QR-lasspaken pé antingen hoger eller véanster sida.
* Vid atermontering &r det rekommenderade atdragningsmomentet for de tva T25 Torx-skruvarna
15in-lbs.
* Vid dtermontering av enbart QR-fastet for lagprofilkonfiguration, anvénd de tva kortare
medfdljande T25 Torx-skruvarna.

E. SNABBFASTE

E1.LAS UPP SNABBFASTET

L&s upp snabbféstet genom att samtidigt
trycka pé spakens fjaderbelastade
lastunga och fora spaken genom hela

sin 180° rorelse. Fastet ar upplést nar

: o spaken pekar helt i motsatt riktning fran
A " sitt lasta lage. Under rérelsen ska den
fiaderbelastade Picatinny-sidoplattan réra sig bort fran basen.

E2. LAS SNABBFASTET

L&s snabbfastet genom att fora spaken genom hela sin 180° rérelse. Fastet &r last nar spaken pekar
helt i motsatt riktning fran sitt upplésta lage och den fjaderbelastade ldstungan &ter hakar i basen.
Ett tydligt klick ska héras nér den &ter gér i ingrepp.

E3. JUSTERING AV SPANNING

Fastet ar spanningsjusterbart och kréver inga verktyg for justering, men en insexnyckel medfoljer
for finjustering.
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1. Borja med fastetiupplast lage.

2. Forinden ladnga anden av
insexnyckeln i mitten av
justeringsmekanismen p& den
fjaderbelastade Picatinny-sidoplattan.

l 3. Tryck ner sidoplattan med stédhanden

for att komprimera fjadrarna och
lata justeringsmekanismen passera ldstungan och kunna rotera. Det fungerar bra att anvanda
tumme och langfinger for att trycka ned sidoplattan.

4. Genom att vrida insexnyckeln moturs minskar spanningen och medurs 6kar spanningen.

5. Setill att aterféra mekanismen till sitt ratta lage dar den ligger i nivd med Picatinny-sidoplattan
innan snabbspaken manovreras.

F. MONTERING PA PICATINNY-SKENA

1. Borja med fastetiupplast lage.

2. Placera fastets bas pa Picatinny-
skenan genom att férst haka i den
fasta sidan och rikta in de fyrkantiga

= rekylstopparna mot spéaren i Picatinny-
skenan.
s 3. Fortsatt med att l&sa snabbfastet.

Tvinga inte ldsspaken till last lAge om motstédndet kdnns for hogt. Justering av spanningen

behover da goras.

4. Ratt spanning uppnas nar fastet sitter sakert pa Picatinny-skenan utan ndgon som helst rérelse
framat, bakat eller i sidled nar det ar i ast lage.

5. Den kraft som krévs for att ldsa och lasa upp snabbspaken ska inte vara éverdriven och ska inte
kréva tva hander, utan kréva ett kontrollerat och medvetet handgrepp.

G. NOLLSTALLNING AV SIKTET

Siktet ar nollstallt nar kulans traffpunkt (POl) sammanfaller med siktpunkten (POA) pé dnskat
nollavstand.
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G1.SIDJUSTERING (WINDAGE)

e For att flytta traffpunkten (POI) t hoger, vrid sidjusteringsskruven
pé hoger sida av siktet medurs.

e For att flytta POI &t vanster, vrid sidjusteringsskruven moturs.

e Ettklick pa tornet motsvarar 1 MOA @ 100 yards.

G2. HOJDJUSTERING (ELEVATION)

e For att flytta POl uppat, vrid hojdjusteringsskruven pa ovansidan av
siktet medurs.

e For att flytta POl nedat, vrid hojdjusteringsskruven.

e Ettklick pa tornet motsvarar 1 MOA @ 100 yards.

H. SKOTSEL OCH UNDERHALL

Bibehéll finishen pa rédpunktssiktet genom att avlagsna smuts eller sand med en ren, mjuk
trasa eller bomullspinne.

Torka linsen och emitterlinsen med en ren, mjuk trasa eller bomullspinne for att halla dem rena
och torra. Ror inte linsen med fingrar eller naglar vid rengéring.

Forvara rodpunktssiktet pa en sval och torr plats nér det inte anvands. Undvik kontakt med
syror, alkalier eller fratande kemikalier. Ta ur batteriet vid langre tids férvaring.

Forsok inte smorja nagon del av rodpunktssiktet.

Montera inte iséar rodpunktssiktet. Alla sddana ingrepp ogiltigforklarar garantin.

Varning: Att titta direkt mot solen kan orsaka allvarliga 6gonskador. Titta aldrig direkt mot solen
med detta eller ndgot annat optiskt instrument.
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1. FELSOKNING

Ingen punkt: Kontrollera att batteriet &r korrekt installerat med + sidan véand uppéat och att
batterilocket ar ordentligt atdraget. Kontrollera att batteriet har laddning eller &r nytt. Kontrollera att
ratt batterityp anvands. Kontrollera att batterikontaktpunkten ar ren och fri fran smuts.

Haller inte nollan: Kontrollera att siktet &r korrekt monterat p& Picatinny-skenan och sakert
fastsatt med ldsmekanismen. Om tillampligt, kontrollera att all monteringshéardvara och tornens
lasskruvar ar ordentligt tdragna.

J. LIVSTIDS GARANTI

Leapers® garanterar att alla produkter dverensstammer med publicerade specifikationer och &r
fria fran defekter i material och utférande. Leapers® kommer att reparera eller ersatta en defekt
produkt under produktens livslangd. Verifiering genom ett Return Authorization (RA)-nummer kravs.
Om produkten utgéatt ur sortimentet kan en kredit motsvarande produktens MSRP anvandas for en
ersattningsartikel.

Notera: Var garanti omfattar inte stold, forlust, avsiktliga, oavsiktliga eller kosmetiska skador,
forsumlighet, felaktig anvandning, demontering utéver normalt underhall eller obehdrig reparation
eller andring.

Vanligen iaktta forsiktighet vid kép av produkter p& andrahandsmarknaden. En Leapers®-produkt
som kops i andra hand sker alltid p& képarens egen risk. Vi kan inte garantera att den produkt du
kopt ar akta utan serienummer eller komplett med alla nédvéndiga delar om den inte returneras
och inspekteras.

Leapers® férbehaller sig ratten att konfiskera forfalskade produkter baserat pé vara immateriella
réattigheter och anvéndning och rekommenderar alltid att du kdper Leapers®-produkter via
valrenommerade aterforséljare.

Du ar valkommen att ringa oss pa +1 (734) 542-1500 eller skicka e-post till oss pa office@leapers.
com. Du kan skicka in en kundtjanstforfragan via var webbplats pa www.leapers.com/contact-us
eller en garantifrfragan p&4 www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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